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 ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

 Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Φπκαηίσζε ησλ Βννεηδώλ) 

       

 ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

 Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Παικνλέιια) 
 

Ξαξαθπκαηίσζε 
 

Ξπξεηόο Q 
 

Κπθνπιαζκώζεηο πηελώλ 
 

Ινηκώδεο αγαιαμία αηγνπξνβάησλ 
 

Ινηκώδεο πιεπξνπλεπκνλία βννεηδώλ 
 

Ινηκώδεο πιεπξνπλεπκνλία αηγώλ 
 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
Νξόο ή πιάζκα αίκαηνο από 

κεξπθαζηηθά 
 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηεο  παξαθπκαηίσζεο 
(mycobacterium avium spp. 

paratuberculosis) 

Αλνζνελδπκηθή δνθηκή ELISA 
ζύκθσλα κε ην Δγρεηξίδην 

Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ 

Εώσλ – Θεθάιαην 3.1.15. – 2018 / 
O.I.E. Manual of Diagnostic Tests 

and Vaccines for Terrestial 
Animals (Chapter 3.1.15.-2018). 

Δγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ – 

Θεθάιαην 3.1.15. – 2018 / O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestial 

Animals (Chapter 3.1.15.-2018). 
 

ΔΠ΢Γ 695-3 

mailto:brucellalab@gmail.com
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2 
Νξόο ή πιάζκα αίκαηνο  από 

κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηoπ ππξεηνύ Q 
(Coxiella burnetii) 

Αλνζνελδπκηθή δνθηκή ELISA 

ζύκθσλα κε ην .Δγρεηξίδην 
Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ 

Εώσλ – Θεθάιαην 3.1.16. – 2018 / 
O.I.E. Manual of Diagnostic Tests 

and Vaccines for Terrestial 
Animals (Chapter 3.1.16. – 2018). 

1.Δγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ – 
Θεθάιαην 3.1.16. – 2018 / O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestial 
Animals (Chapter 3.1.16. – 2018). 
 
 

ΔΠ΢Γ 695-3 

3 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγiα ΔΔ 64/432 ΔΠ΢Γ 695-3 

4 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 
κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Νδεγία ΔΔ 64/432 ΔΠ΢Γ 695-3 

5 
Νξόο ή πιάζκα αίκαηνο θαη 

γάιαθηνο βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

θαηά ηεο Brucella abortus 

Αλνζνελδπκηθή δνθηκή ELISA 
ζύκθσλα κε ηνλ θαλνληζκό ηεο 

επηηξνπήο αξ. 535/2002 πνπ 

ηξνπνπνηεί ην παξάξηεκα c ηεο 
νδεγίαο 64/432/ EEC θαη ηελ 

απόθαζε 2000/330/ EC 

Νδεγηα ΔΔ 64/432 ΔΠ΢Γ 695-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

6 
Ιεκθνγγάγιηα - Δζσηεξηθά 
παξεγρπκαηώδε όξγαλα 

(Ξλεύκνλεο, ζπιήλαο, ήπαξ)  
Φπκαηίσζε Βννεηδώλ  

 Γνθηκή ηληεξθεξόλεο, Διεγρνο 
θπκαηηλώλ,  θαιιηέξγεηα - 

κηθξνζθόπηζε, κνξηαθέο ηερληθέο, 
ηαπηνπνίεζε 

Νδεγία ΔΔ 64/432 
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7 
Δπηζρξίζκαηα Έληέξνπ θαη 

Κεζεληέξησλ Ιεκθνγαγγιίσλ  

Aλίρλεπζε ηνπ 
Κycobacterium avium spp. 

paratuberculosis - 
Ξαξαθπκαηίσζε Κηθξώλ 

Κεξπθαζηηθώλ 

Σξώζε,  PCR  

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 

Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 
Θεθάιαην 3.1.15. -2018 /O.I.E. Manual of 

Diagnostic Tests and Vaccines for 
Terrestrial Animals (Chapter 3.1.15. -

2018).   

8 
Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ, 

πλεύκνλεο 

   Αλίρλεπζε παζνγόλνπ 
κπθνπιάζκαηνο 

(Mycoplasma mycoides 
subsp. mycoides SC) -

Κεηαδνηηθή 
πιεπξνπλεπκνλία ησλ 

Βννεηδώλ (Contagious bovine 
pleuropneumonia) 

ΔLISA, θαιιηέξγεηα , PCR  (ζε 
εμαηξεηηθέο ζπάληεο πεξηπηώζεηο 

θαηά πεξίπησζε κεηά από 
πξνκήζεηα ησλ θαηάιιεισλ 

αληηδξαζηεξίσλ) 

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 

Θεθάιαην 3.4.8. -2018 /O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for 

Terrestrial Animals (Chapter 3.4.8  -2018). 

  

9 
Νξόο αίκαηνο αηγώλ θαη 

πξνβάησλ, γάια 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
Mycoplasma agalactiae θαηά 

ηεο Ινηκώδνπο αγαιαμίαο  

ELISA, Kαιιηέξγεηα, PCR (κνξηαθέο 
ηερληθέο θαηά πεξίπησζε κεηά από 

πξνκήζεηα ησλ θαηάιιεισλ 
αληηδξαζηεξίσλ) 

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 

Θεθάιαην 3.7.3. -2018 /O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for 

Terrestrial Animals (Chapter 3.7.3 -2018). 
  

10 Ξλεύκνλεο 
Aλίρλεπζε Mycoplasma spp 

παξαγσγηθώλ δώσλ 
Kαιιηέξγεηα, ζηεξενζθόπεζε, 

απνκόλσζε, ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.    

11 
Ξλεύκνλεο, αξζξηθό πγξό , 

νθζαικηθό έθθξηκα 

Αλίρλεπζε παζνγόλνπ 
κπθνπιάζκαηνο 

(Mycoplasma capricolum 
subsp. Capripneumoniae) -   

Κεηαδνηηθή 
πιεπξνπλεπκνλία ησλ αηγώλ 

(Contagious caprine 
pleuropneumonia) 

ELISA, culture isolation, PCR (ζε 
εμαηξεηηθέο ζπάληεο πεξηπηώζεηο 

θαηά πεξίπησζε κεηά από 
πξνκήζεηα ησλ θαηάιιεισλ 

αληηδξαζηεξίσλ) 

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 

Θεθάιαην 3.7.4. -2018 /O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for 

Terrestrial Animals (Chapter 3.7.4 -2018). 

  

12 Eζσηεξηθά όξγαλα δώσλ 
Αλίρλεπζε Escherichia coli, 

Clostridium perfringens 
Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 

ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     

13 Ξλεύκνλεο 
Aλίρλεπζε Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica 

Kαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     



 

 
6 

 

14 Δζσηεξηθά όξγαλα 
Aλίρλεπζε Staphylococcus 

aureus & πεθηάζε αξλεηηθώλ 
ζηαθπινθόθθσλ 

Kαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     

15 Ξλεύκνλεο 
Aλίρλεπζε Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica 

Kαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     

16 Δζσηεξηθά όξγαλα Aλίρλεπζε Streptococcus spp 
Kαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 

ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     

17 
Δζσηεξηθά όξγαλα, αξζξώζεηο, 
πλεύκνλεο ρνίξνπ, θνλίθισλ, 

κεξπθαζηηθώλ 

Aλίρλεπζε Haemophilus spp, 
Βordetella spp, Erysipelothrix 

spp,  

Kαιιηέξγεηα, κηθξνζθόπεζε, 
απνκόλσζε, ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.   
  

18 Δζσηεξηθά όξγαλα Aλίρλεπζε Pseudomonas spp 
Kαιιηέξγεηα, κηθξνζθόπεζε, 
απνκόλσζε, ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.     

19 
Θαιιηέξγεηεο απνκνλσζέλησλ 

κηθξνβίσλ 
Αληηβηνγξάκκαηα 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 
αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο  

Κέζνδνο δηάρπζεο ζε δίζθνπο (CLSI M2 
M100 EUCAST) 

  

20 Δζσηεξηθά όξγαλα Aλίρλεπζε Mπθήησλ 
Kαιιηέξγεηα ζε εθιεθηηθά 

ππνζηξώκαηα, ρξώζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      

21 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Escherichia coli,  
Klebsiella spp,  Enterobacter 

spp θαη  ινηπώλ 
εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.    
  

22 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 
Αλίρλεπζε Staphylococcus 

aureus θαη πεθηάζε-
αξλεηηθώλ ζηαθπινθόθθσλ   

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      

23 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Streptococcus 
agalactiae, Streptococcus 

uberis, Streptococcus 
dysgalactiae 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.    
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24 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Enterococcus spp, 
Proteus spp, Pasteurella spp,  

Pseudomonas spp, 
Mycoplasma spp, 

Corynebacterium spp, 
Trueperella pyogenes 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.    

  

25 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ Αλίρλεπζε δπκνκπθήησλ 
Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      

26 Θόπξαλα , νξόο αίκαηνο 
Αλίρλεπζε  Salmonella 

Pullorum  

Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε , ηαρεία 
νξνζπγθόιιεζε  Culture, 

isolation, Agg 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      

27 Νξόο αίκαηνο 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηεο Κπθνπιάζκσζεο 

ησλ Ξηελώλ (M. 
Gallisepticum)   Avian 
mycoplasmosis (M. 

gallisepticum)  

ΔLISA , ηαρεία νξνζπγθόιιεζε 
ELISA, Agg 

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 

Θεθάιαην 3.3.5. -2018 /O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for 

Terrestrial Animals (Chapter 3.3.5 -2018).  
  

28 Νξόο αίκαηνο 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηεο Κπθνπιάζκσζεο 
ησλ Ξηελώλ (M. synoviae)  
Avian  mycoplasmosis (M. 

synoviae)  

ΔLISA , ηαρεία νξνζπγθόιιεζε 
ELISA, Agg 

Eγρεηξίδην Γηαγλσζηηθήο ηνπ Ξαγθόζκηνπ 
Νξγαληζκνύ γηα ηελ ΢γεία ησλ Εώσλ - 

Θεθάιαην 3.3.5.  -2018 /O.I.E. Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for 

Terrestrial Animals (Chapter 3.3.5. -2018).  
  

29 Ιέθηζνο ,θέιπθνο απγώλ Αλίρλεπζε Salmonella spp. ISO 6579-1:2017 Θαλ. 2160/2003     

30 Ρξαρεία - Ξλεύκνλεο Mπθνπιαζκώζεηο Ξηελώλ  
Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      

31 Δζσηεξηθά όξγαλα θαη θόπξαλα Aλίρλεπζε Mπθήησλ Ξηελώλ 
Kαιιηέξγεηα ζε εθιεθηηθά 

ππνζηξώκαηα, ρξώζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994.      
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A.2   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΠΑΡΑ΢ΙΣΟΛΟΓΙΑ΢-ΠΑΡΑ΢ΙΣΙΚΩΝ ΝΟ΢ΗΜΑΣΩΝ, ΔΝΣΟΜΟΛΟΓΙΑ΢ ΚΑΙ ΠΑΘΟΛΟΓΙΑ΢ ΣΩΝ ΜΔΛΙ΢΢ΩΝ 

 

Λεαπόιεσο 25, 153 41 Αγία Ξαξαζθεπή       

ηει:210 6002217, θαμ: 210 6002217       

sboutsini@minagric.gr          

            

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢       

Ξαξάζηηα (Trichinella, Echinococcus, Anisakis)    

Λνζήκαηα ησλ Ηππνεηδώλ πιελ ηεο παλώινπο (Γνπξίλε) 

      
   

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
   

Ξαξαζηηηθά λνζήκαηα ησλ δώσλ  

Ιετζκαλίαζε 

Θαηαξξνηθόο ππξεηόο ηνπ πξνβάηνπ (πξόγξακκα επηηήξεζεο/ηαπηνπνίεζε θαη ηαμηλόκεζε εληόκσλ-θνξέσλ) 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Κπτθόο ηζηόο ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Trichinella spp 

Κέζνδνο ηερλεηήο πέςεο 
πνιιαπιώλ δεηγκάησλ θξέαηνο κε 
ηε ρξήζε καγλεηηθνύ αλαδεπηήξα 

(πξσηόθνιιν Δλσζηαθνύ 
Δξγαζηεξηνύ Αλαθνξάο CRL ) 

Θαλ2015/1375 ΔΠ΢Γ 695-3 

2 Oξόο αίκαηνο ζθύισλ 
Αλίρλεπζε εηδηθώλ θαηά ηεο 
Leishmania αληηζσκάησλ  

Κέζνδνο έκκεζνπ 
αλνζνθζνξηζκνύ IFAT (in house) 

ΝΗΔ Ρerrestrial Manual (2018) 
Leishmaniosis Chapter 3.1.11 

Δζσηεξηθή κέζνδνο - O.I.E. Terrestrial 
Manual (2018) Leishmaniosis (Chapter 

3.1.11) 
ΔΠ΢Γ 695-3 

mailto:sboutsini@minagric.gr
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3 Κπτθόο ηζηόο ςαξηώλ 
Αλίρλεπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Anisakis spp 

Κέζνδνο ηερλεηήο πέςεο 
πνιιαπιώλ δεηγκάησλ ςαξηνύ  κε 
ηε ρξήζε καγλεηηθνύ αλαδεπηήξα 
ζύκθσλα κε ην Ξξσηόθνιιν  ηνπ 

Δλσζηαθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο γηα ηα παξάζηηα 
(European Union Reference 

Laboratory for Parasites) 

Ξξσηόθνιιν Δλσζηαθνύ Δξγαζηεξίνπ 
αλαθνξάο 

ΔΠ΢Γ 695-3 

4 

Νξόο αίκαηνο από πξόβαηα, 

αίγεο, ρνίξνπο, ζθύινπο, γάηεο 
θαη άγξηα δώα 

Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 

ηνπ Toxoplasma gondii 
αληηζσκάησλ 

Κέζνδνο έκκεζνπ 

αλνζνθζνξηζκνύ (IFAT) (in 
house)  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) 
Toxoplasmosis (Chapter 3.9.9) 

ΔΠ΢Γ 695-3 

 
ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

5 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα θαη νπόο 

θξέαηνο ζειαζηηθώλ 

Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 
ηνπ Toxoplasma gondii 

αληηζσκάησλ 

Έκκεζε αλνζνελδπκαηηθή κέζνδνο 
(ELISA) 

Commercial kit ELISA   

6 Νξόο αίκαηνο αιόγσλ 
 Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 

ηνπ Trypanosoma 
equiperdum αληηζσκάησλ 

Κέζνδνο έκκεζνπ 
αλνζνθζνξηζκνύ (IFAT) (in 

house)  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Dourine 
(Chapter 3.5.3.) 

Δπηθπξσκέλε 

7 Νξόο αίκαηνο αιόγσλ 
Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 

ηεο Theileria equi 
αληηζσκάησλ     

Κέζνδνο έκκεζνπ 
αλνζνθζνξηζκνύ (IFAT) (in 

house)  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Equine 
Piroplasmosis (Chapter 3.5.8.) 

Δπηθπξσκέλε 

8 Νξόο αίκαηνο αιόγσλ 
Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 

ηεο Babesia caballi 
αληηζσκάησλ     

Κέζνδνο έκκεζνπ 
αλνζνθζνξηζκνύ (IFAT) (in 

house)  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Equine 
Piroplasmosis (Chapter 3.5.8.) 

Δπηθπξσκέλε 

9 
Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ, 

πξνβάησλ, αηγώλ, αιόγσλ θαη 
ζθύισλ  

Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 
ηνπ Anaplasma 

phagocytophilum 
αληηζσκάησλ     

Κέζνδνο έκκεζνπ 
αλνζνθζνξηζκνύ (IFAT) (in 

house)  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Bovine 
Anaplasmosis (Chapter 3.4.1.) 

Δπηθπξσκέλε 
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10 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 

ηεο Trichinella spp 
αληηζσκάησλ     

Έκκεζε αλνζνελδπκαηηθή κέζνδνο 
(ELISA) 

Protocol developed and validated by the 
European Union Reference Laboratory for 

parasites   
Δπηθπξσκέλε 

11 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα θαη νπόο 

θξέαηνο αιόγσλ, ρνίξσλ, ζθύισλ 
θαη αγξηόρνηξσλ  

Αλίρλεπζε ησλ εηδηθώλ θαηά 
ηεο Trichinella spp 

αληηζσκάησλ     

Έκκεζε αλνζνελδπκαηηθή κέζνδνο 
(ELISA) 

Commercial kit ELISA 

  

12 Ξξνλύκθεο Trichinella  
Ραπηνπνίεζε ησλ 

πξνλπκθώλ ηεο Trichinella 
ζε είδε  

Multiplex PCR 
Protocol developed and validated by the 

European Union Reference Laboratory for 
parasites   

  

13 
Δληεξηθόο βιελλνγόλνο ηειηθνύ 

μεληζηή  

Αλίρλεπζε ησλ ελειίθσλ 
παξαζίησλ Echinococcus 

spp.  

Κέζνδνο θαζίδεζεο θαη κέηξεζεο  
(SCT) 

Protocol developed and validated by the 
European Union Reference Laboratory for 

parasites   
  

14 
Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ όισλ ησλ 

δώσλ θαη πηελώλ 

Αλίρλεπζε όισλ ησλ κνξθώλ 
ησλ παξαζίησλ (απγά, 
πξνλύκθεο, σνθύζηεηο 

πξσηνδώσλ θιπ) 

Απιή Κηθξνζθνπηθή/ 
Θαζίδεζε/Δπίπιεπζε 

  

  

15 
Δπηρξίζκαηα αίκαηνο όισλ ησλ 

δώσλ 
Αλίρλεπζε όισλ ησλ 

παξαζίησλ 
Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Giemsa-May Grunwald  

O.I.E. Terrestrial Manual (Protocol and 
reagents depending on the parasite) 

  

16 

Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ ησλ 
παξαγσγηθώλ δώσλ, πηελώλ, 
πηελώλ ζεξακάησλ θαη δώσλ 

ζπληξνθηάο 

Αλίρλεπζε σνθύζηεσλ 
Cryptosporidium spp  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Acid-fast Ziehl-Neelsen  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2018) 
Cryptosporidiosis (Chapter 3.9.4.) 
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17 

Ηζηνί (γιώζζαο, ζθειεηηθώλ 
κπώλ, πεξηηόλαηνπ, ήπαηνο, 

εγθεθάινπ) θαηά ηελ 
κεηαζαλάηηα εμέηαζε ή ηνλ 

θξενζθνπηθό έιεγρν ησλ δώσλ 
εθηξνθήο θαη ησλ άγξησλ δώσλ 

Γηάγλσζε Cysticercosis 
(Αλίρλεπζε ησλ πξνλπκθώλ 

ησλ θεζησδώλ-
metacestodes- ησλ Taenia 

solium,T. saginata, T.ovis, T. 
hydatigena θαη T. multiceps)  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
ησλ θύζηεσλ 

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) 
Cysticercosis (Chapter 3.9.5.) 

  

18 
Έληνκα θηεληαηξηθνύ 

ελδηαθέξνληνο  

Ραπηνπνίεζε εληόκσλ 
κεηαδνηώλ ινηκσδώλ 

λνζεκάησλ ησλ δώσλ (πρ. 
Culicoides spp, Phlebotomine 

sandflies, Mosquitoes) 

1. Κνξθνινγηθή ηαπηνπνίεζε ζε 
ζηεξενζθόπην  2. Κνξθνινγηθή 

ηαπηνπνίεζε θαηόπηλ εμέηαζεο 
παξαζθεπαζκάησλ εληόκσλ ζε 

αληηθεηκελνθόξνπο πιάθεο  

  

  

19 Κέιηζζεο (θνηιηαθή ρώξα) 
Αλίρλεπζε ζπόξσλ ηνπ 

κηθξνζπνξίδηνπ Nosema spp  
Κέηξεζε ζπόξσλ ζε 

haemacytometer 
O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Nosemosis 

of honey bees (Chapter 3.2.4.) 

  

20 
Κέιηζζεο, γόλνο θαη ππνιείκκαηα 

αθαζαξζηώλ από ηηο θπςέιεο 
Ξαξαζίησζε ησλ κειηζζώλ 

κε Varroa spp 
Δμέηαζε κε γπκλό κάηη 

(κνξθνινγηθή ηαπηνπνίεζε) 
O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Varroosis 

of honey bees (Chapter 3.2.7.) 

  

21 
Κέιηζζεο, γόλνο θαη ππνιείκκαηα 

αθαζαξζηώλ από ηηο θπςέιεο 
Ξαξαζίησζε ησλ κειηζζώλ 

κε  Tropilaelaps spp 
Κνξθνινγηθή ηαπηνπνίεζε κε 

κηθξνζθόπην 

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Infestation 
of honey bees with Tropilaelaps spp 

(Chapter 3.2.6.) 

  

22 
Δλήιηθα Aethina tumida ζε 

απνηθίεο κειηζζώλ 

Ξαξαζίησζε ησλ 
απνηθηώλησλ κειηζζώλ κε 

Aethina tumida 

Κνξθνινγηθή ηαπηνπνίεζε κε 
ζηεξενζθόπην 

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Infestation 
with Aethina tumida ( small hive beetle) 

(Chapter 3.2.5.) 
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23 Δπηρξίζκαηα από πξνλύκθεο 
Κόιπλζε ησλ κειηζζώλ κε 

Melissococcus plutonius 
(Δπξσπατθή Πεςηγνλία) 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε 
επηρξηζκάησλ πξνλπκθώλ θαηόπηλ 

ρξώζεο κε Carbol fuchsin 

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2018) 
European Foolbrood of honey bees 

(Infection with Melissococcus plutonius) 
(Chapter 3.2.3.) 

  

24 Δπηρξίζκαηα από πξνλύκθεο  
Κόιπλζε ησλ κειηζζώλ κε 

Paenibacillus larvae 
(Ακεξηθαληθή Πεςηγνλία) 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε 
επηρξηζκάησλ πξνλπκθώλ θαηόπηλ 
ρξώζεο κε Gram ή Carbol fuchsin  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2018) 
American Foolbrood of honey bees 
(Infection with Paenibacillus larvae) 

(Chapter 3.2.2.) 
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A.3   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΜΟΡΙΑΚΗ΢ ΓΙΑΓΝΩ΢ΣΙΚΗ΢, ΑΦΘΩΓΗ ΠΤΡΔΣΟΤ, ΙΟΛΟΓΙΚΩΝ, ΡΙΚΔΣ΢ΙΑΚΩΝ ΚΑΙ ΔΞΩΣΙΚΩΝ ΝΟ΢ΗΜΑΣΩΝ 

 

Λεαπόιεσο 25, 153 41 Αγία Ξαξαζθεπή       

ηει:210 6007016, 210 6011499,  θαμ: 210 6082085       

eleni.chondrokouki@yahoo.gr, viruslab.ath@minagric.gr        

            

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢       

Θιαζζηθή Ξαλώιε ηνπ ρνίξνπ 
 

Ξαξαθνινύζεζε απνηειεζκαηηθόηεηαο ησλ αληηιπζζηθώλ εκβνιίσλ 
 

Ιύζζα  
 

Αθξηθαληθή παλώιε ηνπ ρνίξνπ  
 

Αθζώδεο ππξεηόο  
 

Λνζήκαηα ησλ ηππνεηδώλ (Αθξηθαληθή Ξαλώιε ησλ ηππνεηδώλ, Ξπξεηόο ηνπ 

Γπηηθνύ Λείινπ, Ηνγελήο Αξηεξίηηδα Ηππνεηδώλ, Ινηκώδεο Αλαηκία Ηππνεηδώλ)  

Λνζήκαηα νθεηιόκελα ζε ηνύο Capripoxvirus  
 

Ξαλώιε κηθξώλ κεξπθαζηηθώλ 
 

Θαηαξξντθόο ππξεηόο ηνπ πξνβάηνπ 

 Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

 Λόζνο θνηιάδαο ηνπ Rift 

 Δπηδσνηηθή αηκνξξαγηθή λόζνο  

 Φπζαιηδώδεο λόζνο ησλ ρνίξσλ 
       
   ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
   

Ππνγγώδεο Δγθεθαινπάζεηα Βννεηδώλ θαη Ππνγγώδεηο Δγθεθαινπάζεηεο ζην κηθξά κεξπθαζηηθά 
 

Γξίπε ησλ πηελώλ 
 

Τεπδνπαλώιε ησλ πηελώλ 
 

Ξξντνύζα Ξλεπκνλία ηνπ πξνβάηνπ 
 

Ηνγελήο δηάξξνηα βννεηδώλ 
 

Κπμσκάησζε 
 

 

mailto:eleni.chondrokouki@yahoo.gr
mailto:viruslab.ath@minagric.gr
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ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
Νξόο αίκαηνο από κεξπθαζηηθά 

θαη ρνίξνπο 

Αλίρλεπζε  αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηνπ 
αθζώδνπο ππξεηνύ 

Βlocking ELISA κε KIT 
PRIOCHECK FMDV NS ηεο 

PRIONICS(7610440). 

OIE Terrestrial Manual 2019 (Chapter 
3.1.8) 

ΔΠ΢Γ 695-3 

2 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο θιαζηθήο 
παλώιεο ρνίξνπ 

Βlocking ELISA κε KIT HERDCHEK 
CSFV AB ηεο IDEXX (r9943220) 

Νδεγ2001/89 Απνθ2002/106 ΔΠ΢Γ 695-3 

3 Νξόο / πιάζκα από κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε  αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηνπ 
θαηαξξντθνύ ππξεηνύ ηνπ 

πξνβάηνπ 

Αληαγσληζηηθή ELISA γηα ηνλ 
θαηαξξντθό ππξεηό ηνπ πξνβάηνπ 

(ID Screen BLUETONGUE 
COMPETITION KIT ηεο IDVET) 

(BTC-4P ) 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals 2019 
(Chapter 3.1.3) 

ΔΠ΢Γ 695-3 

4 Αίκα/νξόο & γάια βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

ιεύθσζεο βννεηδώλ 
ΔLISA κε ΘΗΡ SVANOVIR BLV-AG 
51 (NO10-2351-50  /10235102) 

OIE Terrestrial Manual 2019 (Chapter 3. 
4.9) 

ΔΠ΢Γ 695-3 

5 
Ηζηόο ηνπ Θεληξηθνύ Λεπξηθνύ 

Ππζηήκαηνο ηνπ θξαλίνπ ζρεδόλ 
ζε όια ηα είδε ζεξκόαηκσλ δώσλ 

Αλίρλεπζε ηνπ αληηγόλνπ ηνπ 
ηνύ ηεο Ιύζζαο 

Κέζνδνο άκεζνπ αλνζνθζνξηζκνύ  
(FAT) γηα ηε Ιύζζα  

ΝΗΔ Terrestrial Manual 2019 (Θεθάιαην 
3.1.17), Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο  
ΔΠ΢Γ 695-3 

6 

Νξόο θαη πιάζκα ή πήγκα 
αίκαηνο ή filter paper 
εκπνηηζκέλσλ κε αίκα 
θαηνηθίδησλ θαη άγξησλ 

ζαξθνθάγσλ δώσλ 
ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ 

θόθθηλσλ αιεπνύδσλ. 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Ιύζζαο 

Blocking ELISA (BioPro Rabies 
ELISA Ab) γηα ηελ αλίρλεπζε ησλ 
αληηζσκάησλ ηνπ ηνύ ηεο Ιύζζαο 

ζηα άγξηα δώα 

ΝΗΔ Terrestrial Manual 2019 (Chapter 
3.1.17), Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
ΔΠ΢Γ 695-3 

7 
Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ. 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή 
ELISA γηα ηελ αλίρλεπζε 

αληηζσκάησλ έλαληη ηνπ ηνύ 
ηεο Γξίπεο ησλ Ξηελώλ 

ηύπνπ Α. 

Kit ELISA IDEXX (Avian Influenza 
MultiS-Screen) γηα νηθόζηηα θαη 

άγξηα πηελά 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.4. 
ΔΠ΢Γ 695-3 
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8 

Νιηθό αίκα κε EDTA, βηνςίεο 
ηζηώλ δέξκαηνο & βακβαθνθόξνη 
ζηπιενί κε ξηληθά, νθζαικηθά, ή 

δείγκαηα ζηέινπ βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε ηνπ γνληδηώκαηνο 
ηνπ ηνύ ηεο Νδώδνπο 

Γεξκαηίηηδαο ησλ βννεηδώλ 
(LSDV) κε ηαπηόρξνλε 
δηαθνξνπνίεζε από ηα 

εκβνιηαθά ζηειέρε ηνπ ηνύ  

REAL-TIME PCR  ΔΠΥΡΔΟΗΘΖ ΚΔΘΝΓΝΠ ΔΠ΢Γ 695-3 

9 Νξόο, Ξιάζκα 
Αλίρλεπζε Αληηζσκάησλ  

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Ξαλώιεο 
Κηθξώλ Κπξεθαζηηθώλ (PPR) 

COMPETITIVE ELISA FOR 
DETECTION OF ANTI-PPR Ab ME 

TO KIT ID Screen  PPR 
Competition ΡΖΠ IDVET 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.7.9. 
ΔΠ΢Γ 695-3 

 
ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

10 
Νιηθό αίκα, ζπιάρλα 

κεξπθαζηηθώλ 

Αλίρλεπζε ηνπ γνληδηώκαηνο 
ηνπ ηνύ ηνπ Θαηαξξντθνύ 

ππξεηνύ ηνπ πξνβάηνπ θαη 
νξνηππνπνίεζε. 

REAL-TIME RT-PCR, Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  
RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.1.3.) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

11 Νξόο, πιάζκα ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηεο 

Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 
ηππνεηδώλ 

BLOCKING ELISA 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  

12 Νιηθό αίκα ηππνεηδώλ 
Αλίρλεπζε γνληδηώκαηνο ηνπ 

ηνύ ηεο Αθξηθαληθήο 
Ξαλώιεο ησλ ηππνεηδώλ 

REAL-TIME RT-PCR, Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  
RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.5.1.) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

13 
Νξόο, πιάζκα κεξπθαζηηθώλ, 

ειαθηώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηεο 

Δπηδσνηηθήο αηκνξξαγηθήο 

λόζνπ ηνπ ειαθηνύ 

ELISA 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.1.7.) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

14 Ξιάζκα κεξπθαζηηθώλ, ειαθηώλ 

Αλίρλεπζε γνληδηώκαηνο ηνπ 
ηνύ ηεο Δπηδσνηηθήο 

αηκνξξαγηθήο λόζνπ ηνπ 
ειαθηνύ 

REAL-TIME RT-PCR 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  



 

 
16 

 

15 Νξόο, πιάζκα ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηνπ Ξπξεηνύ 
ηνπ Γπηηθνύ Λείινπ ησλ 

ηππνεηδώλ 

WEST NILE COMPETITION 
MULTI-SPECIES ELISA θαη WEST 

NILE IgM CAPTURE ELISA 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.1.24.) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

16 Νιηθό αίκα ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε γνληδηώκαηνο ηνπ 
ηνύ ηνπ Ξπξεηνύ ηνπ 
Γπηηθνύ Λείινπ ησλ 

ηππνεηδώλ 

REAL-TIME RT-PCR, Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  
RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.1.24.) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

17 
Νδόληεο θαη γλάζνο θόθθηλσλ 

αιεπνύδσλ 

Αλίρλεπζε ηεο ηεηξαθπθιίλεο 
θαη πξνζδηνξηζκόο ηεο 

ειηθίαο ησλ αιεπνύδσλ 

ΚΗΘΟΝΠΘΝΞΖΠΖ 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  

18 Ηζηόο ηνπ ΘΛΠ ηνπ θξαλίνπ 
Αλίρλεπζε ηνπ γνληδηώκαηνο 

ηνπ ηνύ ηεο Ιύζζαο, 
REAL-TIME RT-PCR, Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  

RT-PCR  
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  

19 Νξόο ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηεο Ινηκώδνπο 

αλαηκίαο ησλ ηππνεηδώλ 
(ΔΗΑV) 

ΑΛΝΠΝΓΗΑΣ΢ΠΖ 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.5.6.) 

  

20 Νξόο ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηεο Ινηκώδνπο 

αλαηκίαο ησλ ηππνεηδώλ 
(ΔΗΑV) 

Indirect ELISA 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.5.6.) 

  

21 
Ξαζνινγηθό πιηθό (δεξκαηηθέο 

αιινηώζεηο, αηκνδείγκαηα, 
βακβαθνθόξνη ζηπιενί) 

Αλίρλεπζε ηνπ γνληδηώκαηνο 
ησλ ηώλ ηνπ γέλνπο 

Capripoxvirus & 
πξνζδηνξηζκόο  είδνπο 

(SPPV,GTPV, LSD)  

REAL-TIME PCR, Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  
PCR 

Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 
Αλάιπζε 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapters 3.7.12. and 3.4.12) 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο   

22 
Νιηθό αίκα ηππνεηδώλ (EDTA), 

ηζηόο (ζπιήλαο) 

Αλίρλεπζε ηνπ γνληδίνπ Gag 
ηνπ ηνύ ηεο Ινηκώδνπο 
αλαηκίαο ησλ ηππνεηδώλ 

(EIAV) 

Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  PCR 
Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 

Αλάιπζε 

Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 
Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

 

23 
Νιηθό αίκα ηππνεηδώλ (EDTA), 

ηζηόο (ζπιήλαο) 

Αλίρλεπζε ηκήκαηνο ηεο 
πεξηνρήο LTR  ηνπ 

γνληδηώκαηνο ηνπ ηνύ ηεο 
Ινηκώδνπο αλαηκίαο ησλ 

ηππνεηδώλ  (ΔΗΑV) 

Π΢ΚΒΑΡΗΘΖ  PCR 
Αιιεινύρηζε & βηνπιεξνθνξηθή 

αλάιπζε 

Dong et al Development of a nested PCR 
assay to detect equine infectious anemia 

proviral DNA from peripheral blood of 
naturally infected horses, Arch Virol (2012) 

157:2105–2111 
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24 Νξόο πξνβάησλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Δπινγηάο 
ησλ πξνβάησλ 

ΑΛΝΠΝΓΗΑΣ΢ΠΖ 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.7.12.) 

  

25 
Ξαζνινγηθό πιηθό (δεξκαηηθέο 

αιινηώζεηο) 

Απνκόλσζε ηνπ ηνύ ηεο 
Δπινγηάο ησλ πξνβάησλ ζε 

θπηηαξνθαιιηέξγεηεο 
Θ΢ΡΡΑΟΝΘΑΙΙΗΔΟΓΔΗΔΠ 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

(Chapter 3.7.12.) 
  

26 
Νξόο, πιάζκα από δώα 

ζπληξνθηάο 

Ρηηινπνίεζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηνπ ηνύ ηεο Ιύζζαο 

ζηα δώα ζπληξνθηάο 

ΝΟΝΔΜΝ΢ΓΔΡΔΟΥΠΖ ΚΔ 
ΑΛΝΠΝΦΘΝΟΗΠΚΝ (FAVN: 
Fluorescent Antibody Virus 

Neutralization) 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2019 

(Chapter 3.1.17) 
  

27 Ξξντόλ RT-PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 
λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 

γνληδηαθώλ πεξηνρώλ E 
(envelope), θαη NS5, ηώλ ηνπ 

γέλνπο Flavivirus  θαη 
θπινγελεηηθή αλάιπζε 

Ππκβαηηθή RT-PCR, αιιεινύρηζε, 
βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2019 

(Chapter 3.1.24.), Ξξσηόθνιια από ην 
Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

28 Νξόο, πιάζκα βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Ινηκώδνπο Οηλνηξαρεηίηηδαο 
ησλ βννεηδώλ 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.4.11.) 

  

29 Νξόο, πιάζκα βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Ηνγελνύο 
Γηάξξνηαο ησλ βννεηδώλ 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.4.7.) 

  

30 Νξόο  ηππνεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 
Αξηεξηίηηδαο ησλ ηππνεηδώλ 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.5.10.) 

  

31 Νξόο  ηππνεηδώλ 

Αλίρλεπζε  αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ εξπεηντνύ ηεο 
Οηλνπλεπκνλίηηδαο ησλ 

ηππνεηδώλ  

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.5.9.) 

  

32 
Ξαζνινγηθό πιηθό (ήπαξ) 

ιαγνκόξθσλ  

Αλίρλεπζε  αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Αηκνξξαγηθήο λόζνπ ησλ 
ιαγνκόξθσλ 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.6.2.) 
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33 
Ξαζνινγηθό πιηθό (ήπαξ, ζπιήλα, 

ηξαρεία) ιαγνκόξθσλ  
Κπμσκάησζε Ππκβαηηθή PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.6.1.)   

34 Νξόο αηγνπξνβάησλ 
Ξξντνύζα Ξλεπκνλία ησλ 

πξνβάησλ / Αξζξίηηδα 
Δγθεθαιίηηδα ησλ αηγώλ  

Indirect ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.7.2)   

35 Νξόο πξoβάησλ 
Δλδσνηηθή απνβνιή ησλ 
πξνβάησλ (Σιακπδίαζε) 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.7.5.)   

36 Έκβξπν/πιαθνύληαο 
Δλδσνηηθή απνβνιή ησλ 
πξνβάησλ (Σιακπδίαζε) 

REAL-TIME PCR 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
  

37 Νξόο αηγνπξνβάησλ Ινηκώδεο Έθζπκα (ORFV) Αλνζνδηάρπζε 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019   

38 
Ξαζνινγηθό πιηθό (δεξκαηηθέο 

αιινηώζεηο)  
Ινηκώδεο Έθζπκα (ORFV) Ππκβαηηθή PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019   

39 
Ξαζνινγηθό πιηθό (δεξκαηηθέο 

αιινηώζεηο) 
Ινηκώδεο Έθζπκα (ORFV) REAL-TIME PCR 

H. Zhao et al. / Journal of Virological 
Methods 194 (2013) 229– 234 

 

40 Ξξντόλ PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 
λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 
VIR γνληδίνπ ησλ ORF virus 
ηνπ γέλνπο Parapoxvirus θαη 

θπινγελεηηθή αλάιπζε 

Ππκβαηηθή PCR, αιιεινύρηζε, 
βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

  

41 Νξόο, πιάζκα κεξπθαζηηθώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Θνηιάδαο 
Rift 

ELISA  
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
(Chapter 3.1.18.) 

  

42 Νξόο,Ξιάζκα Βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε Αληηζσκάησλ 
Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο 

Βννεηδώλ 

Αλνζνδηάρπζε κε ην θηη  
POURQIER AGID LEUKOSIS ΡΖΠ   

IDEXX 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2019 

(Chapter 3.4.9) 
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43 
Νξόο, Ξιάζκα από Σνίξνπο θαη 

Αγξηόρνηξνπο 

Αλίρλεπζε Αληηζσκάησλ 
έλαληη ηεο Φπζαιηδώδνπο 

Λόζνπ ηνπ Σνίξνπ 

Competitive Double Antibody 

Sandwich ELISA κε ην  kit 
PRIOCHECK SVDV ab ηεο 

PRIONICS ή Competitive ELISA 
for detection of anti-svd ab κε ην 

kit id Screen  Swine Vesicular 
Disease Competition ηεο IDVET) 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2019  

(Chapter 3.8.8) 

  

44 
Δγθέθαινο ελειίθσλ Κηθξώλ & 

Κεγάισλ Κεξπθαζηηθώλ 
Αλίρλεπζε prion πξσηετλεο TeSeE SAP Kits ELISA BIORAD 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2017 

(Chapter 2.4.5) παξ1.3.1 
  

45 
Αιιαληντθό πγξό εκβξπνθόξσλ 

απγώλ όξληζαο. 

Αηκνζπγθόιιεζε γηα ηελ 
αλίρλεπζε 

αηκνζπγθνιιεηηθνύ 
παξάγνληα θαη αλαζηνιή 

αηκνζπγθόιιεζεο γηα 
ηαπηνπνίεζε ηνπ ηνύ ηεο 
Γξίπεο ησλ Ξηελώλ Α. 

Γνθηκή αηκνζπγθόιιεζεο 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
Chapter 3.3.4 θαη Ξξσηόθνιια από ην 

Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

46 
Λενζζνί (δσληαλνί θαη λεθξνί), 
βύζκαηα (swabs), νιόθιεξα 

νηθόζηηα θαη άγξηα πηελά. 

Αλίρλεπζε ησλ γνληδίσλ 
matrix, H5, H7, θαη Λ1 ηνπ 

ηνύ ηεο Γξίπεο Ξηελώλ 
ηύπνπ Α 

Real Time RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
Chapter 3.3.4 θαη Ξξσηόθνιια από ην 

Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  

47 Δκβξπνθόξα απγά όξληζαο. 
Απνκόλσζε ηνύ Γξίπεο ησλ 

Ξηελώλ κε ελνθζαικηζκό ζε 
εκβξπνθόξα απγά. 

Δλνθζαικηζκόο ζε εκβξπνθόξα 
απγά. 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
Chapter 3.3.4 θαη Ξξσηόθνιια από ην 

Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο   

48 
Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ. 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή 
ELISA γηα ηελ αλίρλεπζε 

αληηζσκάησλ έλαληη ηνπ ηνύ 
ηεο Γξίπεο ησλ Ξηελώλ 

ηύπνπ Α. 

 Kit IDEXX (Avian Influenza) γηα 
όξληζεο θαη ηλδόξληζεο 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.4  

  

49 
Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ. 

Αλαζηνιή ηεο 
αηκνζπγθόιιεζεο γηα ηελ 

αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη δηαθνξεηηθώλ 

ππνηύπσλ ηνπ ηνύ ηεο  
Γξίπεο ησλ Ξηελώλ ηύπνπ Α. 

Γνθηκή αλαζηνιήο 
αηκνζπγθόιιεζεο 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
Chapter 3.3.4 θαη Ξξσηόθνιια από ην 

Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
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50 Ξξντόλ  RT-PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 

λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 
ζπγθεθξηκέλσλ πεξηνρώλ 
ηνπ γνληδηώκαηνο ησλ ηώλ 
Ζ5 & Ζ7 ηεο Γξίππεο ησλ 
Ξηελώλ, αλαγλώξηζε ηεο 

ζέζεο δηάζπαζεο (cleavage 
site identification) θαη 

θπινγελεηηθή αλάιπζε. 

Ππκβαηηθέο RT-PCR, Αιιεινύρηζε, 
Βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε  

 Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 
Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

51 Δκβξπνθόξα απγά όξληζαο. 

Απνκόλσζε ηνύ ηεο Λόζνπ 
ηνπ Newcastle κε 
ελνθζαικηζκό ζε 

εκβξπνθόξα απγά. 

Δλνθζαικηζκόο ζε εκβξπνθόξα 
απγά. 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2097 

Chapter 3.3.14 θαη Ξξσηόθνιια από ην 
Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

52 
Αιιαληντθό πγξό εκβξπνθόξσλ 

απγώλ όξληζαο. 

Αηκνζπγθόιιεζε γηα ηελ 
αλίρλεπζε 

αηκνζπγθνιιεηηθνύ 
παξάγνληα θαη αλαζηνιή 
αηκνζπγθόιιεζεο γηα ηελ 
ηαπηνπνίεζε ηνπ ηνύ ηεο 
Λόζνπ ηνπ Newcastle. 

Γνθηκή αηκνζπγθόιιεζεο 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.14 θαη Ξξσηόθνιια από ην 
Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

53 
Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ. 

Αλαζηνιή ηεο αηκν-
ζπγθόιιεζεο γηα ηελ 

αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη  ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ 
ηνπ Newcastle ησλ Ξηελώλ 

ηύπνπ Α. 

Γνθηκή αλαζηνιήο 
αηκνζπγθόιιεζεο 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 
Chapter 3.3.14 θαη Ξξσηόθνιια από ην 

Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

54 
Λενζζνί (δσληαλνί θαη λεθξνί), 
βύζκαηα (swabs), νιόθιεξα 

νηθόζηηα θαη άγξηα πηελά. 

Αλίρλεπζε ηνπ γνληδηώκαηνο 
ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 

Newcastle κε ρξήζε  Real 
Time RT-PCR. 

Real Time RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.14 θαη Ξξσηόθνιια από ην 
Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

55 Ξξντόλ  RT-PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο ακηλνμηθνύ 
κνηίβνπ ζέζεσλ 112-117 

ηνπ fusion γνληδίνπ ηνπ ηνύ 
ηεο Λόζνπ ηνπ Newcastle 

Ππκβαηηθέο RT-PCR, Αιιεινύρηζε, 

Βηνπιεξνθνξηθή Αλάιπζε (SOP 
VI.587, VI448 APHA). 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.14 θαη Ξξσηόθνιια από ην 
Δπξσπατθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
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56 
Νξνί αίκαηνο νξληζίσλ θαη 

ηλδνξλίζσλ. 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ 

ηνπ Newcastle.  

Kit ELISA (Newcastle Disease 
virus) γηα όξληζεο θαη ηλδόξληζεο.            

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.3.14  
  

57 
Γείγκαηα αίκαηνο κε EDTA, νξόο, 

δείγκαηα ηζηώλ ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε ηηθνύ 
γνληδηώκαηνο ηνπ ηνύ ηεο 
Θιαζηθήο Ξαλώιεο ησλ 

Σνίξσλ (CSFV) 

Real Time RT-PCR 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals 2019 (ch: 
3.8.3).EURL CSF SOPs. EURL protocols 

  

58 
Γείγκαηα αίκαηνο κε EDTA, νξόο, 

δείγκαηα ηζηώλ ρνίξσλ  

Αλίρλεπζε ηηθνύ 
γνληδηώκαηνο ηνπ ηνύ ηεο 
Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 

Σνίξσλ (ASFV) 

REAL-TIME PCR, GEL BASED PCR 
OIE Manual of Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 3.8.1) 
2019. EURL ASF SOPs. 

  

59 Ξξντόλ  RT-PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 
λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 
γνληδίσλ λνπθιενπξσηεΐλεο 
θαη γιπθνπξσηεΐλεο ηνπ ηνύ 

ηεο Ιύζζαο θαη 
θπινγελεηηθή αλάιπζε 

Αιιεινύρηζε, Βηνπιεξνθνξηθή 
Αλάιπζε 

Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 
Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 

  

60 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 
Σνίξσλ (ASFV) 

Έκκεζε ELISA (kit ID Screen® 
African Swine Fever Indirect 
ELISA) έλαληη ησλ 
αλαζπλδπαζκέλσλ πξσηετλώλ 

P32, P62 θαη P72 ηνπ ηνύ. 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 

3.8.1). EURL ASF SOPs 

 

61 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 
Σνίξσλ (ASFV) 

Αληαγσληζηηθή ELISA (kit ID 
Screen® African Swine Fever 
competition ELISA) έλαληη ηεο 
αλαζπλδπαζκέλεο πξσηεΐλεο P32 
ηνπ ηνύ. 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 

3.8.1). EURL ASF SOPs 

 

62 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 
Σνίξσλ (ASFV) 

Αληαγσληζηηθή ELISA (kit Ingezim 
PPA Compac (11.PPA k3) κε 
κνλνθισληθό αληίζσκα έλαληη ηεο 
πξσηεΐλεο P72 ηνπ ηνύ. 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 

3.8.1). EURL ASF SOPs 

 

63 Νξόο αίκαηνο ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε αληηγόλνπ ηνπ ηνύ 

ηεο Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο 

ησλ Σνίξσλ (ASFV) 

Γηπιή sandwich ELISA (kit 

Ingezim PPA DAS (11.PPA.K2)) 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 

3.8.1). EURL ASF SOPs 

 

64 
Νξόο, πιάζκα αίκαηνο, νπόο 

ηζηώλ ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
έλαληη ηνπ ηνύ ηεο 

Αθξηθαληθήο Ξαλώιεο ησλ 
Σνίξσλ (ASFV) 

IPT (Indirect Immunoperoxidase 
technique) 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (ch: 

3.8.1). EURL ASF SOPs 
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65 Ξξντόλ  PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 
λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 
γνληδίσλ GPCR, RP030 θαη 

EEV, ηώλ ηνπ γέλνπο 
Capripoxvirus  θαη 

θπινγελεηηθή αλάιπζε 

Αιιεινύρηζε, Βηνπιεξνθνξηθή 
Αλάιπζε 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (Lamien et al 
2011, Le Goff et al 2009) 

 

66 Ξξντόλ  PCR 

Ξξνζδηνξηζκόο 
λνπθιενηηδηθήο αιιεινπρίαο 
ησλ γνληδίσλ B646L, B602L 

θαη ηεο δηαγνληδηαθήο 
πεξηνρήο I73R/I329L ηνπ ηνύ 

ηεο Αθξηθαληθήο παλώιεο 
ησλ ρνίξσλ , πξνζδηνξηζκόο 

γελνηύπνπ θαη θπινγελεηηθή 
αλάιπζε (ASFV) 

Αιιεινύρηζε, Βηνπιεξνθνξηθή 
Αλάιπζε 

EURL ASF SOPs 

  

67 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό από 

κεξπθαζηηθά θαη ρνίξνπο 
Αλίρλεπζε γνληδηώκαηνο ηνύ 
Αθζώδνπο Ξπξεηνύ (FMDV) 

Real Time RT-PCR 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
  

68 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό από 

κεξπθαζηηθά θαη ρνίξνπο 
Oξνηππνπνίεζε ηνπ ηνύ ηνπ 
Αθζώδνπο Ξπξεηνύ (FMDV) 

Real Time RT-PCR 

Reid et al Journal of Virological Methods 
207 (2014) 146–153 

Saduakassova et al Journal of Virological 
Methods 252 (2018) 37–41 

Ahmed et al Transbound Emerg Dis. 2012 
Dec;59(6):476-81 

 

69 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό από 

κεξπθαζηηθά θαη ρνίξνπο 
Oξνηππνπνίεζε ηνπ ηνύ ηνπ 
Αθζώδνπο Ξπξεηνύ (FMDV) 

Ππκβαηηθή RT-PCR 
Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 

Αλάιπζε 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2018 

Chapter 3.1.8  

 

70 
Ηζηόο δέξκαηνο, Νιηθό αίκα 

(EDTA) βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε θαη ηππνπνίεζε 
ηνπ γνληδηώκαηνο ηνπ ηνύ 
ηεο ζεισκάησζεο ησλ 

βννεηδώλ (ΒVP) 

Ππκβαηηθή PCR 
Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 

Αλάιπζε 

Transboundary and Emerging Diseases. 59 
(2012) 441–447 

& 
 J. Gen. Virol. 85, 2191–2197. 
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71 Νιηθό αίκα (EDTA) αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε γνληδηώκαηνο ηεο 
ξηθέηζηαο ηεο αλαπιάζκσζεο  

ησλ αηγνπξνβάησλ 
(Anaplasma ovis) 

Ππκβαηηθή PCR 
Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 

Αλάιπζε 

J. de la Fuente et al. / Veterinary 
Microbiology 119 (2007) 375–381 

 
 
 
 

72 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό Νιηθό αίκα 
(EDTA), swabs αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε γνληδηώλαηνο ηνπ  
ηνύ ηεο Ξαλώιεο Κηθξώλ 
Κπξεθαζηηθώλ (PPRV)   

Real Time RT-PCR 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.7.9 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
 

73 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό Νιηθό αίκα 
(EDTA), swabs, αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε ηκήκαηνο ησλ 
γνληδίσλ Λ/F  ηνπ ηνύ ηεο 

Ξαλώιεο Κηθξώλ 
Κπξεθαζηηθώλ (PPRV)   

Ππκβαηηθή RT-PCR 
Αιιεινύρηζε & Βηνπιεξνθνξηθή 

Αλάιπζε 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals, 2019 

Chapter 3.7.9 
Ξξσηόθνιια από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
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A.4   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΠΑΘΟΛΟΓΙΑ΢ ΤΓΡΟΒΙΩΝ ΟΡΓΑΝΙ΢ΜΩΝ 

 

Λεαπόιεσο 25, 153 41 Αγία Ξαξαζθεπή   

ηει:210 6080838, θαμ: 210 6080838   

 aprapas@minagric.gr     

        

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢   

Αζζέλεηεο ηρζύσλ 

Αζζέλεηεο θαξθηλνεηδώλ   

        

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢   

Αζζέλεηεο δίζπξσλ καιαθίσλ     
 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Ηζηνί ηρζύσλ 
Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ  ηνύ ηεο ινηκώδνπο 
αηκνξξαγηθήο ζεςαηκίαο  

ELISA κε ΘΗΡ ηεο ΒΗΝ-Σ 
DIAGNOSTICS  (ΒΗΝ Θ272/2) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015,  ΔΠ΢Γ 695-3 

2 Ηζηνί ηρζύσλ 
Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ ηνύ ηεο κνιπζκαηηθήο 
λέθξσζεο ηνπ αηκνπνηεηηθνύ 

ΔLISA κε ΘΗΡ  ηεο ΒΗΝ-Σ 
DIAGNOSTICS (BIOK273/2) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015, ΔΠ΢Γ 695-3 

3 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  εξπεηντνύ ηνπ ζαδαληνύ 

(KHV) 

Αιπζηδσηή αληίδξαζε 
πνιπκεξάζεο κε ηε ρξήζε ΘΗΡ 

εθρύιηζεο ηεο εηαηξείαο QIAGEN 
(69504 DN EASY) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015, ΔΠ΢Γ 695-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

mailto:aprapas@minagric.gr
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4 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  ηνύ ηεο επηδσνηηθήο 

λέθξσζεο (EHNV) 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο (PCR),αιιεινύρηζε  

θαη βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015   

5 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  ηνύ ηεο ινηκώδνπο 
αλαηκίαο ηνπ ζνισκνύ 

(ISAV) 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR),αιιεινύρηζε  
θαη βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015   

6 Ηζηνί θαξθηλνεηδώλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ  ηνύ ηνπ 

ζπλδξόκνπ  Taura 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 
Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015   

7 Ηζηνί θαξθηλνεηδώλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ  ηνύ ηνπ 
ζπλδξόκνπ  ηεο θίηξηλεο 

θεθαιήο 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 
Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015   

8 Ηζηνί θαξθηλνεηδώλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ  ηνύ ηνπ 
ζπλδξόκνπ ησλ ιεπθώλ 

θειίδσλ  

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο (PCR) θαη κε 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο ζε πξαγκαηηθό 
ρξόλν (Real-Time PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015   

9 Ηζηνί θαξθηλνεηδώλ 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ κύθεηα Aphanomyces 

astaci (παλώιεο ησλ 
θαξαβίδσλ) 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR),αιιεινύρηζε  
θαη βηνπιεξνθνξηθή αλάιπζε 

OIE Aquatic Αnimal Ζealth Diagnostic 
Manual- Ξξσηόθνιιν από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο ηνπ ΝΗΔ 
  

10 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ παξαζίηνπ 

Bonamia exitiosa 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015 
  

11 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ παξαζίηνπ 

Perkinsus marinus 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015 
  

12 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ παξαζίηνπ 

Microcytos mackini 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015 
  

13 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ παξαζίηνπ 

Marteilia refringens 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο (PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015 
  

14 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Ραπηνπνίεζε ηνπ παξαζίηνπ 

Bonamia ostreae 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο (PCR) 

Νδεγία 88/2006, Απνθ.1554/2015 
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15 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  ηνύ ηεο λεπξηθήο 

λέθξσζεο ηνπ ιαβξαθηνύ 
(VNN/VER) 

Ραπηνπνίεζε κε έκκεζν 
αλνζνθζνξηζκό  Ραπηνπνίεζε κε 
ζπκβαηηθή αιπζηδσηή αληίδξαζε 
ηεο πνιπκεξάζεο ή κε αιπζηδσηή 
αληίδξαζε ηεο πνιπκεξάζεο ζε 
πξαγκαηηθό ρξόλν ( RT-PCR ή 

qRT-PCR ) 

OIE Aquatic Αnimal Ζealth Diagnostic 
Manual- - Ξξσηόθνιιν από ην Δπξσπατθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο ηνπ ΝΗΔ 
  

16 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  ηξηδντνύ ηεο θόθθηλεο 

ηζηπνύξαο  

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο  

OIE Aquatic Αnimal Ζealth Diagnostic 
Manual- - Ξξσηόθνιιν από ην Ηαπσληθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο ηνπ ΝΗΔ 
  

17 
Ηζηνί ηρζύσλ/ ππεξθείκελν πιηθό 

θπηηαξνθαιιηέξγεηαο 

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ  ηξηδντνύ ηεο 
ιεκθνθύζηεο 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο  ή κε αιπζηδσηή 
αληίδξαζε ηεο πνιπκεξάζεο ζε 

πξαγκαηηθό ρξόλν ( PCR ή qPCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη           

(E.J.Valverde et al. 2016,    H.Kvitt et 
al.2008) 

  

18 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 

Photobacterium damsella 
subsp. piscicida 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI)                                                                                                

Ραπηνπνίεζε κε νξνινγηθή 
κέζνδν (ζπγθόιιεζε 

)Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο ή κε αιπζηδσηή 
αληίδξαζε ηεο πνιπκεξάζεο ζε 

πξαγκαηηθό ρξόλν ( PCR ή qPCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (C.R.Osorio et 
al.2000, R.Carraro et al. 2017) 

  

19 Ηζηνί ηρζύσλ  
Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 
Listonella anguillarum 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI)  Ραπηνπνίεζε κε νξνινγηθή 

κέζνδν (ζπγθόιιεζε επη 
πιαθόο)Ραπηνπνίεζε κε 

ζπκβαηηθή αιπζηδσηή αληίδξαζε 
ηεο πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη  (F.Crisafi et 
al.,2011) 

  

20 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 

Aeromonas veronii biovar 
sobria 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη                  ( 
M.Smyrli , A.Prapas et al. 2017) 

  

21 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 
Tenacibaculum maritimus 

Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη    ( R.Avendano-
Herrera et al. 2006) 

  

22 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 
Yersinia ruckeri ηεο 

πέζηξνθαο 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (J.T. Lejeune et al. 
2000) 
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23 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 

Lactococcus garviae ηεο 
πέζηξνθαο 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη     (A.Zlotkin et 
al.1998) 

  

24 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 

Aeromonas salmonicida ησλ 
ζαικνληδώλ 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (H.K.Byers et al. 
2002,     C. Fernandez-Alvarez et al. 2016) 

  

25 Ηζηνί ηρζύσλ  
Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 
Edwardsiella tarda 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (P.Katharios et 
al.2015) 

  

26 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ  κηθξννξγαληζκνύ 

Flavobacterium 
psychrophilum (RTFS) 

Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή κέζνδν 
(ΑPI) Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 

αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 
πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη                 
(T.Wiklund et al. 2000) 

  

27 Ηζηνί ηρζύσλ  
Ραπηνπνίεζε κνλνγελώλ 
ηξεκαησδώλ παξαζίησλ 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεξε Δζσηεξηθή κέζνδνο   

28 Ηζηνί ηρζύσλ  
Ραπηνπνίεζε δηγελώλ  

ηξεκαησδώλ παξαζίησλ 
Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεξε Δζσηεξηθή κέζνδνο   

29 Ηζηνί ηρζύσλ  
Ραπηνπνίεζε θαξθηλνεηδώλ  

παξαζίησλ 
Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεξε Δζσηεξηθή κέζνδνο   

30 Ηζηνί ηρζύσλ  
Ραπηνπνίεζε κπμνζπνξηδίσλ 

θαη κηθξνζπνξηδίσλ  
παξαζίησλ 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεξε,ρξώζε 
παξαζθεπαζκάησλ 

Δζσηεξηθή κέζνδνο   

31 Ηζηνί ηρζύσλ  

Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 
λεκαησδώλ παξαζίησλ 

ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ θαη  
απηώλ  ηεο νηθ. Anisakidae 

Ρερλεηή πέςε θαη εθαξκνγή 
Multiplex αιπζηδσηήο αληίδξαζεο 
ηεο πνιπκεξάζεο (Multiplex PCR)  

Γεκνζηεπκέλεο κέζνδνη (B.R.Dixon,2006) 
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A.5   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΤΓΙΔΙΝΗ΢ ΣΡΟΦΙΜΩΝ 

 

Λεαπόιεσο 25, 153 41 Αγία Ξαξαζθεπή 

ηει:210 6399241, θαμ: 210 6399241 

tyt@minagric.gr    

      

ΔΘΛΗΘΝ ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΑΛΑΦΝΟΑΠ 

Listeria monocytogenes 

Θεηηθνί ζηελ πεθηάζε ζηαθπιόθνθθνη, ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ ηνπ Staphylococcus aureus 

E.coli, ζπκπεξηιακβαλνκέλεο ηεο VTEC (E.coli ζηα δώληα δίζπξα καιάθηα) 

Ρξνθηκνγελείο ηνί (ηξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ δηζύξσλ καιαθίσλ) 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Γπξενινγηθή ζύζηαζε θαη θπζηθνρεκηθέο ηδηόηεηεο κειηνύ 

Εσηθά ππνπξντόληα 

Αληηκηθξνβηαθή αληνρή 

Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα (θξηηήξηα γηα ην λσπό γάια) 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Κέιη 
Ξξνζδηνξηζκόο ειεθηξηθήο 

αγσγηκόηεηαο  

Harmonised Methods of the 
International Honey Commission 

(2009), Method 2 
Νδεγ2001/110 ΔΠ΢Γ 05-4 

2 Κέιη Ξξνζδηνξηζκόο  πγξαζίαο 
Harmonised Methods of the 

International Honey Commission 
(2009), Method 1 

Νδεγ2001/110 ΔΠ΢Γ 05-4 

3 Κέιη 
Ξξνζδηνξηζκόο δείθηε 

δηαζηάζεο 
AOAC 958.09:2005, revised 

January 2010 
Νδεγ2001/110 ΔΠ΢Γ 05-4 

mailto:tyt@minagric.gr
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4 Κέιη 
Ξξνζδηνξηζκόο ειεύζεξεο 

νμύηεηαο 
AOAC 962.19:2005 Νδεγ2001/110 ΔΠ΢Γ 05-4 

5 Κέιη 
Ξξνζδηνξηζκόο 

πδξνμπκεζπινθνπξθνπξάιε
ο (HMF) 

AOAC 980.23:2005 Νδεγ2001/110 ΔΠ΢Γ 05-4 

6 Κέιη 
Ραπηνπνίεζε θαη 

θαηακέηξεζε γπξενθόθθσλ 
   Γπξενινγηθή κέζνδνο ζύκθσλα 

κε Γηεζλή Δπηηξνπή Κειηνύ 
KYA 127/2004/18.02.2005 (Β΄239) ΔΠ΢Γ 05-4 

7 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-1:2017 Θαλ2073/2005  ΔΠ΢Γ 05-4 

8 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε Salmonella spp   ISO 6579-1:2017 Θαλ2073/2005  ΔΠ΢Γ 05-4 

9 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε Vibrio 
parahaemolyticus 

ISO 21872-1: 2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

10 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε θναγθνπιάζε 
ζεηηθώλ ζηαθπινθόθθσλ 

ISO 6888-2:1999/Amed 1:2003 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

11 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε 
κηθξνννξγαληζκώλ ζηνπο 30 

0C 
ISO 4833-1:2013 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

12 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε ησλ β-
γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 

Escherichia coli 
ISO 16649-2:2001 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

13 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε 

Enterobacteriaceae 
ISO 21528-2:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

14 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε ησλ β-
γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli ζε δώληα 

δίζπξα καιάθηα 

ISO 16649-3:2015 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

15 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε Listeria 

monocytogenes 
ISO 11290-2:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

16 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε θναγθνπιάζε 
ζεηηθώλ ζηαθπινθόθθσλ 

ISO 6888-1:1999/Amd.2:2018 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

17 Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα 
Kαηακέηξεζε ζπλνιηθνύ 

αξηζκνύ δπκώλ θαη κπθήησλ 
ζηνπο 25 νC  

ISO 6611:2004 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 
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18 Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα 
Αλίρλεπζε ζηαθπινθνθθηθώλ 

εληεξνηνμηλώλ ηύπνπ SEA 
έσο SEE  

ISO 19020:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

19 Θξέαο θαη πξντόληα θξέαηνο 
Αλίρλεπζε ζηαθπινθνθθηθώλ 

εληεξνηνμηλώλ ηύπνπ SEA 
έσο SEE 

ISO 19020:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 05-4 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

20 Θπηία θνλζεξβώλ 
Γνθηκαζηηθή επώαζε 

θνλζεξβώλ 30OC & 55OC 
APHA 1992, Compendium 

Methods 3rd ed 
APHA 1992, Compendium Methods 3rd ed   

21 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε 

Θνινβαθηεξηνεηδώλ 
ISO 4832:2006 ISO 4832:2006   

22 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε 
ζεηναλαγσγηθώλ βαθηεξίσλ 

(ή θισζηξηδίσλ) 
ISO 15213:2003 ISO 15213:2003   

23 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε Δληεξνθόθθσλ 

APHA, Compendium of Methods 
for the Microbiological 
Examination of Foods 

APHA, Compendium of Methods for the 
Microbiological Examination of Foods 

  

24 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε Επκώλ θαη 
Κπθήησλ (ζε πξντόληα κε 

aw>0,95) 
ISO 21527-1:2008 ISO 21527-1:2008   

25 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε νμπγαιαθηηθώλ 

βαθηεξίσλ 
ISO 15214:1998 

ISO 7889:2003 (IDF 117: 2003) 
ISO 15214:1998 

ISO 7889:2003 (IDF 117: 2003) 
  

26 Γίζπξα καιάθηα 
Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 

λνξντώλ  
ISO 15216-2:2017 ISO 15216-2:2017 Δπηθπξσκέλε 
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A.6   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΣΟΞΙΚΟΛΟΓΙΑ΢, ΚΑΣΑΛΟΙΠΩΝ & ΠΔΡΙΒΑΛΛΟΝΣΙΚΩΝ ΡΤΠΑΝΣΩΝ 

 

Λεαπόιεσο 25, 153 41 Αγία Ξαξαζθεπή 

ηει:210 6013899, θαμ: 210 6012594 

kkia@otenet.gr    

      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδσλ Α2, Α5, Α6 (ρισξνπξνκαδίλε, ληηξντκηδαδόιηα), Β1 (εθηόο από ην κέιη), Β2α, Β2b, Β2d, Β2e, Β3b, B3c (πξσηνγελή ηξόθηκα δσηθήο 

πξνέιεπζεο), B3d, B3e ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Θξέαο, ήπαξ θαη  λεθξόο 
Ξξνζδηνξηζκόο ηεο 

πεξηεθηηθόηεηαο ζε Θάδκην 
(Cd) 

ΚΓ.01-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
κε ρξήζε Φαζκαηνκεηξίαο 
Αηνκηθήο Απνξξόθεζεο κε 
Φνύξλν Γξαθίηε (ΕΔΡ-AAS) 

Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 
ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 

ΔΠ΢Γ 05-4 

2 Ηρζπεξά θαη πξντόληα απηώλ  
Ξξνζδηνξηζκόο ηεο 

πεξηεθηηθόηεηαο ζε Θάδκην 
(Cd) 

ΚΓ.02-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 

κε ρξήζε Φαζκαηνκεηξίαο 
Αηνκηθήο Απνξξόθεζεο κε 
Φνύξλν Γξαθίηε (ΕΔΡ-AAS) 

Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 
ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 

ΔΠ΢Γ 05-4 

3 Ηρζπεξά θαη πξντόληα απηώλ 
Ξξνζδηνξηζκόο ηεο 
πεξηεθηηθόηεηαο ζε 
΢δξάξγπξν (Hg) 

ΚΓ.06-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
κε ρξήζε Φαζκαηνκεηξίαο 
Αηνκηθήο Απνξξόθεζεο – 

Κέζνδνο ΢δξηδίσλ κε Ππλερή Ονή 
(FI-MH-AAS) 

Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 
ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 

ΔΠ΢Γ 05-4 

4 Ηρζπεξά 

Ξξνζδηνξηζκόο ρξσζηηθώλ: 
Ξξάζηλν καιαρίηε, 
ιεπθνκαιαρίηεο, 

θξπζηαιιηθό ηώδεο, 
ιεπθνθξπζηαιιηθό ηώδεο, 

Brilliant Green 

ΚΓ.21-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
κε ρξήζε ΢γξήο Σξσκαηνγξαθίαο 
–  Ππδεπγκέλεο Φαζκαηνκεηξίαο 

Καδώλ (LC-MS/MS),  επηθπξσκέλε 
ζύκθσλα κε ηηο απαηηήζεηο ηεο 

Απόθαζεο ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

mailto:kkia@otenet.gr
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5 Εσηθνί ηζηνί 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
ηεηξαθπθιηλώλ (4) : 

Ρεηξαθπθιίλε, 
Νμπηεηξαθπθιίλε, 

Σισξνηεηξαθπθιίλε θαη 
Γνμπθπθιίλε θαη ην 4-

επηκεξέο ηεο 
ρισξνηεηξαθπθιίλεο  

ΚΓ.04-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο ANSES κε ρξήζε ΢γξήο 

Σξσκαηνγξαθίαο - 
Φαζκαηνκεηξίαο Καδώλ (LC-MS) 

(ESI-positive mode), επηθπξσκέλε 
ζύκθσλα κε ηηο απαηηήζεηο ηεο 

Απόθαζεο ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

6 Εσηθνί ηζηνί 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
θηλνινλώλ (7): 

Πηπξνθινμαζίλε, 

Ληαλνθινμαζίλε, 
ληηθινμαζίλε, 

Δλξνθινμαζίλε, Φινπκεθίλε, 
Καξκπνθινμαζίλε, Νμνληιηθό 

νμύ 

ΚΓ.26-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο ANSES κε ρξήζε ΢γξήο 

Σξσκαηνγξαθίαο ΢ςειήο 
Απόδνζεο κε Αληρλεπηή 
Φζνξηζκνύ  (HPLC-FLD), 

επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 
απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 

ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

7 Εσηθνί ηζηνί    

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
ζνπιθνλακηδίσλ (10): 

Πνπιθαδηαδίλε, 
Πνπιθαζεηαδόιε, 
Πνπιθακεξαδίλε, 

Πνπιθαδηκηδίλε, 
Πνπιθακεζνμπππξηδαδίλε, 

Πνπιθακνλνκεζνμίλε, 
Πνπιθαρισξνππξηδαδίλε, 

Πνπιθαδνμίλε, 
Πνπιθαδηκεζνμίλε, 

Λαηξηνύρνο Πνπιθαθινδίλε 

ΚΓ.18-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο ANSES κε ρξήζε ΢γξήο 

Σξσκαηνγξαθίαο ΢ςειήο 
Απόδνζεο κε Αληρλεπηή Ππζηνηρίαο 

Φσηνδηόδσλ (HPLC-DAD), 
επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 

απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 
ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

8 Γάια 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
ζνπιθνλακηδίσλ (7): 

Πνπιθαδηαδίλε, 
Πνπιθακεξαδίλε, 

Πνπιθαδηκηδίλε, 
Πνπιθακεζνμπππξηδαδίλε,  
Πνπιθαρισξνππξηδαδίλε, 

Πνπιθαδνμίλε, 
Πνπιθαδηκεζνμίλε,  

ΚΓ.17-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο ANSES κε ρξήζε ΢γξήο 

Σξσκαηνγξαθίαο ΢ςειήο 
Απόδνζεο κε Αληρλεπηή 
Φζνξηζκνύ (HPLC-FLD), 

επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 
απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 

ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 
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9 Γάια Ξξνζδηνξηζκόο Cd θαη Pd 

ΚΓ.05-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
κε ρξήζε θαζκαηνκεηξίαο 
αηνκηθήο απνξξόθεζεο κε 
θνύξλν γξαθίηε (ZETAAS) 

Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 
ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 

ΔΠ΢Γ 05-4 

10 Απγά 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
ζνπιθνλακηδίσλ (8): 

Πνπιθαδηαδίλε, 
Πνπιθαζεηαδόιε, 
Πνπιθακεξαδίλε, 

Πνπιθακεζνμπππξηδαδίλε, 
Πνπιθακεζαδίλε, 

Πνπιθαρισξνππξηδαδίλε, 
Πνπιθαδνμίλε, 

Πνπιθαδηκεζνμίλε 

ΚΓ.31-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
κε ρξήζε ΢γξήο Σξσκαηνγξαθίαο 
–  Ππδεπγκέλεο Φαζκαηνκεηξίαο 
Καδώλ (LC-MS/MS), επηθπξσκέλε 
ζύκθσλα κε ηηο απαηηήζεηο ηεο 

Απόθαζεο ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

11 Νύξα, λεξό 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
β-αγσληζηώλ (17): 

Εηιπαηεξόιε, Ρεξβνπηαιίλε, 
Παιβνπηακόιε, Πηκαηεξόιε, 
Πηβνπηεξόιε, Φελνηεξόιε, 

Οηηνληξίλ, 
Θιελθπθινεμεξόιε, 

Θιελπξνπεξόιε, 
Θιελβνπηεξόιε, 

Οαθηνπακίλε, Ηζνμνππξίλε, 
Ρνπινβνπηεξόιε, 
Θιελπεληεξόιε, 

Καβνπηεξόιε, Καπεληεξόιε, 
Βξσκβνπηεξόιε 

ΚΓ.29-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο BVL κε ρξήζε ΢γξήο 
Σξσκαηνγξαθίαο – Ππδεπγκέλεο 

Φαζκαηνκεηξίαο Καδώλ (LC-
MS/MS) (ESI-positive mode), 

επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 
απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 

ΔΔ/657/2002 

Απόθ.ΔΔ 657/2002 Νδ.96/22/ΔΘ ΔΠ΢Γ 05-4 

12 Εσηθνί ηζηνί 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
β-αγσληζηώλ (17): 

Εηιπαηεξόιε, Ρεξβνπηαιίλε, 
Παιβνπηακόιε, Πηκαηεξόιε, 
Πηβνπηεξόιε, Φελνηεξόιε, 

Οηηνληξίλ, 
Θιελθπθινεμεξόιε, 

Θιελπξνπεξόιε, 
Θιελβνπηεξόιε, 

Οαθηνπακίλε, Ηζνμνππξίλε, 
Ρνπινβνπηεξόιε, 
Θιελπεληεξόιε, 

ΚΓ.10-ΑΡΘΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο BVL κε ρξήζε ΢γξήο 
Σξσκαηνγξαθίαο – Ππδεπγκέλεο 

Φαζκαηνκεηξίαο Καδώλ (LC-
MS/MS) (ESI-positive mode), 
επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 

απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 
ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Νδ.96/22/ΔΘ ΔΠ΢Γ 05-4 
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Καβνπηεξόιε, Καπεληεξόιε, 
Βξσκβνπηεξόιε 

13 Εσηθνί ηζηνί  

Ξξνζδηνξηζκόο εξεκηζηηθώλ : 
Αθεηνπξνκαδίλε, 

Σισξoπξνκαδίλε, Μπιαδίλε, 
Ξξνκαδίλε, 

Ξξνπηνλπιoπξνκαδίλε, 
Αδαπεξόλε, Αδαπεξόιε, 

Θαξαδνιόιε 

ΚΓ.03-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
κε ρξήζε ΢γξήο Σξσκαηνγξαθίαο 
– Ππδεπγκέλεο  Φαζκαηνκεηξίαο 
Καδώλ (LC-MS/MS), επηθπξσκέλε 
ζύκθσλα κε ηηο απαηηήζεηο ηεο 

Απόθαζεο ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

14 Νύξα από δώα 

Αλίρλεπζε θαη πξνζδηνξηζκόο 
(6) ζπξενζηαηηθώλ 

(thiouracil, methyl thiouracil, 

propyl thiouracil, phenyl 
thiouracil, tapazol, 

mercaptobenzimidazol) 

ΚΓ.23-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
LC-MS/MS κεηά από 

παξαγσγνπνίεζε κε 3-ησδν-
βελδπινβξσκίδην 

Απόθ.657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

15 
Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο θαη 

πξντόληα ηνπο  

Ξξνζδηνξηζκόο ηεο 
πεξηεθηηθόηεηαο ζε Κόιπβδν 

(Pb) 

ΚΓ.08-ΑΡΘΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
κε θαζκαηόκεηξν αηνκηθήο 

απνξξόθεζεο κε 
ειεθηξνζεξκαηλόκελν θνύξλν 

γξαθίηε. 

Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 
ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 

ΔΠ΢Γ 05-4 

16 
Θπξενεηδήο αδέλαο θαη δστθνί 

ηζηνί 

Αλίρλεπζε θαη πξνζδηνξηζκόο 
(6) ζπξενζηαηηθώλ 

(thiouracil, methyl thiouracil, 
propyl thiouracil, phenyl 

thiouracil, tapazol, 
mercaptobenzimidazol) 

ΚΓ.32-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
LC-MS/MS κεηά από 

παξαγσγνπνίεζε κε 3-ησδν-
βελδπινβξσκίδην 

Απόθ.657/2002 Νδ.96/22/ΔΘ ΔΠ΢Γ 05-4 

17 Θξέαο θαη νξόο αίκαηνο 
Ξξνζδηνξηζκόο 

ληηξντκηδαδνιίσλ 

ΚΓ.36-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
LC/MS-MS βαζηζκέλε ζε κέζνδν 

ηνπ θνηλνηηθνύ εξγαζηεξίνπ 
αλαθνξάο BVL 

Απόθ.657/2002 Νδ.96/23/ΔΘ ΔΠ΢Γ 05-4 

18 Ηζηόο, γάια θαη κέιη 

Ξξνζδηνξηζκόο 
ππνιεηκκάησλ 

νξγαλνθσζθνξηθώλ 
θπηνθαξκάθσλ 

ΚΓ.38-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
LC-MS/MS ζύκθσλα κε έγγξαθν 

SANCO 12495/2011 
Θαλ.396/2005, Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

19 Γάια 
Ξνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο 

αθιαηνμίλεο Κ1 

ΚΓ.53-ΑΘΡΘ ISO 14501/IDF 
171:2007 Κέζνδνο κε ζηήιεο 
αλνζνζπγγέλεηαο HPLC / FLD 

Απόθ.657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

20 Εσηθνί ηζηνί 
Ξνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο 

σρξαηνμίλεο Α 

Δζσηεξηθά επηθπξσκέλε κέζνδνο 
ΚΓ.54-ΑΘΡΘ Κέζνδνο κε ζηήιεο 

αλνζνζπγγέλεηαο HPLC / FLD 
Απόθ.657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 
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21 Γάια θαη κπηθόο ηζηόο 

Ξνζνηηθόο Ξξνζδηνξηζκόο 
αβεξκεθηηλώλ (Moxidectin, 

Abamectin, Emamectin, 
Doramectin, Ivermectin) 

ΚΓ.46-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο  
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο BVL κε ρξήζε ΢γξήο 

Σξσκαηνγξαθίαο ΢ςειήο 
Απόδνζεο κε Αληρλεπηή 
Φζνξηζκνύ (HPLC-FLD), 

επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 
απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 

ΔΔ/657/2002 

Απόθ.657/2002 Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

22 Εσηθνί ηζηνί θαη γάια 

Αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, 

πεληθηιιίλεο, καθξνιίδηα, 
ηεηξαθπθιίλεο, 

ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο) 

ΚΓ.24-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο, 
ζύκθσλα κε ηελ νδεγία 

LMV/RMV/BIO/P TC/15.AN Version 
06/17-10-2006 ηνπ Θνηλνηηθνύ 
Δξγαζηεξίνπ Αλαθνξάο ANSES 

Θαλ.37/2010 ΔΠ΢Γ 05-4 

23 Κέιη Ξξνζδηνξηζκόο Cd θαη Pb 
ΚΓ.09-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 

Z-ETAAS 
Θαλ.333/07 & Θαλ.1881/06 θαη 

ηξνπνπνηήζεηο ηνπο 
ΔΠ΢Γ 05-4 

24 Απγά 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 
αληηβηνηηθώλ (β-ιαθηάκεο, 
καθξνιίδηα, ηεηξαθπθιίλεο, 

θηλνιόλεο, ζνπιθνλακίδεο 

ΚΓ.59-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
αλαθνξάο ANSES κε ηε ρξήζε LC-

MS/MS 

Απόθαζε ΔΔ/657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

25 
Λεθξό, κπηθόο ηζηόο, απγά  θαη 

γάια 
Ξξνζδηνξηζκόο  θαηαινίπσλ 

Ακηλνγιπθνζηδώλ 

ΚΓ.15-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο ANSES κε ηε ρξήζε LC-
MS/MS. Δπηθπξσκέλε ζύκθσλα κε 

ηηο απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 
657/2002 

Απόθαζε ΔΔ/657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 

26 Γάια 
Ξξνζδηνξηζκόο 

Βελδηκηδαδνιώλ ζε γάια κε 
ρξήζε HPLC/MS/MS 

ΚΓ.57-ΑΘΡΘ Δζσηεξηθή κέζνδνο 
πνπ βαζίδεηαη ζε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο BVL κε ηε ρξήζε HPLC-
MS/MS. Δπηθπξσκέλε ζύκθσλα κε 

ηηο απαηηήζεηο ηεο απόθαζεο 
ΔΔ/657/2002 

Απόθαζε ΔΔ/657/2002 ΔΠ΢Γ 05-4 
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ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

27 Γάια 
Ξξνζδηνξηζκόο  θαηαινίπσλ 

ηεηξαθπθιηλώλ 

΢γξή ρξσκαηνγξαθία πςειήο 
απόδνζεο κε θαζκαηνκεηξία 

κάδαο (HPLC-DAD) 
Απόθ.ΔΔ 657/2002 Θαλ.37/2010 Δπηθπξσκέλε 

28 Ηζηόο θαη γάια 

Ξξνζδηνξηζκόο 
αληηκηθξνβηαθώλ παξαγόλησλ  

(β-ιαθηάκεο, θηλνιόλεο, 
καθξνιίδηα) 

ΚΓ_37 ΢γξή ρξσκαηνγξαθία 
ζπδεπγκέλεο θαζκαηνκεηξίαο 

καδώλ (LC-MS/MS) 
Απόθ.ΔΔ 657/2002 Θαλ.37/2010 Δπηθπξσκέλε 

29 
Εσηθόο ηζηόο (θξέαο, λεθξόο) 

γάια, ςάξηα, απγά 

Ξξνζδηνξηζκόο θαηαινίπσλ 

αληηκηθξνβηαθώλ παξαγόλησλ 
(αληηβηνηηθά post- screening) 

 Βηναληρλεπηέο 

Νδεγία ησλ Δπξσπατθώλ Δξγαζηεξίσλ 

Αλαθνξάο βαζηδόκελε ζηελ Απόθ.ΔΔ 
657/2002, Θαλ.37/2010 

Δπηθπξσκέλε 

30 Εσηθόο ηζηόο, γάια, πόζηκν λεξό 
Ξξνζδηνξηζκόο  θαηαινίπσλ 

β-αγσληζηώλ (screening) 
ELISA 

Νδεγία ησλ Δπξσπατθώλ Δξγαζηεξίσλ 
Αλαθνξάο βαζηδόκελε ζηελ απόθαζε 

657/2002 
Δπηθπξσκέλε 
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A.7   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΥΑΛΚΙΓΑ΢ 

 

Ξέη Γνθνύ Σαιθίδαο,. Ρ.Θ. 19241, 34100 Σαιθίδα     

ηει:2221042521, θαμ: 2221041421     

vetlab7@otenet.gr        

          

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢     

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Παικνλέιια) 

Αληηκηθξνβηαθή αληνρή   

          

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢     

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα     

Ξαξαθνινύζεζε βαθηεξηνινγηθήο κόιπλζεο ησλ δηζύξσλ καιαθίσλ   

Εσηθά ππνπξντόληα   

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β1 ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ     

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ     

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο θαη 

δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε Salmonella spp ISO 6579-1:2017 Θαλ2073/2005                                   ΔΠ΢Γ 477-4 

2 
Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο θαη 

δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε 
κηθξννξγαληζκώλ κε ηε 

κέζνδν κέηξεζεο απνηθηώλ 
ζηνπο 30 0 C κε ηελ ηερληθή 

ηεο ελζσκάησζεο 

ISO 4833-1: 2013 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 477-4 

3 
Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο θαη 

δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε 
κηθξννξγαληζκώλ κε ηε 

κέζνδν κέηξεζεο απνηθηώλ 
ζηνπο   30 0 C κε ηελ ηερληθή 
ηεο επηθαλεηαθήο εμάπισζεο 

ISO 4833-2:2013 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 477-4 

mailto:vetlab7@otenet.gr


 

 
38 

 

4 
Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο θαη 

δσνηξνθέο 

Αλίρλεπζε  θαη θαηακέηξεζε 
εληεξνβαθηεξηνεηδώλ, κε ηε 
κέζνδν κέηξεζεο απνηθηώλ 

ΗSO/TC 21528-2:2017 Θαλ2073/2005   ΔΠ΢Γ 477-4 

5 Εώληα  δίζπξα καιάθηα 
Θαηακέηξεζε β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli  

ISO 16649-3:2015 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 477-4 

6 
Ξεξηηηώκαηα δώσλ θαη δείγκαηα 

από ζηάδηα ηεο πξσηνγελνύο 
παξαγσγήο 

Αλίρλεπζε Salmonella spp. ISO 6579-1:2017 Θαλ2160/2003   ΔΠ΢Γ 477-4 

7 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε  Salmonella 

spp. 
 Νξνηππία ζηειερώλ 

Salmonella spp. 
ISO 6579-3:2014 Θαλ2160/2003   ΔΠ΢Γ 477-4 

8 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε  Salmonella 

spp & E.coli 

Διεγρνο Κηθξνβηαθήο 
αληνρήο ζηειερώλ 

Salmonella spp. & E.coli κε 
ηε κέζνδν ηεο δηάρπζεο ζε 

άγαξ κε δίζθνπο, ζε: 
Ακπηθηιιίλε, Θεθνηαμίκε,   

Θεθηαδηληίκε, Γεληακπθίλε, 
Λαιηδημηθό νμύ, 

Πηπξνθινμαζίλε, 
Σισξακθεληθόιε, 

Ρεηξαθπθιίλε, Ρξηκεζνπξίκε 

Κέζνδνο Γηάρπζεο ζε άγαξ κε 
Γίζθνπο / ηζρύνπζεο εθδόζεηο ησλ  
πξνηύπσλ CLSI:Κ2, CLSI:M100, 
Eucast Clinical Breakpoint Table 

θαη ην άξζξν ησλ Cavaco LM and 
Aarestrup  FM (J.Clin. Microbiol. 

2009.Sep;47(9):2751-2758) 

Νδεγία 2003/99/EC  Απόθαζε  
2007/407/ΔΘ 

ΔΠ΢Γ 477-4 

9 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε  Salmonella 

spp & E.coli 

Έιεγρνο Κηθξνβηαθήο 
αληνρήο κε ηε κέζνδν ηεο 
κηθξόηεξεο ζπγθέληξσζεο 
αλαζηνιήο ζε κηθξνπιάθα,  

ζηειερώλ  Salmonella spp. & 
E.coli 

Κέζνδνο ηεο Διάρηζηεο 
Ππγθέληξσζεο Αλαζηνιήο ζε 

κηθξνπιάθα Sensititre ηεο TREK 
Diagnostic Systems / ηζρύνπζεο 
εθδόζεηο ησλ  πξνηύπσλ ISO 

20776-1 : 2006, CLSI:Κ7, 
CLSI:M100, Eucast θαη ην άξζξν 
ησλ Cavaco LM and Aarestrup FM 

(J.Clin. Microbiol. 
2009.Sep;47(9):2751-2758) 

Απόθ2013/652  ΔΠ΢Γ 477-4 

10 
Εσηθνί ηζηνί θαη γάια βννεηδώλ, 

πξνβάησλ θαη αηγώλ 

Αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, 
πεληθηιιίλεο, καθξνιίδηα, 

ηεηξαθπθιίλεο, 
ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο) 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (ΚΓ - 07), 
ζύκθσλα κε ηελ νδεγία 

LMV/RMV/BIO/P TC/15.AN Version 
06/17-10-2006 ηνπ Θνηλνηηθνύ 
Δξγαζηεξίνπ Αλαθνξάο ANSES 

Απόθ657/2002, Θαλ37/2010 ΔΠ΢Γ 477-4 
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11 Θξέαο δώσλ θαη πνπιεξηθώλ 
Αλίρλεπζε 

θακππινβαθηεξηδίνπ  
ISO 10272-1: 2006 Θαλ. 2073/2005 ΔΠ΢Γ 477-4 

12 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε  

Campylobacter jejuni & 
Campylobacter coli 

Έιεγρνο Κηθξνβηαθήο 
αληνρήο κε ηε κέζνδν ηεο 
κηθξόηεξεο ζπγθέληξσζεο 
αλαζηνιήο ζε κηθξνπιάθα,  
ζηειερώλ Campylobacter 

jejuni & Campylobacter coli   

Κέζνδνο ηεο Διάρηζηεο 
Ππγθέληξσζεο Αλαζηνιήο ζε 

κηθξνπιάθα Sensititre ηεο TREK 
Diagnostic Systems / ηζρύνπζεο 
εθδόζεηο ησλ  πξνηύπσλ CLSI: 

VET 01-A4, VET 01S, Κ7, M100, 
Eucast epidemiological cut off 

values.  

Απόθ2013/652  ΔΠ΢Γ 477-4 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

13 
Ρξόθηκα γηα αλζξώπηλε 

θαηαλάισζε 
Θαηακέηξεζε Escherichia coli ISO 16649-2:2001 Θαλ2073/2005   

14 Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis mellifera. 

Αλίρλεπζε αθάξεσλ Varroa 
destructor (βαξξντθήο 

αθαξίαζεο) θαη θαηακέηξεζε 
ηνπο  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε - 

OIE Terrestrial Manual 2008 2.2.7 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , Article 
9.6 

  

15 
Ππιιέθηξηεο κέιηζζεο Apis 

mellifera. 

Αλίρλεπζε κηθξνζπνξηδίσλ 

Nosema spp. (λνδεκίαζε) 
(πνηνηηθόο πξνζδηνξηζκόο) 

θαη θαηακέηξεζε ηνπο 
(πνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο)  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε, 
θαηακέηξεζε ζπόξσλ ζε 
αηκνθπηηαξόκεηξν θαη 

πξνζδηνξηζκό ηνπ κέζνπ αξηζκνύ 
ζπόξσλ αλά κέιηζζα / OIE 

Terrestrial Manual 2013 2.2.4 

΢Α 4424/137557/11.11.2013   

16 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Αλίρλεπζε αθάξεσλ (Acarapis 

woodi) ηεο ηξαρηαθήο 
αθαξίαζεο  

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ηαπηνπνίεζε OIE Terrestrial 

Manual 2008, 2.2.1 

OIE  Terrestrial Manual Animal Health Code , 
Article 9.1 

  

17 Φξέζθν θξέαο  

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, 

AmpC θαη θαξβαπελεκάζεο , 
από θξέζθν θξέαο  

Eξγαζηεξηαθό πξσηόθνιιν ηνπ 
DTU Food - Δλσζηαθό Δξγαζηήξην 

Αλαθνξάο γηα ηε Κηθξνβηαθή 
Αληνρή  - Απνκόλσζε  E.coli πνπ 

παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC θαη 
θαξβαπελεκάζεο , από θξέζθν 

θξέαο 

Απόθ2013/652   
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18 Ρπθιό έληεξν  

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, 

AmpC θαη θαξβαπελεκάζεο , 
από ηπθιό έληεξν   

Eξγαζηεξηαθό πξσηόθνιιν ηνπ 
DTU Food - Δλσζηαθό Δξγαζηήξην 

Αλαθνξάο γηα ηε Κηθξνβηαθή 
Αληνρή  - Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC θαη 

θαξβαπελεκάζεο , από ηπθιό 
έληεξν  

Απόθ2013/652   

19 Ρπθιό έληεξν  
Κέζνδνο αλίρλεπζεο  
Campylobacter spp                           
(C.jejuni / C.coli)  

ISO 10272-1  Απόθ2013/652   

20 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε 
θακππινβαθηεξηδίσλ 

Κνξηαθή δνθηκή ηππνπνίεζεο 
εηδώλ Campylobacter spp 

Ξξσηόθνιιν γηα Γνθηκή 
Αιπζηδσηήο Αληίδξαζεο 

Ξνιπκεξάζεο (PCR) γηα ην 

δηαρσξηζκό εηδώλ 
θακππινβαθηεξηδίσλ (C. Jejuni,  
C. Coli). Ξξνηεηλόκελν από ην 

Δλσζηαθό Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
γηα ηε Κηθξνβηαθή Αληνρή  

(έθδνζε 2, Λνέκβξηνο 2013) 

Απόθ2013/652   

21 
Κηθξνβηαθά ζηειέρε 

εληεξνβαθηεξηνεηδώλ  

Κνξηαθή δνθηκή αλίρλεπζεο 
πιαζκηδίσλ πνπ κεζνιαβνύλ 

ζηελ κεηαβίβαζε ηεο 
αληνρήο ζηελ θνιηζηίλε ζε 

Δληεξνβαθηεξηνεηδή 

Ξξσηόθνιιν γηα Γνθηκή 
Αιπζηδσηήο Αληίδξαζεο 

Ξνιπκεξάζεο (PCR) γηα ηελ 
αλίρλεπζε πιαζκηδίσλ πνπ 

κεζνιαβνύλ ζηελ κεηαβίβαζε ηεο 

αληνρήο ζηελ θνιηζηίλε ζε 
Δληεξνβαθηεξηνεηδή. 

Ξξνηεηλόκελν από ην Δλσζηαθό 
Δξγαζηήξην Αλαθνξάο γηα ηε 

Κηθξνβηαθή Αληνρή , (έθδνζε 2, 
Νθηώβξηνο 2016)  

Απόθ2013/652   
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A.8   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΣΡΙΠΟΛΔΩ΢ 

 

Ξέιαγνο Αξθαδίαο, 22100 Ρξίπνιε 

ηει:2710 226849, θαμ: 2710 232909 
arcadialab@minagric.gr    
      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδσλ Α6 (ρισξακθαηληθόιε, ληηξνθνπξάληα) θαη Β2c ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 
      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Ξξντνύζα πλεπκνλία ηνπ πξνβάηνπ 

Ξαξαθπκαηίσζε 

Ιηζηεξίσζε κεξπθαζηηθώλ 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 
 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
Γάια, ηρζπεξά, απγά, θξέαο θαη 

κέιη 
Ξνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο 

ρισξακθαηληθόιεο 

Ρξνπνπνηεκέλε κέζνδνο Afssa-
Fougeres: “Methode de 

confirmation des residues de 
chloramphenicol dans les matrices 
d’origine biologiqoue par lc/ms-

ms” 

Απόθ2002/657 ΔΠ΢Γ 465-3 

2 Απγά, θξέαο, ηρζπεξά θαη κέιη 
Ξνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο 

ησλ κεηαβνιηηώλ 
ληηξνθνπξαλίσλ 

Ρξνπνπνηεκέλε κέζνδνο Afssa-
Fougeres: “Determination de 

residues de nitrofuranes 
(metabolites) dans les tissus par 

LC/MS-MS”  

Απόθ2002/657 ΔΠ΢Γ 465-3 

3 Κέιη 

Αλίρλεπζε θαη πνζνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο θαξβακηδηθώλ 

Aldicarb,Carbaryl , 
Carbofuran ,Methomyl , 

Oxamyl ,Methiocarb 

Δζσηεξηθή κέζνδνο LC/MS-MS 
επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε 

απαηηήζεηο  Απόθαζεο 
657/2002/Δ.Δ 

Απόθ2002/657,  
SANTE/11945/2015 

ΔΠ΢Γ 465-3 

mailto:arcadialab@minagric.gr
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,Methiocarb Sulfoxide 
,Pirimicarb,Pirimicarb 

Desmethyl,Fenoxycarb,Propo
xur 

4 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

 Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
θαηά ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 465-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

5 Κέιη 

Ξξνζδηνξηζκόο ππξεζξνεηδώλ 
Tau-FLUVALINATE, 

DELTAMETHRIN, Lambda-
CYHALOTHRIN, B-

CYFLUTHRIN, BIFENTHRIN, 
CYPERMETHRIN  (mixture of 

isomers), PERMETHRIN 
(mixture of isomers), 

FENPROPATHRIN 

΢γξή ρξσκαηνγξαθία 
ζπδεπγκέλεο θαζκαηνκεηξίαο 

καδώλ (LC-MS/MS) 
Απόθ2002/657, SANTE/11945/2015 Δπηθπξσκέλε 

6 Λεξό Ξόζηκν 
Ξνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο ησλ 
κεηαβνιηηώλ ληηξνθνπξαλίσλ 

Ρξνπνπνηεκέλε κέζνδνο Afssa-
Fougeres: “Determination de 

residues de nitrofuranes 
(metabolites) dans les tissus par 

LC/MS-MS”  

Απόθ2002/657 Δπηθπξσκέλε 

7 

 Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή 
άγξησλ κεξπθαζηηθώλ, 

ηππνεηδώλ, ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 
κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Θαλ535/2002   

8 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 

ηεο Brucella abortus/ 
melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 
θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 
64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 

Θαλ535/2003   
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2000/330/ EC 

9 
Νξόο / Ξιάζκα αίκαηνο από 

νηθόζηηα ή άγξηα κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 
θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 
64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 

2000/330/ EC 

Θαλ535/2003   

10 Αίκα/νξόο & γάια βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
Βννεηδώλ 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηελ 
Νδεγία ηεο Δπηηξνπήο 

64/432/EC, ηελ απόθαζε 
2009/976/ΔΔ θαη ην εγρεηξίδην 

δηαγλσζηηθώλ δνθηκώλ θαη 
εκβνιίσλ (2012) ηνπ 

Ξαγθόζκηνπ Νξγαληζκνύ γηα ηελ 
΢γεία ησλ Εώσλ. 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απνθ2009/976/ΔΔ   

11 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηεο p28 ηνπ ηνύ ηεο Ξξντνύζαο 

Ξλεπκνλίαο ηνπ πξνβάηνπ – 
Ηνγελνύο Αξζξίηηδαο 

Δγθεθαιίηηδαο ησλ αηγώλ 
Maedi Visna – CAEV 

Γνθηκή ELISA 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 

3.7.2/3 
  

12 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηεο Chlamydophila abortus 
(Δλδσνηηθήο Απνβνιήο ησλ 

Aηγνπξνβάησλ) 

Γνθηκή ELISA 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 

3.1.16. 
  

13 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηεο Coxiella burnetii (Ξπξεηνύ 

Q) 
Γνθηκή ELISA 

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 
3.1.16 

  

14 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ Toxoplasma gondii 
(Ρνμνπιάζκσζεο) 

Γνθηκή ELISA OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.9.9.   

15 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Mycobacterium Avium 
subsp. Paratuberculosis 

(Ξαξαθπκαηίσζεο ) 

Γνθηκή ELISA 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 

3.1.15. 
  

16 
Δπηρξίζκαηα αίκαηνο 
παξαγσγηθώλ δώσλ 

Αλίρλεπζε όισλ ησλ 
παξαζίησλ 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Giemsa 

O.I.E. Terrestrial Manual (Protocol and 
reagents depending on the parasite) 

  

17 
Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ ησλ 

παξαγσγηθώλ δώσλ 
Αλίρλεπζε σνθύζηεσλ 
Cryptosporidium spp  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Modified Ziehl-Neelsen  

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.9.4.   
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18 

Ρνκέο ιεπηνύ/παρέσο εληέξνπ & 

κεζεληέξησλ ιεκθνγαγγιίσλ - 
Θόπξαλα 

Αλίρλεπζε Mycobacterium 
Avium subsp. Paratuberculosis 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Ziehl-Neelsen  

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 
3.1.15. 

  

19 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό θαη Γάια από 

παξαγσγηθά δώα 

Κηθξνβηνινγηθή Γηεξεύλεζε 
Ξαζνγόλσλ κηθξννξγαληζκώλ 

(Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica, Staphylococcus 
spp., Streptococcus spp., 

Pseudomonas spp., 
Escherichia coli,  Klebsiella 
spp., Enterobacter spp. θαη 

ινηπώλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ). 

Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994. 
  

20 Ρνκέο εγθεθάινπ κεξπθαζηηθώλ 
Aπνκόλσζε Listeria 

monocytogenes 
Kαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 

κηθξνζθόπεζε,  ηαπηνπνίεζε. 
ISO 11290-1:2017   

21 Ξλεύκνλεο, αξζξηθό πγξό, γάια. Aπνκόλσζε Mycoplasma spp. 
Kαιιηέξγεηα, ζηεξενζθόπεζε, 

απνκόλσζε. 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.7.4.   

22 
Θαιιηέξγεηεο απνκνλσζέλησλ 

κηθξνβίσλ 

Διεγρνο Κηθξνβηαθήο αληνρήο 
κηθξνβηαθώλ ζηειερώλ κε ηε 
κέζνδν ηεο δηάρπζεο ζε άγαξ 
κε δίζθνπο (Αληηβηνγξάκκαηα). 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 
αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο κε ηε 
κέζνδν δηάρπζεο ζε δίζθνπο 
(CLSI M2 M100 EUCAST). 

CLSI M2 M100 EUCAST   

23 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 

Γηάγλσζε Βαξξόαζεο / 
Ξαξαζίησζεο από ην άθαξη 

Varroa destructor 

Καθξνζθνπηθή ηαπηνπνίεζε θαη 
θαηακέηξεζε αθάξεσλ. 

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.7.   

24 Κέιηζζεο Apis mellifera. Γηάγλσζε Λνδεκίαζεο 
Θαηακέηξεζε ζπόξσλ Nosema 

spp. ζε πιάθα Neubauer 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.4.   

25 Κέιηζζεο Apis mellifera 
Γηάγλσζε Ρξαρεηαθήο 

Αθαξίαζεο 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
ηξαρείσλ κειηζζώλ θαη αλεύξεζε 

αθάξεσλ Acarapis woodi. 
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.1.   

26 Γόλνο Apis mellifera. 
Γηάγλσζε Δπξσπατθήο 

Πεςηγνλίαο 
Ραπηνπνίεζε - κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.3.   

27 Γόλνο Apis mellifera. 
Γηάγλσζε Ακεξηθαληθήο 

Πεςηγνλίαο 
Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 

ηαπηνπνίεζε  
OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.2.   

28 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Tropilaelaps spp. 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε. 

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.6.   

29 
Θπςέιεο, κέιηζζεο, θπξήζξα, 

γόλνο 

Ξξνζβνιή από Κηθξό Πθαζάξη 
ηεο Θπςέιεο (Small Hive 

Beetle infestation) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  

OIE Terrestrial Manual 2018 Chapter 3.2.5.   
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30 Κέιηζζεο Apis mellifera Γηάγλσζε Ακνηβάδσζεο 
Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 

Malpighamoeba mellificae 
Βηβιηνγξαθία   

31 Γόλνο 
Γηάγλσζε Αζθνζθαίξσζεο  

(Ascosphaera apis) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε 
Βηβιηνγξαθία   

32 Γόλνο 
Γηάγλσζε Αζπεξγίιισζεο 

(Aspergillus flavus) 
Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 

ζηεξενζθόπεζε   
Βηβιηνγξαθία   
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A.9   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΥΑΝΙΩΝ 

 

Κ. Κπόηζαξε 66 , Σαληά, Ρ.Θ.: 73136, Λνκόο Σαλίσλ 

ηει:28210 96189, θαμ: 28210 88397 

kex@otenet.gr    

      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β1 ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ ζην κέιη 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Ξαξαθπκαηίσζε 

Ξξντνύζα πλεπκνλία ηνπ πξνβάηνπ 

Ινηκώδεο αγαιαμία ησλ αηγνπξνβάησλ 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Κέιη 
Ξξνζδηνξηζκόο ηεηξαθπθιηλώλ 

(ΝΡC, ΡC, CTC, DTC) 

Δζσηεξηθή Κέζνδνο (ΚΓ01) κε 
HPLC πνπ επηθπξώζεθε 

ζύκθσλα κε ηελ Απνθ. ΔΔ 
657/2002 

Απόθ2002/657 ΔΠ΢Γ 481-4 

 
ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

2 
Κέιη 

Ξξνζδηνξηζκόο 
ζηξεπηνκπθίλεο HPLC-FLD with PCD 

Απόθ2002/657 Δπηθπξσκέλε 

3 Κέιη Ξξνζδηνξηζκόο νπιθνλακηδώλ HPLC-FLD  Απόθ2002/657 Δπηθπξσκέλε 

4 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Κέζνο αξηζκόο ζπόξσλ 
Nosema sp. αλά δείγκα 
ζπιιεθηξηώλ κειηζζώλ 

Θαηακέηξεζε ζπόξσλ ζε πιάθα 
Neubauer  

OIE Terrestrial Manual 2014 2.2.4 / ΢Α 
4424/137557/11.11.2013 

  

mailto:arcadialab@minagric.gr
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5 Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Varroa destructor 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  

OIE  Terrestrial Animal Health Code-Article 

9.6 
OIE Terrestrial Manual 2014 2.2.7  /                                              

΢Α 4424/137557/11.11.2013   

6 Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Tropilaelaps sp., 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  

OIE  Terrestrial Animal Health Code-Article 
9.5 

OIE Terrestrial Manual 2014 2.2.6   

7 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Αλίρλεπζε Malpighamoeba 

mellificae 
(Ακνηβάδσζε) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
    

8 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε Paenibacillus larvae 
Ακεξηθαληθή Πεςηγνλία (AFB) 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε-δνθηκή θαηαιάζεο   

OIE  Terrestrial Animal Health Code-Article 
9.2 

OIE Terrestrial Manual 2014 Chapter  2.2.2 

  

9 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε  Melissococcus 

plutonius Δπξσπαηθή 
Πεςηγνλία (EFB) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε   
OIE  Terrestrial Animal Health Code-Article 

9.3  
OIE Terrestrial Manual 2014 Chapter  2.2.3 

  

10 Γόλνο 
Αλίρλεπζε Ascosphaera apis 

(Αζθνζθαίξσζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
Beebook, coloss 

  

11 Γόλνο 
 Αλίρλεπζε Aspergillus flavus 

(Αζπεξγίιισζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
Beebook, coloss 

  

12 
Θπςέιεο, κέιηζζεο, θεξήζξα, 

γόλνο 

Ξξνζβνιή από Κηθξό Πθαζάξη 
ηεο Θπςέιεο (Small Hive 

Beetle infestation) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  

OIE Terrestrial Manual 2014  Chapter 2.2.5 
  

13 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Galleria mellonella 

(Κεγάινο θεξόζθνξνο, 
Γθαιιεξίαζε) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε    Beebook, coloss 
  

14 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Achroia grisella 

(Κηθξόο θεξόζθνξνο) 
Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε  Beebook, coloss 

  

15 
Αηκνδείγκαηα ή νξνί αίκαηνο 

αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηεο p28 ηνπ ηνύ ηεο Ξξντνύζαο 

Ξλεπκνλίαο ηνπ πξνβάηνπ – 
Ηνγελνύο Αξζξίηηδαο 

Δγθεθαιίηηδαο ησλ αηγώλ 
Maedi Visna – CAE 

 ELISA, Αλνζνδηάρπζε ζε Άγαξ  
O.I.E. / 4ε Έθδνζε, 2000 OIE Terrestrial 

Manual 2017  Chapter 2.7.2/3 
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16 
Αηκνδείγκαηα ή νξνί αίκαηνο  

κεξπθαζηηθώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
παξαθπκαηίσζεο 

(mycobacterium avium spp. 
paratuberculosis) 

 ELISA 
Νδεγία 64/432 

OIE Terrestrial Manual 2014  Chapter 
2.1.15       

  

17 Γάια κηθξώλ κεξπθαζηηθώλ 
Aλίρλεπζε  Mycoplasma 

agalactiae                              
(Ινηκώδεο Αγαιαμία) 

Θαιιηέξγεηα θαη ζηεξενζθόπεζε   OIE Terrestrial Manual 2013, Chapter 2.7.4 
  

18 Γάια Γνθηκή Καζηίηηδαο  
Γνθηκή Whiteside,  θαιιηέξγεηα, 

κηθξνζθόπεζε, βηνρεκηθέο 
δνθηκέο & αληηβηόγξακκα 

  

  

19 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 

κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 
ρνηξνεηδώλ, θακεινεηδώλ θαη 

ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus, 
B.melitensis & B. suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ 64/432 
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A.10   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΗΡΑΚΛΔΙΟΤ 

 

Ιηκέλαο Ζξαθιείνπ, Ξξνβιήηα 3, Ζξάθιεην, Θξήηε 

ηει:2810280869, θαμ: 2810 341743 

vetlabher@gmail.com    

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο S. typhi , S. 

paratyphi) 
ISO 6579:2017 Θαλ2073/2005  Θαλ1774/2002                                         ΔΠ΢Γ 585-3 

2 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Αλίρλεπζε Listeria 

monocytogenes & Listeria spp. 
ISO 11290-1:2017 

Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   
Θαλ365/2010 

ΔΠ΢Γ 585-3 

3 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνηξνεηδώλ, θακεινεηδώλ θαη 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus, 
B.melitensis & B. suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ64/432 ΔΠ΢Γ 585-3 

4 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 

κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 
ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 

κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 585-3 

mailto:vetlabher@gmail.com
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5 
Θόπξαλα θαη πεξηβαιινληηθά 
δείγκαηα αξρηθώλ ζηαδίσλ 

παξαγσγήο (παζνινγηθά πιηθά) 

Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο S. typhi , S. 

paratyphi) 
ISO 6579:2017 

Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 585-3 

 
ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

6 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπιόθνθθσλ 

ISO 6888-2:1999/ Amd1: 2003 Θαλ2073/2005      

7 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 oC 
κε ηελ ηερληθή θαιιηέξγεηαο ζε 

βάζνο 

ISO 4833-1: 2013 
Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

Θαλ365/2010   Απνθ1545/70158 
  

8 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli ζε άγαξ 

ISO 16649-2: 2001 
Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

Θαλ365/2010 
  

9 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε  θαη θαηακέηξεζε 
ησλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2: 2004 
Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

Θαλ365/2010   Απνθ1545/70158 
  

10 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ηεο  Listeria  

monocytogenes 
ISO 11290-2: 1998 / Amd 

1:2004 
Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

Θαλ365/2010 
  

11 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 oC 
κε ηελ ηερληθή επηθαλεηαθήο  

θαιιηέξγεηαο 

ISO 4833-2: 2013 
Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

Θαλ365/2010 
  

12 Ρξόθηκα Θαηακέηξεζε δπκώλ-κπθήησλ ISO 21527-1:2008 Θαλ2073/2005   Θαλ1441/2005   

13 Γάια Γνθηκή Καζηίηηδαο  Θαιιηέξγεηα & αληηβηόγξακκα     

14 Νξόο βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
βννεηδώλ 

Αλνζνδηάρπζε ζε άγαξ     
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15 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Varroa destructor 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε - 

OIE Terrestrial Manual 2014 
2.2.7 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.6 

  

16 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Tropilaelaps sp., 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε 
OIE Terrestrial Manual 2014 

2.2.6. 

OIE  Terrestrial Animal Health Code, Article 
9.5. 

  

17 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Κέζνο αξηζκόο ζπόξσλ 
Nosema sp. αλά δείγκα  

Θαηακέηξεζε ζπόξσλ ζε πιάθα 
Neubauer / OIE Terrestrial 

Manual 2014 2.2.4 
΢Α 4424/137557/11.11.2013   

18 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Αλίρλεπζε Malpighamoeba 

mellificae 
(Ακνηβάδσζε) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε     

19 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε  Melissococcus 

plutonius Δπξσπαηθή 
Πεςηγνλία (EFB) 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε / OIE Terrestrial 
Manual 2014 Chapter  2.2.3 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.3. 

  

20 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε Paenibacillus larvae 

(AFB) 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε / OIE Terrestrial 
Manual 2014 Chapter  2.2.2 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.2. 

  

21 Γόλνο 
Αλίρλεπζε Ascosphaera apis 

(Αζθνζθαίξσζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε (Beebook, coloss) 

    

22 Γόλνο 
 Αλίρλεπζε Aspergillus flavus 

(Αζπεξγίιισζε) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  (Beebook, 

coloss) 

    

23 
Θπςέιεο, κέιηζζεο, θπξήζξα, 

γόλνο 

Ξξνζβνιή από Κηθξό Πθαζάξη 
ηεο Θπςέιεο (Small Hive 

Beetle infestation) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε - OIE Terrestrial 

Manual 2014 2.2.5 
    

24 Δλήιηθεο ζθήγθεο 
Αλίρλεπζε Vespa velutina 

(αζηαηηθή ζθήγθα & άιια είδε 
ηεο νηθ. Vespidae) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε (EURL, 

method)) 
    

25 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Galleria mellonella 

(Κεγάινο θεξόζθνξνο, 
Γθαιιεξίαζε) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  (BeeBook, 

Coloss) 
    

26 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Achroia grisella 

(Κηθξόο θεξόζθνξνο) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε (BeeBook, 

Coloss) 
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27 
Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ όισλ ησλ 

δώσλ θαη πηελώλ 

Αλίρλεπζε όισλ ησλ κνξθώλ 
ησλ παξαζίησλ (απγά, 
πξνλύκθεο, σνθύζηεηο 

πξσηνδώσλ θιπ) 

Απιή Κηθξνζθνπηθή/ 
Θαζίδεζε/Δπίπιεπζε 

    

28 Δζσηεξηθά όξγαλα Aλίρλεπζε Κηθξνβίσλ Kαιιηέξγεηα, ρξώζε     

29 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Escherichia coli,  
Klebsiella spp,  Enterobacter 

spp θαη  ινηπώλ 
εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

    

30 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 
Αλίρλεπζε Staphylococcus 

aureus θαη πεθηάζε-αξλεηηθώλ 
ζηαθπινθόθθσλ   

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

    

31 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Streptococcus 
agalactiae, Streptococcus 

uberis, Streptococcus 
dysgalactiae 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

    

32 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Enterococcus spp, 
Proteus spp, Pasteurella spp,  

Pseudomonas spp, 
Mycoplasma spp, 

Corynebacterium spp, 
Trueperella pyogenes 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

    

33 Θπηία θνλζεξβώλ 
Γνθηκαζηηθή επώαζε 

θνλζεξβώλ 30OC & 55OC 
APHA 1992, Compendium 

Methods 3rd ed 
    

34 Εσηθνί ηζηνί θαη γάια 

Aλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, πεληθηιιίλεο, 
καθξνιίδηα, ηεηξαθπθιίλεο, 

ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο) 

Κέζνδνο ΝΔ 504 Α-12 βαζηζκέλε 
ζηε κέζνδν “Απεηθνληζηηθή 

κέζνδνο ηξπβιίσλ πεηξί γηα ηελ 
αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 

παξαγόλησλ (STAR Protocol)” 
ηνπ Δζληθνύ Δξγαζηεξίνπ 

Αλαθνξάο Θαηαινίπσλ 

Θαλ470/2009   Θαλ37/2010   Θαλ758/2010   
Θαλ759/2010   Θαλ84/2012   Θαλ86/2012   

Θαλ931/2011   Θαλ726/2004 
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A.11   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΠΑΣΡΩΝ 

 

Λνηαξά 15, 26224, Ξάηξα     

ηει:2610 427383, θαμ: 2610 454027   

kepatra@otenet.gr    

        

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα (αιθαιηθή θσζθαηάζε) 
 Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

 
Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Α6 (ρισξακθαηληθόιε) ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
΢γξά ηξόθηκα & ηξόθηκα ζε 
ζθόλε (Θαη. 1) & Νκνηνγελή 

ζηεξεά ηξόθηκα (Θαη. 2) 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 νC 
ISO 4833-1:2013 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

2 
΢γξά ηξόθηκα & ηξόθηκα ζε 
ζθόλε (Θαη. 1) & Νκνηνγελή 

ζηεξεά ηξόθηκα (Θαη. 2) 

Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 
ησλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

3 

Ρξόθηκα εθηόο πγξώλ ηξνθίκσλ, 
ηξνθίκσλ ζε ζθόλε, νκνηνγελώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ θαη κηθξώλ 

ζηεξεώλ ηξνθίκσλ (Θαη. 4) 

Αλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

mailto:kepatra@otenet.gr
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4 

Ρξόθηκα εθηόο πγξώλ ηξνθίκσλ, 
ηξνθίκσλ ζε ζθόλε, νκνηνγελώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ θαη κηθξώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ (Θαη. 4) 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 νC 
ISO 4833-1:2013 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

5 

Ρξόθηκα εθηόο πγξώλ ηξνθίκσλ, 
ηξνθίκσλ ζε ζθόλε, νκνηνγελώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ θαη κηθξώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ (Θαη. 4) 

Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 
ησλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

6 
Νκνηνγελή ζηεξεά ηξόθηκα (Θαη. 

2) 
Αλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

7 Γάια 
Ξξνζδηνξηζκόο αιθαιηθήο 

θσζθαηάζεο (ALP) 
ISO/DIS 11816-1:2013 Θαλ1664/2006 ΔΠ΢Γ 769-3 

8 Ρπξί 
Ξξνζδηνξηζκόο αιθαιηθήο 

θσζθαηάζεο (ALP) 
ISO/DIS 11816-2:2016  Θαλ1664/2006 ΔΠ΢Γ 769-3 

9 

Ρξόθηκα εθηόο πγξώλ ηξνθίκσλ, 
ηξνθίκσλ ζε ζθόλε, νκνηνγελώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ θαη κηθξώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ (Θαη. 4) 

Αλίρλεπζε Salmonella spp 
(εθηόο Typhi & Paratyphi) 

ISO 6579-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

10 
Νκνηνγελή ζηεξεά ηξόθηκα (Θαη. 

2) 
Αλίρλεπζε Salmonella spp 
(εθηόο Typhi & Paratyphi) 

ISO 6579-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

11 

Ρξόθηκα εθηόο πγξώλ ηξνθίκσλ, 
ηξνθίκσλ ζε ζθόλε, νκνηνγελώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ θαη κηθξώλ 
ζηεξεώλ ηξνθίκσλ (Θαη. 4) 

Θαηακέηξεζε Δ.COLI ISO/DIS 16649-2:2001 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 

12 
Νκνηνγελή ζηεξεά ηξόθηκα (Θαη. 

2) 
Θαηακέηξεζε Δ.COLI ISO/DIS 16649-2:2001 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 769-3 
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13 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ  
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 

ηεο Brucella melitensis, B. 
abortus & B. suis   

Γνθηκή Rose Bengale ζύκθσλα 

κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 
Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο 535/2002 
πνπ ηξνπνπνηεί ην παξάξηεκα C 
ηεο Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 

Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 769-3 

 
ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

14 Γάια, ηρζεξά, θξέαο, κέιη, αβγά 
Ξνηνηηθόο Ξξνζδηνξηζκόο 

ρισξακθαηληθόιεο (screening) 
ELISA Απόθαζε 2002/657/ΔΘ 

Δπηθπξσκέλε κέζνδνο 

15 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 

ηεο Brucella melitensis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 

κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 
Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο 535/2002 
πνπ ηξνπνπνηεί ην παξάξηεκα C 
ηεο Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 

Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 

 

16 Γάια & γαιαθηνθνκηθά πξντόληα 
Kαηακέηξεζε ζπλνιηθνύ 

αξηζκνύ δπκώλ θαη κπθήησλ 
ζηνπο 25 νC  

ISO 6611:2004 Θαλ2073/2005 
  

17 Ρξόθηκα & δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπιόθνθθσλ  

ISO 6888-2:1999/Amd 1:2003 Θαλ2073/2005 
  

18 Ρξόθηκα & δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε 

Θνινβαθηεξηνεηδώλ 
ISO 4832:2006 Θαλ2073/2005 

 

19 
Γεηγκαηνιεςία επηθαλεηώλ κε 

ρξήζε swabs από εγθαηαζηάζεηο 
επεμεξγαζίαο ηξνθίκσλ 

Αλίρλεπζε & Θαηακέηξεζε  
κηθξννξγαληζκώλ 

ISO 18593:2018 ISO 18593:2018 

 

20 Γίζπξα καιάθηα 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli   

ISO 16649-3:2005 Θαλ2073/2005 
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A.12   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΡΟΓΟΤ 

 

4ν ρικ Ιεσθόξνπ Θαιιηζέαο, Ρ.Θ. 85100, Οόδνο 

ηει:22410 65444, θαμ: 22410 67193 

vetlab_r@yahoo.gr    

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Ξαξάζηηα (Trichinella) 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Εσηθά ππνπξντόληα 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β1 ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 

Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
(ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ζθάγησλ 

βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ, 
ρνίξσλ θαη πνπιεξηθώλ) 

Αλίρλεπζε ηεο Salmonella spp. 
(εθηόο svs typhi, paratyphi) 

ISO 6579-1: 2017 
ISO 17604:2015 

Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 475-3 

2 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπιόθνθθσλ 

ISO 6888-2:1999/ Amd1: 2003 Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

3 

Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
(ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ζθάγησλ 
βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ θαη 

ρνίξσλ) 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 oC 
κε ηελ ηερληθή θαιιηέξγεηαο ζε 

βάζνο 

ISO 4833-1: 2013 
ISO 17604:2015 

Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

4 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli ζε άγαξ 

ISO 16649-2: 2001 Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

mailto:vetlab_r@yahoo.gr
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5 

Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
(ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ζθάγησλ 
βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ θαη 

ρνίξσλ) 

Απαξίζκεζε ησλ 
εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2: 2017 
ISO 17604:2015 

Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

6 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε ηεο Listeria 

monocytogenes 
ISO 11290-1: 2017 Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

7 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Απαξίζκεζε ηεο  Listeria  

monocytogenes 
ISO 11290-2: 2017 Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

8 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 

Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 
ησλ αεξόβησλ 

κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 oC 
κε ηελ ηερληθή επηθαλεηαθήο  

θαιιηέξγεηαο 

ISO 4833-2: 2013 Θαλ2073/2005    ΔΠ΢Γ 475-3 

9 
Ξεξηηηώκαηα δώσλ θαη 

πεξηβαιινληηθά δείγκαηα από ηα 
αξρηθά ζηάδηα παξαγσγήο 

Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο svs typhi, 

paratyphi) 
ISO 6579-1: 2017 Θαλ2160/2003 ΔΠ΢Γ 475-3 

10 Εσηθνί ηζηνί θαη γάια 

Aλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, πεληθηιιίλεο, 
καθξνιίδηα, ηεηξαθπθιίλεο, 

ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο) 

Κέζνδνο δνθηκώλ ΚΓ.07-ΟΓΘΔ 
βαζηζκέλε ζηε κέζνδν 
“Απεηθνληζηηθή κέζνδνο 
ηξπβιίσλ πεηξί γηα ηελ 

αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (STAR Protocol)” 

ηνπ Δζληθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο Θαηαινίπσλ 

Θαλ37/2010 ΔΠ΢Γ 475-3 

11 Κπτθόο ηζηόο ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε ηνπ παξαζίηνπ  

Ρrichinella spp 

Κέζνδνο ηερλεηήο πέςεο 
πνιιαπιώλ δεηγκάησλ θξέαηνο 
κε ρξήζε καγλ. αλαδεπηήξα 
(Ξξσηόθνιιν Kνηλ. Eξγαζη. 

Αλαθ. -  Δ.Θ. 1375/2015) ISO 
18743 : 2015 

Θαλ1375/2015 ΔΠ΢Γ 475-3 

12 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ  
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο B. abortus/ B. melitensis/ 

B. suis/ B. ovis   

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηελ Νδεγία 
64/432/EEC (όπσο απηή 
ηξνπνπνηείηαη θαη ηζρύεη) 

Νδεγ64/432 ΔΠ΢Γ 475-3 
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13 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ  
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο B. abortus/ B. melitensis/ 

B. suis/ B. ovis   

Γνθηκή Πύλδεζεο 
Ππκπιεξώκαηνο, ζύκθσλα κε 
ηελ Νδεγία 64/432/ΔΔC (όπσο 
απηή ηξνπνπνηείηαη θαη ηζρύεη) 

Νδεγ64/432 ΔΠ΢Γ 475-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

14 Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα 
Kαηακέηξεζε ζπλνιηθνύ 

αξηζκνύ δπκώλ θαη κπθήησλ 
ζηνπο 25 νC  

ISO 6611:2004 Θαλ2073/2005      

15 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ Γνθηκή Καζηίηηδαο  Γνθηκή Whiteside/ CMT     

16 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 
Απνκόλσζε κηθξννξγαληζκώλ 

θαη αληηβηόγξακκα 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 
αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο κε ηε 
κέζνδν δηάρπζεο ζε δίζθνπο 

(CLSI M2 M100 EUCAST) 

CLSI M2 M100 EUCAST   

17 
Δζσηεξηθά όξγαλα (παζνινγηθά 

πιηθά) 
Αλίρλεπζε κηθξννξγαληζκώλ 

(Gram+, Gram-) 

Σξώζε, κηθξνζθόπεζε,  
θαιιηέξγεηα θαη απνκόλσζε 

κηθξννξγαληζκώλ 
    

18 
Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ όισλ ησλ 

δώσλ θαη πηελώλ 

Αλίρλεπζε όισλ ησλ κνξθώλ 
ησλ παξαζίησλ (απγά, 
πξνλύκθεο, σνθύζηεηο 

πξσηνδώσλ θιπ) 

Απιή Κηθξνζθνπηθή/ 
Θαζίδεζε/Δπίπιεπζε 

    

19 Νξόο αίκαηνο  βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
βννεηδώλ 

ELISA 
OIE Terrestrial Manual 2009 Chapter 

2.04.10 
  

20 Νξόο αίκαηνο  βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
βννεηδώλ 

Αλνζνδηάρπζε ζε άγαξ 
OIE Terrestrial Manual 2009 Chapter 

2.04.10 
  

21 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 
Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη  

ησλ βαθηεξίσλ ηνπ  γέλνπο 
Brucella spp 

ELISA  (Βrucellosis Antibody 
Test Kit) 

OIE Terrestrial Manual, 
2009 Chapter3.2.1   
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ΓΙΔΤΘΤΝ΢Η ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟΤ ΚΔΝΣΡΟΤ ΘΔ΢΢ΑΛΟΝΙΚΗ΢ (ΓΚΚΘ) 
 

B.1   ΓΚΚΘ/ΣΜΗΜΑ ΙΟΛΟΓΙΚΩΝ, ΡΙΚΔΣ΢ΙΑΚΩΝ ΝΟ΢ΗΜΑΣΩΝ ΚΑΙ Μ΢Δ 

 

26εο Νθησβξίνπ 80, 546 27, Θεζζαινλίθε 

ηει: 2310 566038, 2310 566039, θαμ: 2310 566951, 2310 566035 

kkith@otenet.gr, viroltse@gmail.com 

       

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢  

Ππνγγώδεο Δγθεθαινπάζεηα Βννεηδώλ θαη Ππνγγώδεηο Δγθεθαινπάζεηεο ζηα κηθξά κεξπθαζηηθά 

Δλδσνηηθή Ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ  

Ξξντνύζα Ξλεπκνλία ηνπ πξνβάηνπ  

Ξπξεηόο Q  

Αλαπαξαγσγηθό θαη αλαπλεπζηηθό ζύλδξνκν ηνπ ρνίξνπ  

Ινηκώδεο Αλαηκία ησλ ηππνεηδώλ 

Ηνγελήο δηάξξνηα βννεηδώλ–λόζνο ησλ Βιελλνγόλσλ  

Θαθνήζεο Θαηαξξντθόο Ξπξεηόο ησλ βννεηδώλ  

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 

Λεπξηθόο ηζηόο εγθεθάινπ 
βννεηδώλ θαη  αηγνπξνβάησλ 

πξνεξρόκελνο από ηελ πεξηνρή 
ηνπ κνρινύ ηνπ πξνκήθνπο 

κπεινύ (obex) 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή Elisa 
(ηύπνπ ζάληνπηηο) γηα ηελ 

αλίρλεπζε ηεο αλζεθηηθήο ζηελ 
πξσηεΐλάζε παζνινγηθήο 
πξσηεΐλεο (PrPres) ζην 

Θεληξηθό Λεπξηθό Πύζηεκα 
ησλ κνιπζκέλσλ δώσλ 

Ραρεία δνθηκή TeSeE Biorad 
Πεκείσζε: πξνεγείηαη 

θαζαξηζκόο, ζπγθέληξσζε θαη 
ζπκπύθλσζε ηεο παζνινγηθήο 

πξσηεΐλεο ζε δείγκαηα 
Θεληξηθνύ Λεπξηθνύ Ππζηήκαηνο 

Θαλ.999/2001 & Θαλ.270/2002 ΔΠ΢Γ 844-2 

2 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα, γάια 

βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
Βννεηδώλ 

Αλνζνελδπκηθή δνθηκή ELISA 
(Indirect) 

Νδεγία ηνπ Ππκβνπιίνπ 64/432/ΔΝΘ, ΢Α 
286861/31.12.2003, OIE Terrrestrial 

Manual 2019 – Chapter 3.4.9. 
ΔΠ΢Γ 844-2 

 

mailto:kkith@otenet.gr
mailto:viroltse@gmail.com
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ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

3 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
Βννεηδώλ 

Αλνζνδηάρπζε ζε Άγαξ  
AGID  

Νδεγία ηνπ Ππκβνπιίνπ 64/432/ΔΝΘ, ΢Α 
286861/31.12.2003, OIE Terrrestrial 

Manual 2019 – Chapter 3.4.9.     
  

4 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα & γάια 

βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηεο gE & gB ηνπ ηνύ ηεο 

Ινηκώδνπο Οηλνηξαρετηηδαο – 
Φιπθηαηλώδνπο 

Αηδνηνθνιπίηηδαο – 

Φιπθηαηλώδνπο 
Βαιαλνπνζζίηηδαο ησλ 
βννεηδώλ IBR-IPV-IPB 

 ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.4.11.     

  

5 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα & γάια 

βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Ηνγελνύο δηάξξνηαο 

– Λόζνπ ησλ βιελλνγόλσλ 
BVD-MD 

 ELISA  
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.4.7.  

  

6 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα ή πιήξεο 

αίκα βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηγόλνπ ηνπ ηνύ 
ηεο Ηνγελνύο δηάξξνηαο – 

Λόζνπ ησλ βιελλνγόλσλ BVD-
MD 

  ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.4.7. 
  

7 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Αλαπλεπζηηθνύ 

Ππγθπηηαθνύ Ηνύ ησλ βννεηδώλ 
RSV 

 ELISA   

  

8 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Ξαξατλθινπέληζαο 

(Ξαξαγξίππε) PI3 ησλ 
βννεηδώλ 

ELISA 
 

 

9 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηνπ Θαθνήζνπο 

Θαηαξξντθνύ Ξπξεηνύ ησλ 

βννεηδώλ (Γαγγξαηλώδνπο 
Θόξπδαο) 

ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.4.13. 
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10 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Ξξντνύζαο 

Ξλεπκνλίαο ηνπ πξνβάηνπ – 
Ηνγελνύο Αξζξίηηδαο 

Δγθεθαιίηηδαο ησλ αηγώλ 
Maedi Visna – CAE 

 ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.7.2.  

  

11 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ ηεο 
Δλδσνηηθήο (Σιακπδηαθήο) 

Απνβνιήο ησλ αηγνπξνβάησλ 
(Chlamydia abortus) 

 ELISA  
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.7.5.  

  

12 
Θνηπιεδόλεο πιαθνύληα 

πξνβάησλ – αηγώλ 
Αλίρλεπζε αληηγόλνπ ηεο  
Chlamydia trachomatis 

IHC (Immunohistochemistry)  
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.7.5.   

13 
Νξόο αίκαηνο, πιάζκα & γάια 

κεξπθαζηηθώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ ηνπ 
Ξπξεηνύ Q (Coxiella burnetii) 

 ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.1.16.   

14 Νξόο αίκαηνο αηγνπξνβάησλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ Border 
(BVD like) 

ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.7.1. 

 

15 Νξόο αίκαηνο, πιάζκα ρνίξσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 
Aujeszky (Τεπδνιύζζα) 

ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.1.2. 

 

16 
Νξόο αίκαηνο, ζηνκαηηθά πγξά 

ρνίξσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηνπ Αλαπαξαγσγηθνύ – 

Αλαπλεπζηηθνύ Ππλδξόκνπ 
ησλ ρνίξσλ PRRS 

ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.8.6. 

 

17 Νξόο αίκαηνο ηππνεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Ινηκώδνπο 
Αλαηκίαο ησλ ηππνεηδώλ 

ELISA 
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.5.6. 

 

18 Νξόο αίκαηνο ηππνεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Οηλνπλεπκνλίαο 
ησλ ηππνεηδώλ 

ELISA  
OIE Terrrestrial Manual 2019 – Chapter 

3.5.9.  
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B.2 
ΓΚΚΘ/ΣΜΗΜΑ ΜΙΚΡΟΒΙΟΛΟΓΙΑ΢ ΣΡΟΦΙΜΩΝ, ΒΙΟΥΗΜΙΚΟΤ ΔΛΔΓΥΟΤ ΚΑΣΑΛΟΙΠΩΝ ΚΑΙ ΔΛΔΓΥΟΤ ΘΑΛΑ΢΢ΙΩΝ ΒΙΟΣΟΞΙΝΩΝ ΚΑΙ 
ΣΟΞΙΝΩΝ ΛΟΙΠΩΝ ΤΓΑΣΩΝ 

 

26εο Νθησβξίνπ 80, 546 27, & Ιήκλνπ 3Α, 54627 Θεζζαινλίθε 

ηει:2310 552928,  2310 566056, 2310 544925 

Fax: 2310  566581,  2310 544927,  2310 566055 

biotoxin@minagric.gr, iytmicrob@gmail.com, reslabkkith@yahoo.gr  

 
    

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 
Ξαξαθνινύζεζε ησλ ζαιάζζησλ βηνηνμηλώλ 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Ξαξαθνινύζεζε βαθηεξηνινγηθήο κόιπλζεο ησλ δηζύξσλ καιαθίσλ 

Εσηθά ππνπξντόληα 
Κηθξνβηαθή αληνρή 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β3c ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 
 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Νζηξαθνεηδή (δίζπξα καιάθηα)  

Αλάιπζε ησλ ιηπόθηισλ ηνμηλώλ ζε 
νζηξαθνεηδή κε βηνδνθηκή ζε κπο. 

Ξνηνηηθόο πξνζδηνξηζκόο ηνπ 
νθαδατθνύ νμένο, ησλ 

δηλνθπζηζηνμηλώλ, ησλ 
πεθηελνηνμηλώλ, ησλ γεζζνηνμηλώλ 
θαη ησλ αδαζπεηξνμέσλ. Αληρλεύζηκε 
ζπγθέληξσζε ηνπιάρηζηνλ 160 κg 

ηζνδπλάκσλ νθαδατθνύ νμένο/kg θαη 
άλσ. 

Κέζνδνο (ΓΚΡ.01) αλάιπζεο 
ησλ ιηπόθηισλ ηνμηλώλ ζε 

νζηξαθνεηδή κε βηνδνθηκή ζε  
κπο, βάζεη ηεο πξόηππεο 

κεζόδνπ ηνπ Yasumoto θαη ζπλ. 
(1978), όπσο πξνηείλεηαη από ην 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο 
Θαιαζζίσλ Βηνηνμηλώλ ηεο 

Δπξσπατθήο Έλσζεο (AESAN, 
Campus Universitário de Vigo, 
As Lagoas-Marcosende, Vigo, 

Spain) 

Θαλ.2074/2005  Θαλ.15/2011 ΔΠ΢Γ 493-3 

mailto:biotoxin@minagric.gr
mailto:iytmicrob@gmail.com
mailto:reslabkkith@yahoo.gr
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2 Νζηξαθνεηδή (δίζπξα καιάθηα)  

Αλάιπζε ησλ ηνμηλώλ ηύπνπ PSP ζε 
νζηξαθνεηδή κε βηνδνθηκή ζε κπο. 

Δύξνο: ηνπιάρηζηνλ 400 κg 
ηζνδπλάκσλ πδξνρισξηθήο 
ζαμηηνμίλεο / kg θαη άλσ. 

Κέζνδνο (ΓΚΡ.02) 
πξνζδηνξηζκνύ ηεο 

πδαηνδηαιπηήο παξαιπηηθήο 
ηνμίλεο ηύπνπ PSP ζε 

νζηξαθνεηδή κε βηνδνθηκή ζε  
κπο, βάζεη ηεο επίζεκεο 
κεζόδνπ AOAC 959.08 

Θαλ.2074/2005 ΔΠ΢Γ 493-3 

3 Νζηξαθνεηδή θαη ηρζείο 

Ξξνζδηνξηζκόο ηεο πεξηεθηηθόηεηαο 

ζε δνκντθό νμύ (ASP ηνμίλεο). 
Δύξνο: ≥1,0 mg ηζνδπλάκσλ 
δνκντθνύ νμένο / kg θαη άλσ. 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (ΓΚΡ.03) 
επηθπξσκέλε ζύκθσλα κε ηηο 

απαηηήζεηο ηεο Απόθαζεο 
2002/657/EΘ από ην Δξγαζηήξην 

Αλαθνξάο Θαιαζζίσλ 
Βηνηνμηλώλ ηεο Δπξσπατθήο 

Έλσζεο (AESAN,Campus 
Universitário de Vigo, As Lagoas-

Marcosende, Vigo, Spain) κε 
ρξήζε ΢γξήο Σξσκαηνγξαθίαο 
΢ςειήο Απόδνζεο κε ππεξηώδε 

αλίρλεπζε κε αληρλεπηή 
ζπζηνηρίαο θσηνδηόδσλ (HPLC-

UV-DAD) 

Θαλ.2074/2005 ΔΠ΢Γ 493-3 

4A Νζηξαθνεηδή (δίζπξα καιάθηα) 

Ξξνζδηνξηζκόο ιηπόθηισλ ηνμηλώλ 
(LPTXs):  α) Νκάδα Νθαδατθνύ 

Νμένο  (Νθαδατθό νμύ-ΝΑ, 

Γηλνθπζηζηνμίλεο-DTXs, 
Ξεθηελνηνμίλεο -PTXs). Αληρλεύζηκε 
ζπγθέληξσζε ηνπιάρηζηνλ 20κg/kg 
θαη άλσ.  β)  Γεζνηνμηλώλ (YTXs). 

Αληρλεύζηκε    ζπγθέληξσζε 
ηνπιάρηζηνλ 0,078mg ηζνδπλάκσλ 

γεζνηνμίλεο/kg θαη άλσ.   γ) 
Αδαζπεηξνμέσλ (ΑΕΑs). Αληρλεύζηκε 

ζπγθέληξσζε ηνπιάρηζηνλ 10κg 
ηζνδπλάκσλ αδαζπεηξνμέσλ/kg  

(Θαλ. (ΔΘ) 853/2004, όπσο 
ηξνπνπνηήζεθε θαη ηζρύεη). δ) 

Γπκλνδηκηλώλ (GYMs), Ππηξνιηδίσλ  
(SPXs), Ξηλλαηνμηλώλ (PnTXs)  
(Ιηπόθηιεο ηνμίλεο εθηόο Θαλ. 

853/2004, όπσο ηξνπνπνηήζεθε θαη 
ηζρύεη). 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (ΓΚΡ 06) 
βαζηζκέλε ζηε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο Θαι. Βηνηνμηλώλ  (EU 
Harmonized Standard Operating 
Procedure for determination of 
Lipophilic marine biotoxins in 

molluscs by LC-MS/MS, Version 
5, January 2015) θαη ζην EN 
16204:2012  κε ρξήζε πγξήο 
ρξσκαηνγξαθίαο-ζπδεπγκέλεο 

κε θαζκαηνζθνπία κάδαο ζε 
ζεηξά (UPLC-MS/MS).  

Θαλ.2074/2005 ΔΠ΢Γ 493-3 
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4B Νζηξαθνεηδή (δίζπξα καιάθηα) 

Ξξνζδηνξηζκόο ιηπόθηισλ ηνμηλώλ 
(LPTXs):  α) Νκάδα Νθαδατθνύ 

Νμένο  (Νθαδατθό νμύ-ΝΑ, 
Γηλνθπζηζηνμίλεο-DTXs, 

Ξεθηελνηνμίλεο -PTXs). Αληρλεύζηκε 
ζπγθέληξσζε ηνπιάρηζηνλ 

34,2κg/kg θαη άλσ.  β)  
Γεζνηνμηλώλ (YTXs). Αληρλεύζηκε    

ζπγθέληξσζε ηνπιάρηζηνλ 0,106mg 
ηζνδπλάκσλ γεζνηνμίλεο/kg θαη 
άλσ.   γ) Αδαζπεηξνμέσλ (ΑΕΑs). 

Αληρλεύζηκε ζπγθέληξσζε 
ηνπιάρηζηνλ 17,66κg ηζνδπλάκσλ 

αδαζπεηξνμέσλ/kg  (Θαλ. (ΔΘ) 
853/2004, όπσο ηξνπνπνηήζεθε θαη 
ηζρύεη). δ) Γπκλνδηκηλώλ (GYMs), 
Ππηξνιηδίσλ  (SPXs), Ξηλλαηνμηλώλ 
(PnTXs)  (Ιηπόθηιεο ηνμίλεο εθηόο 

Θαλ. 853/2004, όπσο 
ηξνπνπνηήζεθε θαη ηζρύεη). 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (ΓΚΡ 07) 
βαζηζκέλε ζηε κέζνδν ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 
Αλαθνξάο Θαι. Βηνηνμηλώλ  (EU 
Harmonized Standard Operating 
Procedure for determination of 
Lipophilic marine biotoxins in 

molluscs by LC-MS/MS, Version 
5, January 2015) θαη ζην EN 
16204:2012  κε ρξήζε πγξήο 
ρξσκαηνγξαθίαο-ζπδεπγκέλεο 
κε θαζκαηνζθνπία κάδαο ζε 

ζεηξά (UPLC-MS/MS).  

Θαλ.2074/2005 ΔΠ΢Γ 493-3 

5 Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο 
Ξξνζδηνξηζκόο πεξηεθηηθόηεηαο ζε 

Θάδκην (Cd) 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (OE 504 A-
1) κε  ρξήζε 

Φαζκαηνθσηόκεηξνπ Αηνκηθήο 
Απνξξόθεζεο κε ηερληθή 

Ζιεθηξνζεξκαηλόκελνπ 
Φνύξλνπ Γξαθίηε  

Θαλ.333/2007, 836/2011, 
1881/2006, 629/2008, 420/2011, 

488/2014 
ΔΠ΢Γ 492-4 

6 Ρξόθηκα δσηθήο πξνέιεπζεο 
Ξξνζδηνξηζκόο πεξηεθηηθόηεηαο ζε 

Κόιπβδν (Pb) 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (OE 504 A-
2) κε  ρξήζε 

Φαζκαηνθσηόκεηξνπ Αηνκηθήο 
Απνξξόθεζεο κε ηερληθή 
Ζιεθηξνζεξκαηλόκελνπ 

Φνύξλνπ Γξαθίηε  

Θαλ.333/2007, 836/2011, 
1881/2006, 629/2008, 420/2011, 

488/2014 
ΔΠ΢Γ 492-4 

7 Ηρζπεξά θαη πξντόληα ηνπο 
Ξξνζδηνξηζκόο πεξηεθηηθόηεηαο ζε 

΢δξάξγπξν (Hg) 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (OE 504 A-
4) κε  ρξήζε 

Φαζκαηνθσηόκεηξνπ Αηνκηθήο 

Απνξξόθεζεο  κε ηερληθή 
Γελλήηξηαο ΢δξηδίσλ κε ζπλερή 

ξνή (FI-MH-AAS)  

Θαλ.333/2007, 836/2011, 
1881/2006, 629/2008, 420/2011, 

488/2014 

ΔΠ΢Γ 492-4 
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8 Ηρζπεξά θαη πξντόληα ηνπο Ξξνζδηνξηζκόο ηζηακίλεο 

Δζσηεξηθή κέζνδνο (ΝΔ 504 Α-
3) βαζηζκέλε ζηε κέζνδν 

αλαθνξάο ηνπ Θαλνληζκνύ (ΔΘ) 
2073/2005 κε πγξή 

ρξσκαηνγξαθία πςειήο 
απόδνζεο (HPLC) θαη αληρλεπηή 
παξάηαμεο θσηνδηόδσλ  (DAD) 

Θαλ.2073/2005, 1441/2007, 
1019/2013  

ΔΠ΢Γ 492-4 

9 

Αιηεύκαηα θαη πξντόληα αιηείαο. 
Ξξντόληα γάιαθηνο. Θξέαο θαη 

πξντόληα θξέαηνο, 
θξεαηνζθεπάζκαηα, 

δσνηξνθέο, απγά θαη πξντόληα 
απγώλ 

Αλίρλεπζε Salmonella spp.                                                   
( Salmonella typhi & Salmonella 

paratyphi δελ ζπκπεξηιακβάλνληαη) 
ISO 6579:2017 

Θαλ.882/2004, 1441/2007, 
854/2004, 2073/2005 

ΔΠ΢Γ 844-2 

10 Γίζπξα καιάθηα 
Θαηακέηξεζε β- γιπθνξνπληδάζεο 

ζεηηθώλ Escherichia coli 
ISO 16649-3:2015 

Θαλ.882/2004, 1441/2007, 
854/2004, 2073/2005 

ΔΠ΢Γ 844-2 
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26εο Νθησβξίνπ 80, 546 27, Θεζζαινλίθε 

ηει:2310 566051, 2310 566066 θαμ: 2310 552023 

gkgeorgi@gmail.com    

 
    

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Γξίπε ησλ πηελώλ 

Αζζέλεηεο δηζύξσλ καιαθίσλ 

 Τεπδνπαλώιε ησλ πηελώλ 

   
ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Παικνλέιια) 

Ξπξεηόο ηνπ Γπηηθνύ Λείινπ 

Κπθνπιαζκώζεηο πηελώλ 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 

Αζζέλεηεο ηρζύσλ 

Αζζέλεηεο θαξθηλνεηδώλ 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
Oξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Γξίπεο Ξηελώλ 

ηύπνπ Α 
Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 

IDEXX (AI) Kit γηα όξληζεο θαη ηλδόξληζεο 
/C-ELISA IDEXX (AI) Kit γηα νηθόζηηα θαη 

άγξηα πηελά   
ΔΠ΢Γ 844-2 

2 
Oξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
δηαθνξεηηθώλ ππνηύπσλ ηνπ 
ηνύ ηεο Γξίπεο ησλ Ξηελώλ 

ηύπνπ Α 

Αλαζηνιή ηεο αηκνζπγθόιιεζεο OIE Terrestrial Manual 2018, Ch.3.3.4 ΔΠ΢Γ 844-2 

3 
Λενζζνί (δσληαλνί θαη λεθξνί), 
βύζκαηα (swabs), νιόθιεξα 

νηθόζηηα θαη άγξηα πηελά 

Αλίρλεπζε ησλ γνληδίσλ 
Matrix, H5, H7 θαη Λ1 ηνπ ηνύ 
ηεο Γξίπεο ησλ Ξηελώλ ηύπνπ 

Real Time PCR 
Δγρεηξίδην VLA (Νδεγία 2005/94/ΔΘ θαη 

Απόθαζε 2006/437/ΔΘ) 
ΔΠ΢Γ 844-2 

B.3   ΓΚΚΘ/ΣΜΗΜΑ ΠΑΘΟΛΟΓΙΑ΢ ΠΣΗΝΩΝ, ΜΔΛΙ΢΢ΩΝ ΚΑΙ ΤΓΡΟΒΙΩΝ ΟΡΓΑΝΙ΢ΜΩΝ 

mailto:gkgeorgi@gmail.com
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Α 

4 
Αιιαληντθό πγξό εκβξπνθόξσλ 

απγώλ όξληζαο 

Αλίρλεπζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ ηνύ ηεο Γξίπεο ησλ 

Ξηελώλ 

Αηκνζπγθόιιεζε γηα ηελ 
αλίρλεπζε αηκνζπγθνιιεηηθνύ 

παξάγνληα θαη αλαζηνιή 
αηκνζπγθόιιεζεο γηα ηελ 

ηαπηνπνίεζε ηνπ ηνύ ηεο Γξίπεο 
ησλ Ξηελώλ 

OIE Terrestrial Manual 2018, Ch.3.3.4 ΔΠ΢Γ 844-2 

5 
Εσληαλνί λενζζνί, αίκα θαη νξνί 

αίκαηνο νξλίζσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 

Newcastle 
Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 

Kit IDEXX (ND) for chicken, OIE Terrestrial 
Manual 2018, Ch 3.3.14. 

ΔΠ΢Γ 844-2 

6 
Ξεξηηηώκαηα δώσλ θαη δείγκαηα 

από ζηάδηα ηεο πξσηνγελνύο 
παξαγσγήο 

Αλίρλεπζε Salmonella spp. Κηθξνβηνινγηθή δνθηκή ISO 6579-1:2017 ΔΠ΢Γ 844-2 

7 
Κέιηζζεο, γόλνο θαη ππνιιείκαηα 

θπςέιεο 

Αλίρλεπζε ηνπ ηνύ ηεο Σξόληαο 
Ξαξάιπζεο ησλ Κειηζζώλ 

(CBPV) κε ρξήζε real time RT-
PCR 

 real-time RT-PCR 
ANSES : SOP Detection and Quantification 
of the chronic bee paralysis virus (CBPV) 
by real-time RT-PCR ANA-Η1.MOA.1300 

ΔΠ΢Γ 844-2 

8 
Γίζπξα καιάθηα (κύδηα, ζηξείδηα, 

αρηβάδεο, θπδώληα, ράβαξα) 

Θπηηαξνινγηθή θαη ηζηνινγηθή 
αλίρλεπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Marteilia sp 

Θπηηαξνινγηθά επηρξίζκαηα,  
Ηζηνπαζνινγία 

OIE Manual of diagnostic test for aquatic 
animals /  IFREMER EURL for mollusc 

diseases 
ΔΠ΢Γ 844-2 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

9 Δκβξπνθόξα απγά όξληζαο 
Απνκόλσζε ηνύ Γξίππεο ησλ 

Ξηελώλ 
Δλνθζαικηζκόο ζε εκβξπνθόξα 

απγά 
OIE Terrestrial Manual 2018, Ch.3.3.4. 

  

10 Δκβξπνθόξα απγά όξληζαο. 
Απνκόλσζε ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 

Newcastle 
Δλνθζαικηζκόο ζε εκβξπνθόξα 

απγά 
OIE Terrestrial Manual 2018, Ch 3.3.14. 

  

11 
Αιιαληντθό πγξό εκβξπνθόξσλ 

απγώλ όξληζαο. 

Αλίρλεπζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 

Newcastle 

Αηκνζπγθόιιεζε γηα ηελ 

αλίρλεπζε αηκν-ζπγθνιιεηηθνύ 
παξάγνληα θαη αλαζηνιή 
αηκνζπγθόιιεζεο γηα ηελ 

ηαπηνπνίεζε ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ 
ηνπ Newcastle 

OIE Terrestrial Manual 2018, Ch 3.3.14. 
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12 
Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ θαη 

άγξησλ πηελώλ. 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 

Newcastle 
Αλαζηνιή ηεο αηκνζπγθόιιεζεο OIE Terrestrial Manual 2018, Ch 3.3.14. 

  

13 Νξνί αίκαηνο νηθόζηησλ  πηελώλ. 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Mycoplasma gallisepticum 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 
Kit IDEXX (Mg), OIE Terrestrial Manual 

2018, Ch.3.3.5. 
  

14 
Βύζκαηα (swabs), νιόθιεξα 

άγξηα πηελά. 
Αλίρλεπζε γνληδίσλ ηνπ ηνύ 

ηνπ Γπηηθνύ Λείινπ 
Real Time PCR 

Kit LSI - TaqVet, OIE Terrestrial Manual 
2018, Ch.3.1.24. 

  

15 Νξνί αίκαηνο άγξησλ πηελώλ. 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηνπ Γπηηθνύ Λείινπ. 
Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 

Kit ID-Vet, OIE Terrestrial Manual 2018, 
Ch.3.1.24. 

  

16 Νξνί αίκαηνο νξλίζσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Avian Pneumovirus (APV) 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 

Kit IDEXX (APV), OIE Terrestrial Manual 
2018, Ch.3.3.15. 

  

17 Νξνί αίκαηνο νξλίζσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Ινηκώδνπο 
Βξνγρίηηδαο (IBV) 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 

Kit IDEXX (IBV), OIE Terrestrial Manual 
2018, Ch.3.3.2. 

  

18 Νξνί αίκαηνο νξλίζσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο Λόζνπ ηνπ 
Gumboro (IBDV) 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 
Kit IDEXX (IBDV), OIE Terrestrial Manual 

2018, Ch.3.3.12. 
  

19 
Νξνί αίκαηνο νξλίζσλ θαη 

ηλδνξλίζσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Mycoplasma synoviae (Ms) 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 
Kit IDEXX (Mg), OIE Terrestrial Manual 

2018, Ch.3.3.5. 
  

20 Νξνί αίκαηνο ηλδνξλίζσλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 
ηνπ Mycoplasma meleagridis 

(Mm) 
Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA Kit IDEXX (Mm) 

  

21 
Γείγκαηα ζπιιεθηξηώλ κειηζζώλ 

Apis mellifera  

Αλίρλεπζε (πνηνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο) θαη 

θαηακέηξεζε (πνζνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο) ζπόξσλ ηνπ 
κηθξνζπνξίδηνπ Nosema spp 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε ζε 
αηκνθπηηαξόκεηξν, 

ηαπηνπνίεζε, θαηακέηξεζε 
ζπόξσλ θαη πξνζδηνξηζκόο ηνπ 

κέζνπ αξηζκνύ ζπόξσλ αλά 
κέιηζζα 

ANSES/SOP/ANA-I1.MOA.0900 -Version 
01.), ηνπ ANSES, Sophia Antipolis Lab- Bee 

Health, EURL (2017) 

  

22 

Ππόξνη Nosema sp. απν 

ζπιιέθηξηεο κέιηζζεο Apis 
mellifera. 

Γηαθνξηθή δηάγλσζε  Nosema 
apis & Nosema ceranae 

Θιαζηθή PCR  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2013) 

Nosemosis of honey bees (Chapter 2.2.4.)  
Ξ.Γ. 107 / ΦΔΘ 174 Α’/ 28.08.2014   
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23 Κέιηζζεο Apis mellifera 

Αλίρλεπζε θύζηεσλ 

Malpighamoeba mellificae 
(Ακνηβάδσζε) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
καιπηγηαλώλ ζσιήλσλ  

O.I.E. Terrestrial Manual (2018) Nosemosis 

of honey bees (Chapter 3.2.4.)  Ξ.Γ. 107 / 
ΦΔΘ 174 Α’/ 28.08.2014 

  

24 
Κέιηζζεο, γόλνο Apis mellifera, 
θεξήζξεο κε γόλν, ππνιείκκαηα 

ππζκέλα θπςέιεο 

Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 
αθάξεσλ Varroa destructor  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε, 
πνζνηηθόο πξνζδηνξηζκόο % 
πξνζβνιήο κε θαηακέηξεζε 

αθάξεσλ  

Journal of Apicultural Research 52(1): 
(2013), (Beebook, Coloss), O.I.E. 

Terrestrial Manual 2018, Varroosis of 
honey bees (Chapter 3.2.7.), Terrestrial 

Animal Health Code, Article 9.6   

25 
Κέιηζζεο, γόλνο, ππνιείκκαηα 

ππζκέλα θπςέιεο 

Αλίρλεπζε αθάξεσλ 
Tropilaelaps spp 

(ηξνπηιαηιάπσζε) 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε 

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2017) 
Infestation of honey bees with Tropilaelaps 

spp (Chapter 2.2.6.), Terrestrial Animal 

Health Code, Article 9.5. 
  

26 Κέιηζζεο Apis mellifera 
Αλίρλεπζε αθάξεσλ Acarapis 
woodi (Ρξαρεηαθή Αθαξίαζε) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε, 
αλεύξεζε θαη ηαπηνπνίεζε 

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2008) 
Acarapisosis of honey bees (Infestation of 
honey bees with Acarapis woodi) (Chapter 

2.2.1.), Terrestrial Animal Health Code, 
Article 9.1. 

  

27 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε Paenibacillus larvae 
(Ακεξηθαληθή Πεςηγνλία, AFB) 

Θαιιηέξγεηα, Κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε, βηνρεκηθέο δνθηκέο 

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2016) 
American Foolbrood of honey bees 

(Infection of honey bees with Paenibacillus 
larvae) (Chapter 2.2.2.), Terrestrial Animal 

Health Code, Article 9.2. 
  

28 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε Melissococcus 

plutonius (Δπξσπατθή 
Πεςηγνλία, EFB ) 

Θαιιηέξγεηα, Κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2016) 
European Foolbrood of honey bees 

(Infection of honey bees with 
Melissococcus plutonius) (Chapter 2.2.3.), 
Terrestrial Animal Health Code, Article 9.3.   

29 
Γόλνο, ππνιείκκαηα ππζκέλα 

θπςέιεο 
Αλίρλεπζε Ascosphaera apis 

(Αζθνζθαίξσζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
Journal of Apicultural Research 52(1): 

(2013), (Beebook, Coloss) 
  

30 Γόλνο 
 Αλίρλεπζε Aspergillus flavus 

(Αζπεξγίιισζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
Journal of Apicultural Research 52(1): 

(2013), (Beebook, Coloss) 
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31 
Κειηζζνθνκηθόο εμνπιηζκόο, 
θεξήζξα, ελήιηθεο κέιηζζεο, 

γόλνο 

Αλίρλεπζε Aethina tumida 
(Κηθξό Πθαζάξη Θπςέιεο, SHB)  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε 

O.I.E. Terrestrial Manual (July 2017) 
Infestation with Aethina tumida (small hive 
beetle) (Chapter 2.2.5.),Terrestrial Animal 

Health Code, Article 9.4.   

32 Δλήιηθεο ζθήγθεο 
Αλίρλεπζε Vespa velutina 

(αζηαηηθή ζθήγθα & άιια είδε 
ηεο νηθ. Vespidae) 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε  

(EURL, method) 

  

33 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Galleria mellonella 

(Κεγάινο θεξόζθνξνο) 
Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  
Journal of Apicultural Research 52(1): 

(2013), (Beebook, Coloss) 
  

34 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
Αλίρλεπζε Achroia grisella 

(Κηθξόο θεξόζθνξνο) 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  

Journal of Apicultural Research 52(1): 

(2013), (Beebook, Coloss) 
  

35 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Αλίρελπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Bonamia ostreae / Bonamia  
exitiosa 

Θπηηαξνινγηθά επηρξίζκαηα,  
Ηζηνινγηθά παξαζθεπάζκαηα,  

Ππκβαηηθή / Ξξαγκαηηθνύ 
ρξόλνπ αιπζηδσηή αληίδξαζε 
ηεο πνιπκεξάζεο (PCR/ Real-

Time PCR) 

OIE Manual of diagnostic test for aquatic 
animals /  IFREMER European Union 

Reference Laboratory for mollusc diseases 

  

36 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Αλίρελπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Perkinsus marinus / Perkinsus 
olseni 

Θπηηαξνινγηθά επηρξίζκαηα,  
Ηζηνινγηθά παξαζθεπάζκαηα,  

Ππκβαηηθή / Ξξαγκαηηθνύ 
ρξόλνπ αιπζηδσηή αληίδξαζε 

ηεο πνιπκεξάζεο (PCR/ Real-
Time PCR) 

OIE Manual of diagnostic test for aquatic 
animals /  IFREMER European Union 

Reference Laboratory for mollusc diseases 

  

37 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Αλίρελπζε ηνπ παξαζίηνπ 

Mikrocytos mackini 

Θπηηαξνινγηθά επηρξίζκαηα,  
Ηζηνινγηθά παξαζθεπάζκαηα,  

Ππκβαηηθή / Ξξαγκαηηθνύ 
ρξόλνπ αιπζηδσηή αληίδξαζε 
ηεο πνιπκεξάζεο (PCR/ Real-

Time PCR) 

OIE Manual of diagnostic test for aquatic 
animals /  IFREMER European Union 

Reference Laboratory for mollusc diseases 

  

38 Ηζηνί δηζύξσλ καιαθίσλ 
Αλίρελπζε ηνπ εξπεηντνύ ησλ 

ζηξεηδηώλ (OsHV-1 
microvariant) 

Ππκβαηηθή / Ξξαγκαηηθνύ 
ρξόλνπ αιπζηδσηή αληίδξαζε 
ηεο πνιπκεξάζεο (PCR/ Real-

Time PCR) 

OIE Manual of diagnostic test for aquatic 
animals /  IFREMER European Union 

Reference Laboratory for mollusc diseases 
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39 Ηζηνί ηρζύσλ  

Γηάγλσζε λνζεκάησλ 
βαθηεξηαθήο αηηηνινγίαο ζε 
ηρζύεο γιπθνύ θαη αικπξνύ 

λεξνύ 

Θαιιηέξγεηα, Απνκόλσζε, 
Ραπηνπνίεζε κε βηνρεκηθή 

κέζνδν (ΑPI),  Ραπηνπνίεζε κε 
νξνινγηθή κέζνδν (ELISA), 
Ραπηνπνίεζε κε ζπκβαηηθή 
αιπζηδσηή αληίδξαζε ηεο 

πνιπκεξάζεο  ( PCR ) 

Νδεγ. 88/2006, Απνθ.1554/2015 

  

40 Ηζηνί ηρζύσλ  
Απνκόλσζε θαη ηαπηνπνίεζε 

λεκαησδώλ παξαζίησλ 
(Anisakidae)  

Ρερλεηή πέςε θαη εθαξκνγή 
Multiplex αιπζηδσηή αληίδξαζε 

ηεο πνιπκεξάζεο (Multiplex 
PCR)  

European Union Reference Laboratory for 
Parasites  

  

41 Ηζηνί ηρζύσλ  
Ραπηνπνίεζε κνλνγελώλ θαη 

δηγελώλ ηξεκαησδώλ 

παξαζίησλ 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε Δζσηεξηθή κέζνδνο 

  

42 Ηζηνί θαξθηλνεηδώλ 
Ραπηνπνίεζε θαξθηλνεηδώλ  

παξαζίησλ 
Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε Δζσηεξηθή κέζνδνο 

  

 

  



 

 
72 

 

 

26εο Νθησβξίνπ 80, 546 27, Θεζζαινλίθε 

ηει: 2310566045, θαμ: 2310 552023 

bactlabthes@gmail.com,  kkith@otenet.gr 

 

    

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Ξαξαθπκαηίσζε 

Ιηζηεξίσζε κεξπθαζηηθώλ 

Ινηκώδεο αγαιαμία αηγνπξνβάησλ 

Άλζξαθαο, πλεπκαηάλζξαθαο 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Νξόο αίκαηνο κεξπθαζηηθώλ 

Αλνζνελδπκαηηθή δνθηκή ELISA 
γηα ηελ αλίρλεπζε 

αληηζσκάησλ έλαληη ηεο 
παξαθπκαηίσζεο 

Έκκεζε ELISA γηα κεξπθαζηηθά 
κε ην PrioCHECK-PARACHEK2 M. 

paratuberculosis screening kit 

OIE Terrestrial Manual,2014 Chapter 
3.1.15. 

ΔΠ΢Γ 844-2 

2 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/suis 

Γνθηκή Rose Bengal (RB) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην παξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
απόθαζε 2000/330 EC 

Θαλ.535/2002  ΔΠ΢Γ 844-2 

 

 
 

 

 
 

 

B.4   ΓΚΚΘ/ΣΜΗΜΑ ΜΙΚΡΟΒΙΟΛΟΓΙΑ΢, ΛΟΙΜΩΓΩΝ ΝΟ΢ΗΜΑΣΩΝ ΚΑΙ ΒΡΟΤΚΔΛΛΩ΢ΔΩΝ 

mailto:bactlabthes@gmail.com,
mailto:kkith@otenet.gr
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ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

3 
Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ θαη 

αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ησλ βαθηεξίσλ ηνπ γέλνπο  

Brucella abortus, B melitensis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο 
Ππκπιεξώκαηνο 

Θαλ.535/2002, ΢Α 
2473/98135/ΦΔΘ2943Β/2018, ΢Α 

3339/117339/ΦΔΘ3589Β/2016, OIE 
Terrestrial Manual,2016 Chapter 3.1.4 

  

4 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη  

ησλ βαθηεξίσλ ηνπ  γέλνπο 
Brucella abortus, B melitensis 

Γνθηκή ηεο έκκεζεο ELISA γηα ηε 

βξνπθέιισζε βννεηδώλ  

Θαλ.535/2002, ΢Α 

2473/98135/ΦΔΘ2943Β/2018, OIE 
Terrestrial Manual,2016 Chapter 3.1.4 

  

5 Oξόο γάιαθηνο βννεηδώλ 
Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη  

ησλ βαθηεξίσλ ηνπ  γέλνπο 
Brucella abortus 

Γνθηκή ηεο έκκεζεο ELISA γηα ηε 
βξνπθέιισζε βννεηδώλ  

Θαλ.535/2002, ΢Α 
2473/98135/ΦΔΘ2943Β/2018, OIE 

Terrestrial Manual,2016 Chapter 3.1.4 
  

6  Ππιήλαο/αίκα  
Αλίρλεπζε βαθίινπ ηνπ 

άλζξαθα (Bacillus anthracis) 
Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε  
OIE Terrestrial Manual,2018 Chapter 3.1.1 

  

7 
Ιεπηό/παρύ έληεξν & κεζεληέξηα 

ιεκθνγάγγιηα - Θόπξαλα 
Αλίρλεπζε Mycobacterium 

paratuberculosis 
Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε OIE Terrestrial Manual,2014 Chapter 3.1.15 

  

8 
Κπηθόο ηζηόο, κπνθάξδην, νζηά, 

εζσηεξηθά όξγαλα 

Αλίρλεπζε Clostridium 
chauvoei, Clostridium 

perfringens 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 

  

9 Δγθέθαινο, ήπαξ 
Aλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε,  βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

(ISO 11290-1:2017) 
OIE Terrestrial Manual,2014 Chapter 3.9.6 

  

10 
Έληεξν, θόπξαλα δώσλ, 

κεζεληέξηα ιεκθνγάγγιηα 
Aλίρλεπζε Salmonella spp 

Kαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε, νξνζπγθόιιεζε, 
βηνρεκηθέο εμεηάζεηο      (ΗSO 

6579-1:2017)  

OIE Terrestrial Manual,2016 Chapter 3.9.8 

  

11 Ξλεύκνλεο, αξζξηθό πγξό, γάια   Aλίρλεπζε Mycoplasma spp 
Kαιιηέξγεηα, ζηεξενζθνπηθή 

εμέηαζε 
Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 

Mosby 2013   
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12 Νξόο κηθξώλ κεξπθαζηηθώλ 
Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

Mycoplasma agalactiae 

ELISA (Pourquier ELISA 
Mycoplasma agalactiae 

verification ΗDEXX) 
OIE Terrestrial Manual,2018 Chapter 3.7.3 

  

13 Ξλεύκνλεο 
Aλίρλεπζε Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 

  

14 
Έκβξπα απνβνιήο, έθπιπκα 

πόζζεο 
Aλίρλεπζε Campylobacter spp 

& Tritrichomonas spp 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

(ISO 10272-1:2017) 

OIE Terrestrial Manual,2017 Chapter 3.4.4 
& OIE Terrestrial Manual,2018 Chapter 

3.4.15   

15 Δζσηεξηθά όξγαλα 

Aλίρλεπζε Escherichia coli, 
Corynebacterium spp, 

Staphylococcus aureus, 
Staphylococcus spp, 
Streptococcus spp   

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 

Mosby 2013 

  

16 
Δζσηεξηθά όξγαλα, αξζξώζεηο, 
πλεύκνλεο ρνίξνπ, θνλίθισλ, 

κεξπθαζηηθώλ 

Aλίρλεπζε Haemophilus spp, 
Βordetella spp, Erysipelothrix 

spp 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 

  

17 Δζσηεξηθά όξγαλα Aλίρλεπζε Mycobacterium spp Mηθξνζθνπηθή εμέηαζε 
Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 

Mosby 2013   

18 
Θαιιηέξγεηεο απνκνλσζέλησλ 

κηθξνβίσλ 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 

αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο 

 Κέζνδνο δηάρπζεο ζε άγαξ κε 
δίζθνπο CLSI:Κ2, CLSI:M100, 

Eucast 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 

Mosby 2013 

  

19 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Escherichia coli,  
Klebsiella spp,  Enterobacter 
spp Proteus spp,θαη  ινηπώλ 

εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 

  

20 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Staphylococcus 
aureus,πεθηάζε-αξλεηηθώλ 

ζηαθπινθόθθσλ, 
Streptococcus agalactiae, 

Streptococcus uberis, 
Streptococcus dysgalactiae, 

Streptococcus spp, 
Enterococcus spp 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 
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21 Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ 

Αλίρλεπζε Pasteurella spp,  
Pseudomonas spp, 

Corynebacterium spp, 
Trueperella pyogenes 

Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 
εμέηαζε, βηνρεκηθέο εμεηάζεηο 

Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 
Mosby 2013 

  

22 
Γάια θαη έθθξηκα καζηνύ, 

εζσηεξηθά όξγαλα 
Αλίρλεπζε δπκνκπθήησλ-

κπθήησλ 
Θαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

εμέηαζε 
Clinical Veterinary Microbiology 2nd ed 

Mosby 2013 
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Β.5   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ 

 

Xξ. Θάηζαξε 2, Ρ.Θ.: 45221, Ησάλληλα 

ηει:26510 27396, θαμ: 26510 33541 

keioan1@otenet.gr    

 
    

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Campylobacter 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Παικνλέιια) 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Ππνγγώδεο Δγθεθαινπάζεηα Βννεηδώλ θαη Ππνγγώδεηο Δγθεθαινπάζεηεο ζην κηθξά κεξπθαζηηθά 

Εσηθά ππνπξντόληα 

Κηθξνβηαθή αληνρή 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β1 ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα (θξηηήξηα γηα ην λσπό γάια) 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο S. typhi , S. 

paratyphi) 
ISO 6579:2017 

Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

2 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Αλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-1:2017 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

mailto:keioan1@otenet.gr
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3 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Θαηακέηξεζε Listeria 

monocytogenes 
ISO 11290-2:2017 

Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

4 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπιόθνθθσλ 

ISO 6888-2:1999 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

5 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli  

ISO 16649-2:2001 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

6 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 

ησλ αεξόβησλ 
κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30 νC 

ISO 4833-1:2013 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

7 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  
Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 
ησλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2:2017 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

8 

Θόπξαλα θαη πεξηβαιινληηθά 

δείγκαηα αξρηθώλ ζηαδίσλ 
παξαγσγήο (παζνινγηθά πιηθά) 

Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο S. typhi , S. 

paratyphi) 
ISO 6579:2017 

Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 

Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 
Θαλ209/2013 

ΔΠ΢Γ 488-3 

9 Εσηθνί ηζηνί 

Αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, πεληθηιιίλεο, 
καθξνιίδηα, ηεηξαθπθιίλεο, 

ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο 

Κέζνδνο OE504A-28 βαζηζκέλε 
ζηε κέζνδν “Απεηθνληζηηθή 

κέζνδνο ηξπβιίσλ πεηξί γηα ηελ 
αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 

παξαγόλησλ (STAR Protocol)”  
ηνπ Δζληθνύ Δξγαζηήξηνπ 

Αλαθνξάο Θαηαινίπσλ  

Θαλ657/2002, Θαλ37/2010, GUIDELINES 
FOR THE VALIDATION OF SCREENING 

METHODS (20-1-2010 
ΔΠ΢Γ 488-3 

10 

Θαηάινηπα δηάζπαζεο κνλάδαο 
παξαγσγήο βηναεξίνπ– Ξξντόληα 

ιηπαζκαηνπνίεζεο κνλάδαο 
ιηπαζκαηνπνίεζεο 

Αλίρλεπζε Salmonella 
spp.(εθηόο S. typhi , S. 

paratyphi) 

Κέζνδνο βαζηζκέλε ζηελ ISO 

6579:2017 ζε εθαξκνγή ηνπ 
Θαλνληζκνύ (ΔΔ) 142/2011 θαη 

ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό (ΔΘ) 
1069/2009 

Θαλ1069/2011, Θαλ142/2011 ΔΠ΢Γ 488-3 
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11 

Θαηάινηπα δηάζπαζεο κνλάδαο 
παξαγσγήο βηναεξίνπ– Ξξντόληα 

ιηπαζκαηνπνίεζεο κνλάδαο 
ιηπαζκαηνπνίεζεο 

Θαηακέηξεζε ησλ β-
γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 

Escherichia coli 

Κέζνδνο βαζηζκέλε ζηελ ISO 

16649-2:2001 ζε εθαξκνγή ηνπ 
Θαλνληζκνύ (ΔΔ) 142/2011 θαη 

ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό (ΔΘ) 
1069/2009 

Θαλ1069/2011, Θαλ142/2011 ΔΠ΢Γ 488-3 

12 
Λεπξηθόο ηζηόο [ζηέιερνο 

εγθεθάινπ (obex)] βννεηδώλ θαη 
αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε ηεο πξσηεΐλεο 
PrPRes 

Αλνζνελδπκαηηθή κέζνδνο 
(TeSeE BIO- RAD rapid test) 

ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 
Δπηηξνπήο 999/2001/EC 

Θαλ999/2001 ΔΠ΢Γ 488-3 

13 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 

ηεο Brucella abortus/ 
melitensis/ suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 488-3 

14 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 
κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 488-3 

15 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο ελδσνηηθήο 
ιεύθσζεο ησλ βννεηδώλ 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηελ 

Νδεγία ηεο Δπηηξνπήο 
64/432/EC, ηελ απόθαζε 

2009/976/ΔΔ θαη ην εγρεηξίδην 
δηαγλσζηηθώλ δνθηκώλ θαη 

εκβνιίσλ (2012) ηνπ 
Ξαγθόζκηνπ Νξγαληζκνύ γηα ηελ 

΢γεία ησλ Εώσλ 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απνθ2009/976/ΔΔ ΔΠ΢Γ 488-3 

16 
Γάια από νηθόζηηα ή άγξηα 

κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 
θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 

64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 
2000/330/ EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 488-3 
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17 
Ρξόθηκα, δσνηξνθέο θαη 

πεξηερόκελν ηπθινύ εληέξνπ 
πηελώλ 

Αλίρλεπζε Campylobacter spp ISO 10272-1:2017 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 

Θαλ209/2013 
ΔΠ΢Γ 488-3 

18 
Ρξόθηκα, δσνηξνθέο θαη 

πεξηερόκελν ηπθινύ εληέξνπ 
πηελώλ 

Θαηακέηξεζε  Campylobacter 
spp 

ISO 10272-2:2017 
Θαλ.2073/2005, Θαλ.1441/2007, 
Θαλ.365/2010, Θαλ1086/2011, 
Θαλ209/2013, Θαλ 1495/2017 

ΔΠ΢Γ 488-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

19 Νξόο αίκαηνο βννεηδώλ 
Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ έλαληη 

ηνπ ηνύ ηεο ελδσνηηθήο 
ιεύθσζεο ησλ βννεηδώλ 

Γνθηκή αλνζνδηάρπζεο ζε άγαξ 
Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απόθαζε 2009/976/ΔΔ, 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2012 

  

20 θξεζθν θξέαο 

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC 

θαη θαξβαπελεκάζεο , από 

θξέζθν θξέαο 

Eξγαζηεξηαθό πξσηόθνιιν ηνπ 
DTU Food - Δλσζηαθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο γηα ηε 
Κηθξνβηαθή Αληνρή  - 

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 

παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC 
θαη θαξβαπελεκάζεο , από 

θξέζθν θξέαο 

Απόθαζε 2013/652/ΔΔ, 

  

21 
Ρπθιά εληέξσλ πηελώλ θαη 

ρνίξσλ 

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC 

θαη θαξβαπελεκάζεο , από 
ηπθιό έληεξν 

Eξγαζηεξηαθό πξσηόθνιιν ηνπ 
DTU Food - Δλσζηαθό 

Δξγαζηήξην Αλαθνξάο γηα ηε 
Κηθξνβηαθή Αληνρή  - 

Απνκόλσζε  E.coli πνπ 
παξάγνπλ έλδπκα ESBL, AmpC 

θαη θαξβαπελεκάζεο , από ηπθιό 
έληεξν 

Απόθαζε 2013/652/ΔΔ, 

  

22 Γάια βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 

ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 
Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 

Βννεηδώλ 

Γνθηκή ELISA 
Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απόθαζε 2009/976/ΔΔ, 

OIE Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals 2012 
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Β.6   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΚΑΒΑΛΑ΢ 

 

Πηαπξόο Ακπγδαιεώλα Θαβάιαο, ΡΘ 640 12, Θαβάια 

ηει:2510 391865, θαμ: 2510 392301  

ktekav@yahoo.gr    

      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Αζζέλεηεο ησλ κειηζζώλ 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 
Ξαξαθνινύζεζε βαθηεξηνινγηθήο κόιπλζεο ησλ δηζύξσλ καιαθίσλ 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδαο Β1 ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Γίζπξα καιάθηα 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli 

ISO/TS 16649-3:2015 Most 
probable number, using 5-

bromo-4-chloro-3-indolyl-β-D-
glucuronide 

Θαλ2073/2005, Θαλ1441/2007 ΔΠ΢Γ 529-3 

2 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 

Αλίρλεπζε ηεο Salmonella spp 
Νξηδόληηα κέζνδνο γηα ηελ 

αλίρλεπζε κε ηπθν - 
παξαηπθηθώλ νξνηύπσλ ηεο 

Salmonella spp 

ISO 6579:1:2017 Θαλ2073/2005, Θαλ1441/2007 ΔΠ΢Γ 529-3 

3 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Αλίρλεπζε ηεο Listeria 

monocytogenes 
ISO 11290-1:2017 Θαλ2073/2005, Θαλ1441/2007 ΔΠ΢Γ 529-3 

mailto:ktekav@yahoo.gr
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4 

Ρξόθηκα , δσνηξνθέο θαη 
δείγκαηα πνπ πξνέξρνληαη από ην 

πεξηβάιινλ ηεο πξσηνγελνύο 
παξαγσγήο θαη ησλ 

εγθαηαζηάζεσλ επεμεξγαζίαο 

 Θαηακέηξεζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-2:2017 Θαλ2073/2005, Θαλ1441/2007 ΔΠ΢Γ 529-3 

5 Εσηθνί ηζηνί θαη γάια 

Αλίρλεπζε αληηκηθξνβηαθώλ 
παξαγόλησλ (θηλνιόλεο, 

θεθαινζπνξίλεο, πεληθηιιίλεο, 
καθξνιίδηα, ηεηξαθπθιίλεο, 

ακηλνγιπθνζίδεο, 
ζνπιθνλακίδεο) 

Απεηθνληζηηθή κέζνδνο ηξπβιίσλ 
πεηξί γηα ηελ αλίρλεπζε 

αληηκηθξνβηαθώλ παξαγόλησλ 
(Star protocol, βαζηζκέλε ζην 
LVM/RMV/BIO/PTC/15.AN/17-

10-2006 Protocol of Community 
Reference Laboratory of AFFSA-

FOUGERES  6th Edition) 

Θαλ657/2002, Θαλ37/2010, GUIDELINES 
FOR THE VALIDATION OF SCREENING 

METHODS (20-1-2010 
ΔΠ΢Γ 529-3 

6 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 
ρνηξνεηδώλ, θακεινεηδώλ, 

ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 
αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο B.abortus, B.melitensis & 

B. suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ ΔΠ΢Γ 529-3 

7 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 

ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 
αλζξώπσλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 
κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ ΔΠ΢Γ 529-3 

8 
Γείγκαηα ζπιιεθηξηώλ κειηζζώλ 

Apis melifera 
Ραπηνπνίεζε θαη θαηακέηξεζε 

ζπόξσλ ηεο Nosema spp.  

Nosemosis diagnosis : 
identification and quantitification 

of Nosemma spp. by 
mocroscopic examinination 

ANSES/SOP/ANA-I1.MOA.0900 -
Version 01.), ηνπ *ANSES, 

Sophia Antipolis (2017) 

΢Α 4424/137557/11.11.2013 ΔΠ΢Γ 529-3 

9 Γείγκαηα κειηζζώλ Apis melifera 

Ραπηνπνίεζε θαη  πνζνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο κε 

θαηακέηξεζε αθάξεσλ   ηεο  
βαξξντθήο αθαξίαζεο  (Varroa 

destructor) 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε, 
θαηακέηξεζε ζπόξσλ ζε 
αηκνθπηηαξόκεηξν θαη 

πξνζδηνξηζκό ηνπ κέζνπ 
αξηζκνύ ζπόξσλ αλά κέιηζζα / 

OIE Terrestrial Manual 2013 
2.2.4 

ΝΗΔ Terestrial Manual2008/Chapter 2.2.7 ΔΠ΢Γ 529-3 
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10 
Νξόο αίκαηνο θαη γάια 

βννεηδώλ 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 
θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 
64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 

2000/330/ EC 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ ΔΠ΢Γ 529-3 

11 
Νξόο αίκαηνο θαη γάια 

βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
Βννεηδώλ 

Γνθηκή ELISA Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απνθ2009/976/ΔΔ ΔΠ΢Γ 529-3 

12 
Γείγκαηα κειηζζώλ Apis 

mellifera 

Αλίρλεπζε θαη ηαπηνπνίεζε 
ζπόξσλ ηεο ακεξηθάληθεο 

ζεςηγνλίαο 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε / OIE 
Terrestrial Manual 2016 Chapter  

3.2.2 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.2. 

ΔΠ΢Γ 529-3 

13 

Ρξόθηκα, δσνηξνθέο θαη 
δείγκαηα  πνπ πξνέξρνληαη 

από ην πεξηβάιινλ ηεο 
πξσηνγελνύο παξαγσγήο θαη 

ησλ εγθαηαζηάζεσλ 
επεμεξγαζίαο 

Θαηακέηξεζε ησλ 
εληεξνβαθηεξηνεηδώλ 

ISO 21528-2:2017 Θαλ.2073/2005 ΔΠ΢Γ 529-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

14 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 

Αλίρλεπζε αθάξεσλ 
Tropilaelaps spp.  
(ηξνπηιαηιάπσζε)  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε 
OIE Terrestrial Manual 2017 

2.2.6. 

OIE  Terrestrial Animal Health Code, Article 
9.5. 

  

15 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Αλίρλεπζε  Malpighamoeba 

mellificae .  
(Ακνηβάδσζε) 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
καιπηγηαλώλ ζσιήλσλ /OIE 

Terrestrial Manual 2013 2.2.4     

16 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε  Melissococcus 

plutonius                     
(Δπξσπαηθή Πεςηγνλία, EFB) 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε / OIE Terrestrial 
Manual 2016 Chapter  2.2.3 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.3. 
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17 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε Paenibacillus larvae                               
(Ακεξηθάληθε ζεςηγνλία, AFB) 

Θαιιηέξγεηα / OIE Terrestrial 
Manual 2016 Chapter  2.2.2 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.2. 

  

18 Γόλνο 
Αλίρλεπζε Ascosphaera apis                                  

(Αζθνζθαίξσζε) 

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε (Beebook Vollume 

II, coloss)     

19 Γόλνο 
 Αλίρλεπζε Aspergillus flavus 

(Αζπεξγίιισζε) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  (Beebook 

Vollume II, coloss) 
    

20 
Θπςέιεο, κέιηζζεο, θπξήζξα, 

γόλνο 

Ξξνζβνιή από Κηθξό Πθαζάξη 
ηεο Θπςέιεο (Small Hive 

Beetle infestation) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε - OIE Terrestrial 

Manual 2017 2.2.5 

OIE  Terrestrial Animal Health Code , 
Article 9.4. 

  

21 Δλήιηθεο ζθήγθεο 
Αλίρλεπζε Vespa velutina 

(αζηαηηθή ζθήγθα & άιια είδε 
ηεο νηθ. Vespidae) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε (EURL, 

method))     

22 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 

Αλίρλεπζε Galleria mellonella 
θαη Achroia grisella (Κεγάινο 

θεξόζθνξνο, θαη Κηθξόο 
θεξόζθνξνο) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ζηεξενζθόπεζε  

(BeeBookVollume II, Coloss) 
    

23 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Αλίρλεπζε αθάξεσλ (Acarapis 

woodi) ηεο ηξαρεηαθήο 
αθαξίαζεο  

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ηαπηνπνίεζε OIE Terrestrial 

Manual 2008 2.2.1. 

OIE Terrestrial Animal Health Code, Article 
9.1. 

  

24 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπιόθνθθσλ 

ISO 6888-2:1999 Θαλ.2073/2005 
  

25 Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli  

ISO 16649-2:2001 Θαλ.2073/2005 
  

26 
Ρξόθηκα θαη δσνηξνθέο  θαη 

δείγκαηα  swab (πεξηβάιινληνο 
θαη ζθάγησλ δώσλ) 

Θαηακέηξεζε 
κηθξνννξγαληζκώλ ζηνπο 30 

°C 
ISO 4833-1:2013 Θαλ.2073/2005 
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Ρέξκα Νκόλνηαο, Ρ.Θ.62122, Πέξξεο 

ηει:23210 35411, θαμ: 23210 35410  

vetlabs@otenet.gr    

      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Θαηάινηπα νπζηώλ νκάδσλ Α1, Α3, A4, Α6 (δαςόλε), Β2f (carbadox, olaquindox), Β3a ηνπ Ξαξαξηήκαηνο Η ηεο Νδεγίαο 96/23/ΔΘ 

 

ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 Νύξα βννεηδώλ 
 Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 

17α-trenbolone, 
methyltestosterone  

Δζσηεξηθή  κέζνδνο κε ρξήζε ΢γξήο 
Σξσκαηνγξαθίαο-Φαζκαηνκεηξίαο 

Καδώλ (LC-MS/MS) πνπ βαζίδεηαη ζε 
κέζνδν αλάιπζεο νξκνλώλ ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ Αλαθνξάο 
(RIVM, Bilthoven, The Netherlands) 

Θσδ. ΝΚΡ.001 

Απνθ657/2002 ΔΠ΢Γ 482-3 

2 Νύξα βννεηδώλ 

 Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 
diethylstilbestrol, dienestrol, 

hexestrol, β-estradiol, 
ethynylestradiol, α-zearalanol, 
β-zearalanol, stanozolol, 16β-

hydroxystanozolol, α-
nortestosterone 

Δζσηεξηθή  κέζνδνο κε ρξήζε ΢γξήο 
Σξσκαηνγξαθίαο-Φαζκαηνκεηξίαο 

Καδώλ (LC-MS/MS) πνπ βαζίδεηαη ζε 
κέζνδν αλάιπζεο νξκνλώλ ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ Αλαθνξάο 
(RIVM, Bilthoven, The Netherlands) 

Θσδ. ΝΚΡ.003 

Απνθ657/2002 ΔΠ΢Γ 482-3 

3 Ηζηόο θξέαηνο βννεηδώλ 
Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 17β-

trenbolone, 

methyltestosterone  

Δζσηεξηθή  κέζνδνο κε ρξήζε ΢γξήο 
Σξσκαηνγξαθίαο-Φαζκαηνκεηξίαο 

Καδώλ (LC-MS/MS) πνπ βαζίδεηαη ζε 
κέζνδν αλάιπζεο νξκνλώλ ηνπ 

Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ Αλαθνξάο 
(RIVM, Bilthoven, The Netherlands) 

Θσδ. ΝΚΡ.002 

Απνθ657/2002 ΔΠ΢Γ 482-3 

Β.7   ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΢ΔΡΡΩΝ 

mailto:vetlabs@otenet.gr
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4 Ιίπνο 

Ξξνζδηνξηζκόο 
νξγαλνρισξησκέλσλ 

παξαζηηνθηόλσλ (OCPs): cis-
chlordane, trans-chlordane, 

aldrin, dieldrin 

Δζσηεξηθή κέζνδνο κε ρξήζε Αέξηαο 
Xξσκαηνγξαθίαο-Φαζκαηνκεηξίαο 

Καδώλ (GC-MS/MS) πνπ βαζίδεηαη ζε 
κέζνδν αλάιπζεο παξαζηηνθηόλσλ ηεο 

EPA. Θσδ. ΝΚΡ.004 

Απνθ657/2002 ΔΠ΢Γ 482-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

5 Νύξα αηγώλ, πξνβάησλ, ρνίξσλ 

Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 17α-

trenbolone, methyltestosterone 
diethylstilbestrol, dienestrol, 

hexestrol, β-estradiol, 
ethynylestradiol, α-zearalanol,   

β-zearalanol, stanozolol,       
16β-hydroxystanozolol,           

α-nortestosterone, α-boldenone, 
β-boldenone, β- testosterone,   

β-nortestosterone 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

6 Νύξα βννεηδώλ 

Ξξνζδηνξηζκόο α-zearalenol, β-
zearalenol, zearalenone, α-

boldenone, β-boldenone, β- 
testosterone, β-nortestosterone 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

7 

Ηζηόο θξέαηνο αηγώλ,   
πξνβάησλ, ηρζύσλ,πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 17β-
trenbolone, methyltestosterone  

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

8 

Ηζηόο θξέαηνο ηρζύσλ, βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο diethylstilbestrol 
zearalenone, α- zearalanol 
(zeranol), α- zearalenol, β- 
zearalanol (taleranol), β- 
zearalenolα-boldenone, β-

boldenone, α-nortestosterone, 
β-nortestosterone 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 
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9 
Αηκνδείγκαηα βννεηδώλ, 

πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
ρνίξσλ,θνπλειηώλ 

Ξξνζδηνξηζκόο ιαθηνλώλ: α-
zearalanol, β-zearalanol 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

10 

Ήπαξ, ηζηόο θξέαηνο (ηρζύσλ, 
βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ, 

πηελώλ, θνλίθισλ, 
ρνίξσλ,άγξησλ & εθηξεθόκελσλ 

ζεξακάησλ) 

Ξξνζδηνξηζκόο 
θνξηηθνζηεξνεηδώλ: 

dexamethasone,  flumethasone,  
triamcinolone acetonide 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

11 Ιίπνο 

Ξξνζδηνξηζκόο γεζηαγόλσλ: 
medroxyprogesterone acetate, 

megestrol acetate, melengestrol 
acetate, chlormadinone acetate 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

12 
Αηκνδείγκαηα βννεηδώλ, 

πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
ρνίξσλ 

Ξξνζδηνξηζκόο ethynylestradiol 
΢γξή Σξσκαηνγξαθία-

Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-
MS/MS)  

Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

13 

Ηζηόο θξέαηνο ηρζύσλ, βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο ethynylestradiol 
΢γξή Σξσκαηνγξαθία-

Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-
MS/MS)  

Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

14 
Αηκνδείγκαηα βννεηδώλ, 

πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
ρνίξσλ 

Ξξνζδηνξηζκόο 
methyltestosterone,                 

α- trenbolone, β-trenbolone,     
α-boldenone, β-boldenone,       

α-nortestosterone,                   
β-nortestosterone, α-estradiol,     

β-estradiol 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

15 Νύξα αηγώλ,πξνβάησλ, ρνίξσλ 

Ξξνζδηνξηζκόο νξκνλώλ: 
(ιαθηόλεο ξεζνξθπιηθνύ νμένο):   

α-zearalenol, β-zearalenol, 
zearalenone 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 
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16 

Ηζηόο θξέαηνο ηρζύσλ, βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο β-estradiol 
΢γξή Σξσκαηνγξαθία-

Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-
MS/MS)  

Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

17 Ιίπνο 
Ξξνζδηνξηζκόο HCB, Heptachlor, 

Endosulfan, Endrin, p,p`DDE, 
p,p`DDD- o,p`DDT 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

18 Ιίπνο 
Ξξνζδηνξηζκόο PCB_28, 

PCB_52, PCB_101, PCB_118, 
PCB_180 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

19 

Ηζηόο θξέαηνο βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο θαξκπαληνμ θαη 
κεηαβνιηηώλ CBX carbadox, QCA 

quinoxaline-2-carboxylic acid, 
mQCA methyl-3-quinoxaline-2-

carboxylic acid 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

20 

Ηζηόο θξέαηνο βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο dapsone 
΢γξή Σξσκαηνγξαθία-

Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-
MS/MS)  

Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

21 Γάια βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ Ξξνζδηνξηζκόο dapsone 
΢γξή Σξσκαηνγξαθία-

Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-
MS/MS)  

Απνθ657/2002 Δπηθπξσκέλε 

22 

Ηζηόο θξέαηνο ηρζύσλ, βννεηδώλ, 
πξνβάησλ, αηγώλ, πηελώλ, 
θνλίθισλ, ρνίξσλ, άγξησλ & 
εθηξεθόκελσλ ζεξακάησλ 

Ξξνζδηνξηζκόο: dienestrol, 
hexestrol 

΢γξή Σξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (LC-

MS/MS)  
Απνθ657/2002   

23 Γάια βννεηδώλ, πξνβάησλ, αηγώλ 

Ξξνζδηνξηζκόο α-HCH, HCB, 
Lindane, Heptachlor, Heptachlor 
epoxide, aldrin, α-Endosulfan, β-

Endosulfan, cis-Chlordane, 
trans-Chlordane, p,p’-DDE, o,p’-

DDT, p,p’-DDD, p,p’-DDT 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
SANTE/11813/2017 Δπηθπξσκέλε 
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24 Γίζπξα καιάθηα (κύδηα) 
Ξξνζδηνξηζκόο: 

πνιπρισξησκέλσλ δηθαηλπιίσλ  

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
SANTE/11813/2017 Δπηθπξσκέλε 

25 Ιίπνο 
Ξξνζδηνξηζκόο: α-HCH, β-HCH, 
Lindane, Heptachlor epoxide, β-

Endosulfan, p,p’-DDT 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
    

26 Ιίπνο 
Ξξνζδηνξηζκόο 

πνιπρισξησκέλσλ δηθαηλπιίσλ: 
PCB138, PCB153 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
    

27 Κέιη, Απγά Ηρζείο 

Ξξνζδηνξηζκόο 
πνιπρισξησκέλσλ δηθαηλπιίσλ: 

PCB28, PCB52, PCB101, 
PCB118, PCB138, PCB153, 

PCB180 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
    

28 Κέιη, Απγά Ηρζείο 

Ξξνζδηνξηζκόο α-HCH, HCB, 
Lindane, β-HCH, Heptachlor, 
Heptachlor epoxide, Aldrin, 

Dieldrin, Endrin,   α-Endosulfan, 
β-Endosulfan, cis-Chlordane, 

trans-Chlordane, p,p’-DDE, o,p’-
DDT, p,p’-DDD, p,p’-DDT 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
    

29 Γάια 

Ξξνζδηνξηζκόο 

πνιπρισξησκέλσλ δηθαηλπιίσλ: 
PCB28, PCB52, PCB101, 

PCB118, PCB138, PCB153, 
PCB180 

Αέξηα Xξσκαηνγξαθία-
Φαζκαηνκεηξία Καδώλ (GC-

MS/MS) 
    

30 
Δπηρξίζκαηα αίκαηνο 
παξαγσγηθώλ δώσλ 

Αλίρλεπζε  αηκνπαξαζίησλ 
Babesia spp. Αnaplasma spp. 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Giemsa 

O.I.E. Terrestrial Manual    

31 

Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ ησλ 
παξαγσγηθώλ δώσλ, πηελώλ, 
πηελώλ ζεξακάησλ θαη δώσλ 

ζπληξνθηάο 

Αλίρλεπζε σνθύζηεσλ 
Cryptosporidium spp  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Modified Ziehl-Neelsen  

OIE Terrestrial Manual 2016 Chapter 2.9.4.   
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32 
Ρνκέο ιεπηνύ/παρέσο εληέξνπ & 
κεζεληέξησλ ιεκθνγαγγιίσλ - 

Θόπξαλα 

Αλίρλεπζε Mycobacterium Avium 
subsp. Paratuberculosis 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Ziehl-Neelsen  

OIE Terrestrial Manual 2014 Chapter 
2.1.15. 

  

33 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό θαη Γάια 

παξαγσγηθώλ δώσλ 

Κηθξνβηνινγηθή Γηεξεύλεζε 
Ξαζνγόλσλ κηθξννξγαληζκώλ 

(Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica, Staphylococcus 
spp., Streptococcus spp., 

Pseudomonas spp., Escherichia 
coli,  Klebsiella spp., 

Enterobacter spp. θαη ινηπώλ 

εληεξνβαθηεξηνεηδώλ). 

Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994. 
  

34 Γάια αηγνπξνβάησλ  

Αλίρλεπζε, απνκόλσζε 
αηηηνινγηθνύ παξάγνληα 
ινηκώδνπο αγαιαμίαο ( 
Mycoplasma agalactiae) 

Kαιιηέξγεηα, ζηεξενζθόπεζε, 
απνκόλσζε 

OIE Terrestrial Manual 2013 Chapter 2.7.4.   

35 Θόπξαλα παξαγσγηθώλ δώσλ 
Αλίρλεπζε σαξίσλ θαη θύζηεσλ 

παξαζίησλ  
Κέζνδνο θαζίδεζεο Ρeleman     

36 Ξλεύκνλεο, γάια Aλίρλεπζε Mycoplasma spp. 
Kαιιηέξγεηα, κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε. 
OIE Terrestrial Manual 2013 Chapter 2.7.4.   

37 
Θαιιηέξγεηεο απνκνλσζέλησλ 

κηθξνβίσλ 

Διεγρνο Κηθξνβηαθήο αληνρήο 
κηθξνβηαθώλ ζηειερώλ κε ηε 

κέζνδν ηεο δηάρπζεο ζε άγαξ κε 
δίζθνπο (Αληηβηνγξάκκαηα). 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 
αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο κε ηε 
κέζνδν δηάρπζεο ζε δίζθνπο 
(CLSI M2 M100 EUCAST). 

CLSI M2 M100 EUCAST   

38 
Κέιηζζεο θαη γόλνο Apis 

mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Varroa destructor 

Καθξνζθνπηθή θαη 
κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 

ηαπηνπνίεζε  
OIE Terrestrial Manual 2008 Chapter 2.2.7.   

39 
Ππιιέθηξηεο κέιηζζεο Apis 

mellifera. 
Αλίρλεπζε κηθξνζπνξηδίσλ 
Nosema spp. (λνδεκίαζε)  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε γηα ηελ 
παξνπζία ζπόξσλ  

OIE Terrestrial Manual 2013 Chapter 2.2.4.   

40 Κέιηζζεο Apis mellifera. 
Ξαξαζίησζε νθεηιόκελε ζην 

Acarapis woodi, 

Καθξνζθνπηθή θαη 

κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε θαη 
ηαπηνπνίεζε  

OIE Terrestrial Manual 2008 Chapter 2.2.1.   

41 Κέιηζζεο, γόλνο 
Αλίρλεπζε  Melissococcus 

plutonius Δπξσπαηθή Πεςηγνλία 
(EFB) 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε  

OIE Terrestrial Manual 2016 Chapter 2.2.3.   
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42 Honey bees, brood 
Detection of Paenibacillus larvae 

(AFB) Ακεξηθάληθε Πεςηγνλία 

Θαιιηέξγεηα-κηθξνζθνπηθή 

παξαηήξεζε  

O.I.E. Terrestrial Manual  2016 Chapter 

2.2.2. 
  

43 Γόλνο 
Αλίρλεπζε Ascosphaera apis 

(Αζθνζθαίξσζε) 
Καθξνζθνπηθή θαη 

κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
 Beebook, Coloss   

44 Γόλνο 
 Αλίρλεπζε Aspergillus flavus 

(Αζπεξγίιισζε) 
Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 

θαη ζηεξενζθόπεζε   
 Beebook, Coloss   

45 Δλήιηθα, πξνλύκθεο 
 Ξξνζβνιή από Θεξόζθνξν 
(Galleria mellonella, Achroia 

grisella ) 

Καθξνζθνπηθή παξαηήξεζε 
θαη ζηεξενζθόπεζε  

 Beebook, Coloss   
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6ν ρικ ΔΝ Ιάξηζαο-Ρξηθάισλ,  ΡΘ 411 10, Ιάξηζα 

ηει:2410 617980, θαμ: 2410 617982 

vetlab@otenet.gr    

      

ΔΘΝΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Βξνπθέιισζε) 

Ππνγγώδεο Δγθεθαινπάζεηα Βννεηδώλ θαη Ππνγγώδεηο Δγθεθαινπάζεηεο ζην κηθξά κεξπθαζηηθά 

Γάια θαη γαιαθηνθνκηθά πξντόληα (θξηηήξηα γηα ην λσπό γάια) 

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Κηθξνβηνινγηθά θξηηήξηα γηα ηα ηξόθηκα 

Δλδσνηηθή ιεύθσζε ησλ βννεηδώλ 

Ξαξαθπκαηίσζε 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 
 Λεπξηθόο ηζηόο [ζηέιερνο 

εγθεθάινπ (obex)] βννεηδώλ θαη 
αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε ηεο πξσηεΐλεο 
PrPRes. 

Αλνζνελδπκαηηθή κέζνδν ΔLΗSΑ 
(TeSeE BIO- RAD) ζύκθσλα κε 
ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 

999/2001/EC 

Θαλ999/2001 ΔΠ΢Γ 834-2 

2 
Λεπξηθόο ηζηόο [ζηέιερνο 

εγθεθάινπ (obex)] βννεηδώλ θαη 
αηγνπξνβάησλ 

Αλίρλεπζε ηεο πξσηεΐλεο 
PrPRes. 

Κνξηαθή δνθηκή 
αλνζνθαζήισζεο   

(Confirmatory Western blot BIO-
RAD) σο επηβεβαησηηθή δνθηκή 

ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 
Δπηηξνπήο 999/2001/EC 

Θαλ999/2001 ΔΠ΢Γ 834-2 

Β.8 ΓΚΚΑ/ΣΜΗΜΑ ΚΣΗΝΙΑΣΡΙΚΟ ΔΡΓΑ΢ΣΗΡΙΟ ΛΑΡΙ΢Α΢ 

mailto:vetlab@otenet.gr
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3 
Λεπξηθόο ηζηόο [ζηέιερνο 

εγθεθάινπ (obex)] βννεηδώλ θαη 
αηγνπξνβάησλ 

Κνξηαθή δνθηκή 
αλνζνθαζήισζεο πςειήο 

δηαγλσζηηθήο ηθαλόηεηαο   γηα 
ηνλ δηαρσξηζκό κεηαμύ ηεο 

ζπνγγώδνπο εγθεθαινπάζεηαο 
ησλ βννεηδώλ θαη ηεο 
ηξνκώδνπο λόζνπ ζηα 
πξόβαηα θαη ζηηο αίγεο. 

Κνξηαθή δνθηκή 
αλνζνθαζήισζεο πςειήο 
δηαγλσζηηθήο ηθαλόηεηαο   

(Discriminatory CEA METHOD 
BIO-RAD ) ζύκθσλα κε ηνλ 
Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 

36/2005/EC θαη ηελ ηζρύνπζα 
έθδνζε ηνπ « Discriminatory 
Test Handbook ηνπ AHVLA 
Θνηλνηηθνύ Δξγαζηεξίνπ 

Αλαθνξάο γηα Κ.Π.Δ.  

Θαλ36/2005  ΔΠ΢Γ 834-2 

4 
 Λεπξηθόο ηζηόο [ζηέιερνο 

εγθεθάινπ (obex)] πξνβάησλ 
Αίκα πξνβάησλ 

Γνλνηππηθή αλάιπζε 
πνιπκνξθηζκώλ ζηα θσδηθόληα 

136, 141, 154 θαη 171 ηνπ 
γνληδίνπ ηεο PrP πξσηετλεο, 

γηα ηνλ θαζνξηζκό ηεο 
αλζεθηηθόηεηαο ζηε Ρξνκώδε 

Λόζν. 

Αλάιπζε θακπύιεο ηήμεο κε 
Multiplex Real Time PCR θαη 
ρξήζε εηδηθώλ θζνξηδόλησλ 

αληρλεπηώλ 

Θαλ999/2001 ΔΠ΢Γ 834-2 

5 

Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή άγξησλ 
κεξπθαζηηθώλ, ηππνεηδώλ, 

ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

 Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή Rose Bengal (R.B.) 
ζύκθσλα κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο 

Δπηηξνπήο Αξ. 535/2002 πνπ 
ηξνπνπνηεί ην Ξαξάξηεκα C ηεο 

Νδεγίαο 64/432/EEC θαη ηελ 
Απόθαζε 2000/330/EC 

Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 834-2 

6 

 Νξόο αίκαηνο νηθόζηησλ ή 
άγξησλ κεξπθαζηηθώλ, 

ηππνεηδώλ, ρνίξσλ, θακεινεηδώλ, 
ζαξθνθάγσλ δώσλ θαη 

αλζξώπσλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ηεο Πύλδεζεο ηνπ 
Ππκπιεξώκαηνο (Π.Π.) ζύκθσλα 
κε ηνλ Θαλνληζκό ηεο Δπηηξνπήο 
Αξ. 535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

Ξαξάξηεκα C ηεο Νδεγίαο 
64/432/EEC θαη ηελ Απόθαζε 

2000/330/EC 

Θαλ535/2002 ΔΠ΢Γ 834-2 

7 Γάια Αλίρλεπζε Campylobacter spp. ISO 10272-1:2017 Θαλ854/2004 ΔΠ΢Γ 641-3 

8 
Γάια, Γαιαθηνθνκηθά πξντόληα, 

θξέαο, θξεαηνζθεπάζκαηα 

Αλίρλεπζε Salmonella spp. 
(εθηόο S.Typhi θαη S. 

Paratyphi) 
ISO 6579-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 641-3 

9 
Γάια, Γαιαθηνθνκηθά πξντόληα, 

θξέαο, θξεαηνζθεπάζκαηα 
Αλίρλεπζε Listeria 
monocytogenes 

ISO 11290-1:2017 Θαλ2073/2005 ΔΠ΢Γ 641-3 
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10 Λσπό γάια αγειάδαο 
Θαηακέηξεζε Πσκαηηθώλ 

Θπηηάξσλ  

Κηθξνζθνπηθή κέζνδνο 

αλαθνξάο ISO 13366-1/IDF 
148-1:2008 

Θαλ853/2004 ΔΠ΢Γ 641-3 

11 Γάια  
Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 

ησλ αεξόβησλ 
κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30νC  

ISO 4833-1:2013 Θαλ853/2004 ΔΠ΢Γ 641-3 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

12 
Γάια από νηθόζηηα ή άγξηα 

κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 

θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 
64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 

2000/330/ EC 

Θαλ535/2003 

  

13 
Νξόο / Ξιάζκα αίκαηνο από 

νηθόζηηα ή άγξηα κεξπθαζηηθά 

Αλίρλεπζε αληηζσκάησλ θαηά 
ηεο Brucella abortus/ 

melitensis/ suis 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηνλ 
θαλνληζκό ηεο επηηξνπήο αξ. 
535/2002 πνπ ηξνπνπνηεί ην 

παξάξηεκα c ηεο νδεγίαο 
64/432/ EEC θαη ηελ απόθαζε 

2000/330/ EC 

Θαλ535/2003 

  

14 Αίκα/νξόο & γάια βννεηδώλ 

Aλίρλεπζε αληηζσκάησλ 
ελαληίνλ ηνπ ηνύ ηεο 

Δλδσνηηθήο Ιεύθσζεο ησλ 
Βννεηδώλ 

Γνθηκή ELISA ζύκθσλα κε ηελ 
Νδεγία ηεο Δπηηξνπήο 

64/432/EC, ηελ απόθαζε 
2009/976/ΔΔ θαη ην εγρεηξίδην 

δηαγλσζηηθώλ δνθηκώλ θαη 
εκβνιίσλ (2012) ηνπ 

Ξαγθόζκηνπ Νξγαληζκνύ γηα ηελ 
΢γεία ησλ Εώσλ. 

Νδεγ64/432/ΔΝΘ, Απνθ2009/976/ΔΔ 

  

15 
Έιεγρνο δξαζηηθόηεηαο εκβνιίσλ 

REV-1 θαη RB-51 

Aλίρλεπζε Βrucella melitensis 
ζηέιερνο REV-1& Brucella 
Abortus ζηέιερνο RB-51 

Θαιιηέξγεηα,  απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε, θαηακέηξεζε 

Manual of diagnostic Test and Vaccines for 
TERRESTRIAL Animals 2013 Chapter 2.4.3 

and 2.7.2 Techniques for Brucellosis 
laboratory G.G. ALTON/L.M.JONES 

R.D.ANGUS/J.M.VERGER. 
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16 

΢ιηθά απνβνιώλ ( Πηνκαρηθό 
πεξηερόκελν, ήπαξ, λεθξόο θαη  
ζπιήλα εκβξύνπ,νπηζηνκαζηηθά 

ιεκθνγάγγιηα, καζηόο θαη 
πιαθνύληαο απνβάινληνο δώνπ ) 

Αληρλεπζε Βrucella spp, 
Cambylobacter spp, 

Salmonella spp,   

 Βαθηεξηνινγηθή απνκόλσζε -  
βηνρεκηθέο δνθηκέο- 

κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε ΔΛ 
ΗSO 10272-1:2017 EN ISO 

6579:2002 

Manual of diagnostic Test and Vaccines for 
TERRESTRIAL Animals 2013 Chapter 2.4.3 

and2.7.2 Techniques for Brucellosis 
laboratory G.G. ALTON/L.M.JONES 

R.D.ANGUS/J.M.VERGER. 

  

17 
Δπηρξίζκαηα αίκαηνο 
παξαγσγηθώλ δώσλ 

Αλίρλεπζε όισλ ησλ 
παξαζίησλ 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Giemsa 

  

  

18 
Δπηρξίζκαηα θνπξάλσλ ησλ 

παξαγσγηθώλ δώσλ 

Αλίρλεπζε σνθύζηεσλ 

Cryptosporidium spp  

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 

ρξώζεο Modified Ziehl-Neelsen  
OIE Terrestrial Manual 2016 Chapter 2.9.4. 

  

19 
Ρνκέο ιεπηνύ/παρέσο εληέξνπ & 
κεζεληέξησλ ιεκθνγαγγιίσλ - 

Θόπξαλα 

Αλίρλεπζε Mycobacterium 
Avium subsp. Paratuberculosis 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε θαηόπηλ 
ρξώζεο Ziehl-Neelsen  

OIE Terrestrial Manual 2014 Chapter 
2.1.15. 

  

20 
Ξαζνινγηθό ΢ιηθό θαη Γάια από 

παξαγσγηθά δώα 

Κηθξνβηνινγηθή Γηεξεύλεζε 
Ξαζνγόλσλ κηθξννξγαληζκώλ 

(Pasteurella 
multocida/Mannheimia 

haemolytica, Staphylococcus 
spp., Streptococcus spp., 

Pseudomonas spp., 
Escherichia coli,  Klebsiella 
spp., Enterobacter spp. θαη 

ινηπώλ εληεξνβαθηεξηνεηδώλ). 

Θαιιηέξγεηα, απνκόλσζε, 
ηαπηνπνίεζε 

P.J.Quin, M.E. Carter,B.K. Markey, G.R. 
Carter, Clinical Veterinary Microbiology, 

WOLFE, 1994. 

  

21 Ξλεύκνλεο, αξζξηθό πγξό, γάια. Aλίρλεπζε Mycoplasma spp. 
Kαιιηέξγεηα, ζηεξενζθόπεζε, 

απνκόλσζε. 
OIE Terrestrial Manual 2013 Chapter 2.7.4. 

  

22 
Θαιιηέξγεηεο απνκνλσζέλησλ 

κηθξνβίσλ 

Διεγρνο Κηθξνβηαθήο αληνρήο 
κηθξνβηαθώλ ζηειερώλ κε ηε 
κέζνδν ηεο δηάρπζεο ζε άγαξ 
κε δίζθνπο (Αληηβηνγξάκκαηα). 

Γνθηκή πξνζδηνξηζκνύ 
αληηκηθξνβηαθήο αληνρήο κε ηε 
κέζνδν δηάρπζεο ζε δίζθνπο 
(CLSI M2 M100 EUCAST). 

CLSI M2 M100 EUCAST 

  

23 Ρξόθηκα 
Θαηακέηξεζε ηνπ ζπλόινπ 

ησλ αεξόβησλ 
κηθξννξγαληζκώλ ζηνπο 30νC 

ISO 4833-1:2013 Θαλ2073/2005 
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24 Ρξόθηκα 
Θαηακέηξεζε ησλ β-

γιπθνπξνληδάζε ζεηηθώλ 
Escherichia coli 

ISO 16649-2:2001 Θαλ2073/2005 

  

25 Ρξόθηκα 
Θαηακέηξεζε ησλ 

θναγθνπιάζε ζεηηθώλ 
ζηαθπινθόθθσλ 

ISO 6888-1:1999 Θαλ2073/2005 

  

26 Θξέαο Ξνπιεξηθώλ 
Ξξνζδηνξηζκόο εμσγελνύο 

λεξνύ 

Ξξνζδηνξηζκόο αδώηνπ ζην 
θξέαο (ΔΙΝΡ EN ISO 937:1978) 

Ξξνζδηνξηζκόο πγξαζίαο ζην 
θξέαο (ΔΙΝΡ EN ISO 1442:1997) 

Θαλ1538/1991   

27 Ρξόθηκα 
Θαηακέηξεζε Campylobacter 

spp.  
ISO 10272-2-1:2017 Θαλ2073/2005 

  

28 Ρξόθηκα 
Θαηακέηξεζε Listeria 

monocytogenes  
ISO 11290-2:2017 Θαλ2073/2005 

  

29 Κέιηζζεο Apis mellifera  

Αλίρλεπζε (πνηνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο) θαη 

θαηακέηξεζε (πνζνηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο) ζπόξσλ ηνπ 
κηθξνζπνξίδηνπ Nosema spp 

Κηθξνζθνπηθή παξαηήξεζε ζε 
αηκνθπηηαξόκεηξν, 

πξνζδηνξηζκόο αξηζκνύ ζπόξσλ 
αλά κέιηζζα 

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2013) 
Nosemosis of honey bees (Chapter 2.2.4.) 

  

30 Κέιηζζεο  Apis mellifera 
Αλίρλεπζε θαη θαηακέηξεζε 
αθάξεσλ Varroa destructor  

Καθξνζθνπηθή θαη κηθξνζθνπηθή 
παξαηήξεζε θαη ηαπηνπνίεζε, 
πξνζδηνξηζκόο % πξνζβνιήο  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2008) 
Varroosis of honey bees (Chapter 2.2.7.), 
Terrestrial Animal Health Code, Article 9.6 

  

31 Κέιηζζεο, γόλνο 
Κόιπλζε ησλ κειηζζώλ κε 

Paenibacillus larvae 
(Ακεξηθαληθή Πεςηγνλία) 

Κηθξνζθνπηθή εμέηαζε 
επηρξηζκάησλ πξνλπκθώλ 
θαηόπηλ ρξώζεο κε Gram  

O.I.E. Terrestrial Manual (May 2016) 
American Foolbrood of honey bees 
(Infection with Paenibacillus larvae) 

(Chapter 2.2.2.)   
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Β.9   ΓΚΚΘ/ΓΡΑΦΔΙΟ ΒΙΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΣΩΝ, ΠΑΘΟΛΟΓΙΚΗ΢ ΑΝΑΣΟΜΙΚΗ΢ ΚΑΙ ΠΑΡΑ΢ΙΣΟΛΟΓΙΑ΢ 

 

26εο Νθησβξίνπ 80, 546 27, Θεζζαινλίθε 

ηει:2310 566063, θαμ: 2310 552023 

kkith@otenet.gr    

      

ΔΟΓΑΠΡΖΟΗΝ ΔΞΗΠΖΚΝ΢ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

Εσνλόζνη θαη Εσνλνζνγόλνη παξάγνληεο (Φπκαηίσζε ησλ Βννεηδώλ) 

 
ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ/ΔΞΗΘ΢ΟΥΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 

 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη 
Αριθμός πιζηοποιηηικού 

διαπίζηεσζης 

1 

Ηζηνί βννεηδώλ (Ιεκθαδέλεο: 
νπηζζνθαξπγγηθνί, ηξαρεην-

βξνγρηθνί, κεζνπλεπκόληνη θαη 
ππιαίνη. Ξλεύκνλεο, ήπαξ, 

ζπιήλα θαη νη επηθάλεηεο ησλ 
θνηινηήησλ ηνπ ζώκαηνο, όπσο 

ην δηάθξαγκα) 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε θπκαηίσλ 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
γηα αλίρλεπζε θπκαηίσλ 

Νδεγία 64/432/ΔΝΘ, ΞΓ308/2000, ΢Α 
30/3430/14.01.15 

ΔΠ΢Γ 844-2 

 

ΚΖ ΓΗΑΞΗΠΡΔ΢ΚΔΛΑ ΑΛΡΗΘΔΗΚΔΛΑ ΔΙΔΓΣΝ΢ 
 

  Δλεγτόμενο σλικό Σύποι δοκιμών Δθαρμοζόμενη δοκιμή Σεκμηρίωζη ΢τόλια 

2 
Ηζηνί αηγνπξνβάησλ θαη δώσλ 

ζπληξνθηάο 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε θπκαηίσλ 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
γηα αλίρλεπζε θπκαηίσλ 

 Νδεγία 64/432/ΔΝΘ, ΞΓ308/2000, ΢Α 
30/3430/14.01.15 Wangoo et al (2005) 

J.Comp.Path.,133,223-234 
Δπηθπξσκέλε 

3 Ξλεύκνλεο αηγνπξνβάησλ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε πξντνύζαο 
πλεπκνλίαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο   

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

4 Ξλεύκνλεο αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε παξαζίησλ 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
γηα αλίρλεπζε παξαζηηηθήο 

βξνγρνπλεπκνλίαο 

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

mailto:kkith@otenet.gr
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5 Ξλεύκνλεο αηγνπξνβάησλ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε ηληδώδνπο 

πλεπκνλίαο από Mannhemia 
spp 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

6 Ξλεύκνλεο θαη ππεδσθόηαο αηγώλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε ινηκώδνπο 

πιεπξνπλεπκνλίαο 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

7 Δγθέθαινο αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε Visna-Maedi 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

8 Δγθέθαινο αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε Ιηζηεξίσζεο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

9 Δγθέθαινο αηγνπξνβάησλ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε εκβνιηθήο 

θνθθησκαηώδνπο 
κεληγγνεγθεθαιίηηδαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

10 Δγθέθαινο αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε εγθεθαιηθήο 

παξαζίησζεο 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

11 Δγθέθαινο αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε αβηηακίλσζεο Α 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

12 
Βιελλνγόλνο ξηληθώλ θνηινηήησλ 

πξνβάηνπ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε ελδεκηθνύ 

ελδνξξηληθνύ λενπιάζκαηνο 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

13 Γέξκα ρεηιέσλ πξνβάηνπ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε ινηκώδνπο 

εθζύκαηνο  
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 
  

14 Γέξκα αηγνπξνβάησλ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε ζαξθνπηηθήο 

ςσξνπηηθήο θαη ρνξηνπηηθήο 
ςώξαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 
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15 Καζηόο πξνβάηνπ 

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε κηθηήο ινίκσμεο 
Maedi-Corynebacterium spp 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

16 Καζηόο αγειάδαο  
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε γαγγξαηλώδνπο 
καζηίηηδαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

17 Ηζηνί παξαγσγηθώλ ζειαζηηθώλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε λενπιαζηώλ 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο  
Tumors in Domestic Animals 4th ed.Meuten 

Editor Blackwell ,2002 
  

18 Ηζηνί θνλίθισλ  
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε κπμνκάησζεο 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 

Pathology of Domestic Animals, Jubb, 
Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 

2007 

  

19 Θξέαο ζθαγίνπ βννεηδώλ  
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε εσζηλνθηιηθήο 
κπΐηηδαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  

20 Ήπαξ πνπιεξηθώλ  

Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 
αλίρλεπζε επαηίηηδαο κε 
έγθιεηζηα (αδελντόο) θαη 

κπθνηνμίθσζε 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
Diseases of Poultry 10th 

Ed.B.W.Calnek,Mosby-Wolfe,1997 
  

21 Ηζηνί νξληζίσλ σνηνθίαο  
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε Marek  
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 

Diseases of Poultry 10th 
Ed.B.W.Calnek,Mosby-Wolfe,1997 

  

22 
Ηζηνί  πεηξακαηνδώσλ (ιεπθώλ 

πνληηθηώλ) 

Ηζηνινγηθή Δμέηαζε ζηα 
πιαίζηα ησλ  απαηηήζεσλ ηεο 

Λνκνζεζίαο  
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 

ΞΓ56/2013, Θαλ15/2011, Digestive 
System, Monographs In Pathology of 

Laboratory Animals,Ed. T.C. Jones ,U.Mohr, 
R.D.Hunt, Springer Verlag, 1985            

  

23 
Ηζηνί  πεηξακαηνδώσλ (ιεπθώλ 

πνληηθηώλ) 
Ηζηνινγηθή Δμέηαζε γηα 

λενπιαζίεο 
Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 

Pathology of Neoplasia and Preneoplasia in 
Rodents EULEP  Color Atlas, Bannash  and 

Gossner,Schattauer ,1994   

24 Ηζηνί βννεηδώλ θαη αηγνπξνβάησλ 
Ηζηνινγηθή Γνθηκή γηα 

αλίρλεπζε ζπζζσκαησκάησλ 
νμεάληνρσλ βαθίιισλ 

Σξώζε Ziehl-Neelsen 

 Νδεγία 64/432/ΔΝΘ, ΞΓ308/2000, ΢Α,                              
Manual of Histologic Staining Methods of 

the Armed Forces Institute of 
Pathology,1968.   

25 Κεζεληέξηα ιεκθνγάγγιηα  
Ηζηνινγηθή Δμέηαζε γηα ρξόληα 

ππώδε ιεκθαδελίηηδα 
βαθηεξηαθήο αηηηνινγίαο 

Σξώζε Αηκαηνμπιίλεο-Δνζίλεο 
Pathology of Domestic Animals, Jubb, 

Kennedy & Palmer's, Elsevier Saunders, 
2007 

  


